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MAN ЧЕЛОВЕК

Appearance Внешность

arm [ɑ:(r)m] n рука
bald [bɔ:ld] adj лысый
beard [bɪə(r)d] n борода
beautiful [ˈbju:təf(ə)l] adj красивый
blond-brown русый

[blɒnd-braʊn] adj
blond/fair-haired man блондин

[blɒnd/ˌfeə(r) ˈheə(r)d]
body [ˈbɒdi] n тело
brunet(te) [bru:ˈnet] n брюнет
chin [ʧɪn] n подбородок
cross-eyed [ˌkrɒsˈaɪd] adj косоглазый
curly [ˈkɜ:(r)li] adj кудрявый
curly hair [ˈkɜ:(r)li heə(r)] вьющиеся волосы
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dark(-haired) man брюнет
[dɑ:(r)k heə(r)d mæn]

dark blond русый
[dɑ:(r)k blɒnd] adj

dwarf [dwɔ:(r)f] n карлик
elbow [ˈelbəʊ] n локоть
eyebrow [ˈaɪˌbraʊ] n бровь
eyelash [ˈaɪˌlæʃ] n ресница
eye [aɪ] n глаз
face [feɪs] n лицо
finger [ˈfɪŋgə(r)] n палец (руки)
fine hair [faɪn heə(r)] тонкие волосы
foot [fʊt] n ступня
giant [ˈʤaɪənt] n великан
ginger [ˈʤɪnʤə(r)] adj рыжий
hair [heə(r)] n волосы
hand [hænd] n ладонь
handsome [ˈhæns(ə)m] adj красивый
height [haɪt] n рост
high [haɪ] adj высокий
knee [ni:] n колено
leg [leg] n нога
lip [lɪp] n губа
long hair [lɒŋ heə(r)] n длинные волосы
mouth [maʊθ] n рот
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nose [nəʊz] n нос
pretty [ˈprɪti] adj красивый
pug nose [ˈpʌg ˈnəʊzd] курносый нос 
pygmy [ˈpɪɡmi] n карлик
red-haired [ˌred ˈheə(r)d] adj рыжий
skin [skɪn] n кожа
slim waist [slɪm weɪst] тонкая талия
short [ʃɔ:(r)t] adj низкий
short hair [ʃɔ:(r)t heə(r)] короткие волосы
snub nosed [ˌsnʌb ˈnəʊzd] n курносый 
squint-eyed [ˌskwɪntˈaɪd] adj косоглазый
toe [təʊ] n палец (ноги)
turned-up nose курносый нос 

[ˈtɜ:(r)ndˌʌp ˈnəʊz] n
usual [ˈju:ʒʊəl] adj обычный
thin hair [θɪn ˈheə(r)] волосенки
ugly [ˈʌgli] adj уродливый

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

angry face g злой вид
anxious eye g беспокойный взгляд
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aquiline nose g орлиный нос
Roman nose g римский нос
bare hands g голые руки
bedroom eyes g соблазняющий взгляд
bloody nose g кровотечение из носа
bulbous nose g нос картошкой
bulging eyes g вытаращенные глаза
chapped skin g обветренная кожа
coarse/rough skin g грубая кожа
critical eye g критический взгляд
curious/prying eyes g любопытный взгляд
dark skin g темная кожа
delicate/fine skin g нежная кожа
delicate/gentle hands g изящные, нежные руки
disheveled appearance g неряшливый вид
dry/oily skin g сухая/жирная кожа
easy on the eye g приятный на вид
eyes twinkle g глаза сверкают
eyes twitch g глаза моргают
face down(wards) g лицом вниз
face foremost g лицом вперед
face uppermost g лицом вверх
fair/light skin g белая, светлая кожа
familiar face g знакомое лицо
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funny face g забавный вид
glassy eyes g стеклянные глаза
grey/white hair g седые волосы
hair falls out g волосы выпадают
happy face g счастливое лицо
head/shock of hair g шапка волос, грива
immaculate/neat appearance g безукоризненный/

опрятный внешний вид
irritated skin g раздраженная кожа
jaundiced eye g враждебный взгляд
kinky hair g курчавые волосы
long hair g длинные волосы
nose bleeds g из носа течет кровь
nose runs g из носа течет
oval face g овальное лицо
piercing eyes g пронзительный взгляд
pretty face g хорошенькая мордашка
quick eye g острый глаз, наблюдательность
red hair g рыжие волосы
round face g круглое лицо
roving/wandering eye g блуждающий взгляд
ruddy face g румяное лицо
running/runny nose g сопливый нос
sad/long face g печальный, мрачный вид
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short hair g короткие волосы
smooth skin g гладкая кожа
snub/turned-up nose g курносый нос
straight face g бесстрастное лицо; невозмутимый

вид
straight hair g прямые волосы
strand of hair g прядь волос
suspicious eye g подозрительный взгляд
the eyes of heaven, the eyes of night g поэт. звезды
thick hair g густые волосы
thinning hair g жидкие волосы
through the nose g через нос, носом
to backcomb/tease hair g амер. начесывать волосы,

делать начес
to blink oneˈs eyes g моргать
to blow oneˈs nose g сморкаться
to braid/do/set/style hair g делать прическу
to breathe through the nose g дышать носом
to brush/comb hair g причесывать волосы
to cast an eye on smth. g бросить взгляд на что-л.
to clap oneˈs hands g хлопать, аплодировать
to clasp/grab/grasp smb.ˈs hand g сжать кому-л.

руку
to close/shut oneˈs eyes g закрывать глаза
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to color/dye/tint hair g красить волосы
to come/meet face to face g встречаться лицом к

лицу
to cup oneˈs hands g сложить руки горстью
to cut/trim oneˈs hair g стричься, остричься
to drop/lower oneˈs eyes g опускать глаза, потупить

взор
to fix oneˈs eye on smth. g пристально смотреть на

что-л.
to get face to face with a trouble g столкнуться с не-

приятностью
to hold/join hands g держаться за руки
to keep a serious face g сохранять серьезное выра-

жение лица, сохранять внешнюю серьезность
to keep an eye on smth. g наблюдать за чем-л.
to lay/set oneˈs eyes on smth. g положить взгляд на

что-л., остановить взгляд на чем-л.
to lift/raise oneˈs eyes g поднимать глаза
to look smb. in the face g смотреть кому-л. в глаза
to lower/raise oneˈs hands g опускать/поднимать

руки
to pick oneˈs nose g ковырять в носу
to point a finger at smth. g указывать пальцем на

что-л.
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to powder oneˈs face g припудриться
to press oneˈs face against a window g прижиматься

лицом к окну
to prick a finger g уколоть палец
to rest oneˈs eyes g останавливать взгляд
to roll oneˈs eyes g вращать глазами
to run oneˈs eye over smth. g бегло взглянуть на что-л.
to set eyes on smb./smth. g остановить свой взгляд

на ком-л./чем-л.; обратить внимание на кого-л./
что-л.

to shake hands with smb. g здороваться с кем-л. за
руку

to shampoo/wash hair g мыть волосы
to snap oneˈs fingers g щелкать пальцами; командо-

вать
to speak through oneˈs nose g гнусавить, говорить в

нос
to squint oneˈs eyes g косить глазами
to strain oneˈs eyes g прищуривать глаза
to stroke smb.ˈs hair g перебирать чьи-л. волосы
to take oneˈs eyes off g оторвать взгляд
to take smb.ˈs hand g пожать протянутую руку
to wipe oneˈs nose g утирать нос
to wring oneˈs hands g заламывать руки

16

MAN / ЧЕЛОВЕК



ugly face g некрасивое лицо
unmanageable/unruly hair g непослушные волосы
wavy hair g волнистые волосы

He parts his hair in the middle, and I part mine on
the side. g Он причесывает волосы на прямой
пробор, а я — на косой.

I am not worse than anyone else g разг. А я что,
рыжий что ли? 

People lose their hair. g Люди лысеют.
She wears her hair short. g Она носит короткую

стрижку.
Skin blisters/peels. g Кожа покрывается волды-

рями, шелушится.
The officers are not to wear moustaches or beards. g

Офицерам не положено носить бороды или усы.

Character Черты характера 

aggressive [əˈgresɪv] adj агрессивный
angry [ˈæŋɡri] adj злой 
boaster [bəʊstə(r)] n хвастун
brisk [brɪsk] adj бодрый (живой)
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busy [ˈbɪzi] adj деловой
charming [ˈʧɑ:mɪŋ] adj очаровательный
cheerful [ˈtʃɪə(r)f(ə)l] adj бодрый, весeлый
clever [ˈklevə(r)] adj умный
clumsy [ˈklʌmzi] adj неловкий, неуклюжий
complaisant покладистый

[kəmˈpleɪz(ə)nt] adj
composed [kəmˈpəʊzd] adj хладнокровный, невозму-

тимый, сдержанный, спо-
койный

cool [ku:l] adj хладнокровный
coward [ˈkaʊə(r)d] adj малодушный
cowardly man малодушный человек

[ˈkaʊə(r)dli mæn]
cruel [ˈkru:əl] adj жестокий
disobedient непослушный

[ˌdɪsəˈbi:diənt] adj
dissembler [dɪˈsemblə] n лицемер
dull [dʌl] adj скучный
egotist [ˈi:gəʊtɪst] n эгоист
enemy [ˈenəmi] 1) n враг; 2) adj враже-

ский, недружелюбный
energetic [ˌenə(r)ˈʤetɪk] adj энергичный (характери-

зующийся энергией, мощью, 
энергичностью)
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envious [ˈenviəs] adj завистливый
fair [feə(r)] adj справедливый
fascinating [ˈfæsɪneɪtɪŋ] adj очаровательный
friend [frend] n друг
gay [geɪ] adj (уст.) веселый, беззабот-

ный, отзывчивый
greedy [ˈgri:di] adj жадный
hypocrite [ˈhɪpəkrɪt] n лицемер
honest [ˈɒnɪst] adj честный
housewifely домовитый (о женщине 

[ˈhaʊsˌwaɪflɪ] adj тж.), хозяйственый
impudent [ˈɪmpjʊd(ə)nt] adj бесцеремонный (наглый)
irritable [ˈɪrɪtəb(ə)l] adj раздражительный
judicious [ʤu:ˈdɪʃəs] adj благоразумный (рассуди-

тельный)
just [ʤʌst] adj справедливый
kind [kaɪnd] adj добрый
lazy [ˈleɪzi] adj ленивый
obstinate [ˈɒbstɪnət] adj упрямый
offhand(ed) бесцеремонный 

[ɒfˈhænd(ɪd)] adj
obliging [əˈblaɪʤɪŋ] adj любезный, услужливый
obedient [əˈbi:diənt] adj послушный
peppy [ˈpepi] adj бодрый
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practical [ˈpræktɪk(ə)l] adj практичный
prudent [ˈpru:d(ə)nt] adj благоразумный (осто-

рожный)
pugnacious fellow/boy драчун 

[pʌgˈneɪʃəs ˈfeləʊ/bɒɪ]
quick [kwɪk] adj сообразительный
ready [ˈredi] adj находчивый
reasonable благоразумный

[ˈri:z(ə)nəb(ə)l] adj 
resourceful находчивый

[rɪˈzɔ:(r)sf(ə)l] adj
responsive отзывчивый

[rɪˈspɒnsɪv] adj
sad [sæd] adj грустный, расстроенный
self-assured самоуверенный

[ˌselfəˈʃɔ:(r)d] adj
self-confident самоуверенный

[ˌselfˈkɒnfɪd(ə)nt] adj 
selfish person эгоист

[ˈselfɪʃ ˈpɜ:(r)s(ə)n] n
sensible [ˈsensəb(ə)l] adj благоразумный
serious [ˈsɪəriəs] adj серьезный
shy [ʃaɪ] adj скромный, застенчивый 
skillful in housekeeping домовитый (после сущ.)

[ˈskɪlf(ə)l ɪn ˈhaʊsˌki:pɪŋ] adj
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slovenly [ˈslʌv(ə)nli] adj неряшливый, неопрятный
spry [spraɪ] adj бодрый (энергичный, особ.

о старом человеке)
stuck on [stʌk ɒn] adj (амер.) влюбленный
stupid [ˈstju:pɪd] adj глупый
tactful [ˈtæktf(ə)l] adj тактичный
tactless [ˈtæktləs] adj бестактный
talented [ˈtæləntɪd] adj талантливый
talkative [ˈtɔ:kətɪv] adj болтливый, разговорчи-

вый, словоохотливый
timid [ˈtɪmɪd] adj скромный
tired [ˈtaɪə(r)d] adj уставший
tussle [ˈtʌs(ə)l] n драчун 
unceremonious бесцеремонный 

[ˌʌnserɪˈməʊniəs] adj 
unprinciple беспринципный

[ʌnˈprɪnsəp(ə)l] adj
unscrupulous беспринципный

[ʌnˈskru:pjʊləs] adj 
untidy [ʌnˈtaɪdi] adj неряшливый, неопрятный

(об одежде)
wise [waɪz] adj благоразумный
witty [ˈwɪti] adj остроумный
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

to be busy with/in/at smth. g быть занятым чем-л.
to be one’s own enemy g действовать во вред са-

мому себе
clever dick/clogs g брит.; разг. умник, всезнайка;

выскочка; самоуверенный наглец, нахал
to cook up g придумывать
fair-weather friend g ненадeжный друг
inseparable friends g неразлучные друзья
lifelong friend g друг на всю жизнь
pugnacious disposition g драчливый характер
special friend g закадычный друг
wise decision g мудрое решение
wise piece of advice g мудрый совет
wise policy g мудрая политика
wise saying g мудрая пословица
your obedient servant g ваш покорный слуга (в офи-

циальном письме)

All men are energetic when they are making a begin-
ning. g Все люди очень энергичны, когда присту-
пают к какому-л. делу.
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He is an extremely pleasant and obliging man. g
Он необычайно приятный и отзывчивый человек.

He is unscrupulous in his business dealings. g
Он беспринципен в том, что касается деловых от-
ношений.

His air of self-assured confidence made him a born
leader. g Уверенность в себе делала его прирож-
дeнным лидером

I was stupid to agree. g Я согласился по глупости.
If my letter is very stupid, forgive me. g Если моe

письмо неинтересно, прости меня.
It was charming to watch them. g Было сплошное

удовольствие наблюдать за ними.
It was stupid of him to lie. g Ему не имело смысла

лгать.

Clothes Одежда

bare [beə(r)] adj голый (о части тела)
beret [ˈbereɪ] n берет
blouse [blaʊz] n блуза
boiler suit [ˈbɒɪlə(r) su:t] брит. комбинезон (с ру-

кавами)
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boxers [ˈbɒksə(r)z] n/ трусы (в виде свободных
boxer shorts шортов)
[ˈbɒksə(r)z ʃɔ:(r)ts] pl 

bra [brɑ:] n бюстгалтер
brassiere (фр.) [ˈbræziə(r)] n бюстгалтер
briefs [bri:fs] n pl трусы (мужские корот-

кие, трикотажные)
cap [kæp] n шапка, кепка, фуражка
coat [kəʊt] n пальто
costume [ˈkɒstju:m] n костюм
coveralls [ˈkʌvərˌɔ:lz] n амер. комбинезон (рабо-

чий)
dress [dres] n платье
dressing gown xалат, пеньюар

[ˈdresɪŋɡaʊn] 
dungarees [ˌdʌŋgəˈri:z] n pl комбинезон, брит. джин-

совый комбинезон 
fur coat [fɜ:(r) kəʊt] шуба, манто
glove [glʌv] n перчатка
hat [hæt] n шляпа
(heel-strap) sandals босоножки

[hi:l stræp ˈsænd(ə)lz] n
high boots [haɪ bu:ts] сапоги
jacket [ˈʤækɪt] n жакет; пиджак
kerchief [ˈkɜ:(r)tʃɪf] n платок

24

MAN / ЧЕЛОВЕК



knee-length socks гольфы
[ni: leŋθ sɒks] n pl 

mittens [ˈmɪt(ə)nz] n pl варежки
mules [mju:lz] n босоножки
naked [ˈneɪkɪd] adj голый
one-piece suit комбинезон

[wʌn pi:s su:t]
open-toe (sandals) босоножки

[ˌəʊp(ə)nˈtəʊ ˈsænd(ə)lz] n 
pajamas [pəˈʤɑ:məz] n пижама 
panties [ˈpæntiz] n трусы (женские или дет-

ские)
put on [pʊt ɒn] v наряжаться
raincoat [ˈreɪnˌkəʊt] n плащ
rompers [ˈrɒmpə(r)z] n pl комбинезон (детский с

шортами)
scarf [skɑ:(r)f] n шарф
shawl [ʃɔ:l] n платок, шаль
shirt [ʃɜ:(r)t] n рубашка
shoes [ʃu:z] n pl ботинки, туфли
skirt [skɜ:(r)t] n юбка
snow suit [snəʊ su:t] n комбинезон (детский

зимний)
socks [sɒks] n pl носки

25

Clothes / Одежда



sports jersey майка (спортивная тж.)
[spɔ:(r)ts ˈʤɜ:(r)zɪ]

suit [su:t] n костюм
sweater [ˈswetə(r)] n свитер
swimming trunks плавки

[ˈswɪmɪŋ trʌŋks]
swimsuit [ˈswɪmˌsu:t] n купальник 
tank top [tæŋkˌtɒp] амер. майка (на лямках);

брит. вязаный жилет
T-shirt [ˈti:ʃɜ:t] n майка (футболка)
tights [taɪts] n pl колготки
(thin) polo-neck sweater водолазка

[θɪn ˈpəʊləʊnek ˈswetə(r)]
trousers [ˈtraʊzə(r)z] n pl брюки
trunks [trʌŋks] n pl трусы
wear [weə(r)] v одеваться, надевать; 

наряжаться; носить
(womanˈs) knitted jacket кофта

[ˈwʊmənz ˈnɪtɪd ˈdʒækɪt] 
undershirt [ˈʌndə(r)ˌʃɜ:(r)t] n майка (нижняя)
underwear [ˈʌndə(r)ˌweə(r)] n нижнее белье
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

a suit of dittos g полный костюм из одного мате-
риала

casual dress g повседневная одежда
cocktail dress g платье для коктейля
dress goods g ткани для платьев, плательные ткани
dress suit g мужской вечерний костюм
Eton jacket g короткая черная куртка (для маль-

чиков)
evening dress g фрак; смокинг; вечернее платье
field jacket g полевая куртка
formal dress g официальный костюм
knitted scarf g вязаный шарф
low-cut dress g платье с глубоким вырезом
morning dress g брит. официальный костюм для

утреннего и дневного времени, визитка
Norfolk jacket g широкая куртка с поясом
silk scarf g шелковый шарф
smoking jacket g домашний мужской жакет свобод-

ного покроя
sport/sports jacket g спортивная куртка
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summer dress g летнее платье
to knit a scarf g вязать шарф
to wear a scarf (around the neck) g носить шарф (на

шее)
two-piece suit g дамский костюм (юбка и жакет);

двойка (о костюме)
woolen scarf g шерстяной шарф

Are you going to wear jeans or a dress? g Ты собира-
ешься надеть джинсы или платье?

He wears the same clothes for years. g Он годами
носит одно и то же.

I bought a new suit of clothes: pants, coat and vest. g
Я купил новый костюм: брюки, пиджак и жилет.

The policeman wore his badge proudly. g Полицей-
ский с гордостью носил свой жетон.

Family Семья

adopt [əˈdɒpt] v усыновлять, удочерять
adopted child приемный ребенок

[əˈdɒptɪd tʃaɪld]
aunt [ɑ:nt] n тетя
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be born [bi: bɔ:(r)n] v родиться
be married [bi: ˈmærid] v быть замужем 
bride [braɪd] n невеста (вступающая в

брак)
bridegroom [ˈbraɪdˌɡru:m] n жених, новобрачный
brother [ˈbrʌðə(r)] n брат
brother-in-law зять (муж сестры); шурин

[ˈbrʌðərɪnlɔ:] n (брат жены); свояк; де-
верь (брат мужа)

child [ʧaɪld] n ребенок
children [ˈʧɪldrən] n pl дети 
cousin [ˈkʌz(ə)n] n двоюродный брат, двою-

родная сестра
daughter-in-law невестка, сноха

[ˈdɔ:tərɪnlɔ:] n 
elder child [ˈeldə(r) tʃaɪld] n старший ребенок
eligible bachelor жених (подходящий кан-

[ˈelɪdʒəb(ə)l ˈbætʃələ(r)] дидат в мужья)
far relative [fɑ:(r) ˈrelətɪv] n дальний родственник
father [ˈfɑ:ðə(r)] n отец
father-in-law свекор; тесть; 

[ˈfɑ:ðərɪnlɔ:] n отчим (устар.)
fiancée [fiˈɒnseɪ] n (фр.) невеста (девушка,

давшая согласие выйти
замуж)
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fiancé [fiˈɒnseɪ] n (фр.) жених (мужчина,
имеющий невесту)

granddad [ˈgræn(d)ˌdæd] n дедушка
granddaughter внучка

[ˈɡræn(d)ˌdɔ:tə(r)] n 
grandfather дедушка

[ˈɡræn(d)ˌfɑ:ðə(r)] n 
grandma [ˈɡræn(d)ˌmɑ:]/ бабушка

grandmother 
[ˈɡræn(d)ˌmʌðə(r)] n

grandson [ˈɡræn(d)ˌsʌn] n внук
husband [ˈhʌzbənd] n супруг, муж
husband and wife муж и жена, супруги

[ˈhʌzbənd ənd waɪf]
immediate relative близкий родственник

[ɪˈmi:dɪət ˈrelətɪv]
married couple супруги

[ˈmærɪd ˈkʌp(ə)l] n 
marriageable girl разг. невеста (девушка, на

[ˈmærɪdʒəb(ə)l ɡɜ:(r)l] которой можно жениться)
marry [ˈmæri] v жениться
mother [ˈmʌðə(r)] n мать
mother-in-law теща; свекровь

[ˌmʌðərɪnlɔ:] n
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near of kin [nɪə(r) əv kɪn] близкий родственник
nephew [ˈnefju:]ˌ [-vju:] n племянник
niece [ni:s] n племянница
orphan [ˈɔ:(r)f(ə)n] n сирота
parents [ˈpeərənts] n pl родители
sister [ˈsɪstə(r)] n сестра
sister-in-law невестка; золовка; 

[ˈsɪstərɪnlɔ:] n своячница
son-in-law [ˈsʌnɪnlɔ:] n зять
spouses [spaʊzɪz] n pl супруги
stepdaughter падчерица

[ˈstepˌdɔ:tə(r)] n
stepfather [ˈstepˌfɑ:ðə(r)] n отчим 
stepsister [ˈstepˌsɪstə(r)] n сводная сестра
stepson [ˈstepˌsʌn] n пасынок 
suitor [ˈsu:tə(r)] n поклонник, ухажер
twins [twɪnz] n pl близнецы
uncle [ˈʌŋk(ə)l] n дядя
widow [ˈwɪdəʊ] n вдова
widower [ˈwɪdəʊə(r)] n вдовец
wife [waɪf] n супруга, жена
younger child младший ребенок

[ˈjʌŋɡə(r) tʃaɪld]
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

abused/mistreated child g ребенок, с которым
плохо, жестоко обращаются

beloved spouse g возлюбленный супруг
blood brother g кровный, родной брат
bright/intelligent child g способный/сообразитель-

ный/смышленый ребeнок
delinquent child g малолетний нарушитель
disciplined/obedient/well-behaved child g послуш-

ный/дисциплинированный ребенок
disobedient child g непослушный ребенок
dull/slow child g слабоумный/недоразвитый ребе-

нок
faithful spouse g верный супруг
foster mother g приемная мать
gifted child g одаренный ребенок
guilty child g провинившийся ребенок
illegitimate child g незаконнорожденный ребенок
legitimate child g ребенок, рожденный в браке
married woman g замужняя женщина
mischievous child g озорной/непослушный ребенок
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my aunt! g вот те на! вот так штука! ну и ну!
neglected child g ребенок, которому уделяют мало

внимания; заброшенный ребенок
nursing mother g кормящая мать
only child g единственный ребенок
precocious child g не по годам развитый ребенок
problem child g трудный ребенок
recalcitrant/stubborn child g упрямый, непослуш-

ный ребенок
remote kinsman g дальний родственник
retarded child g ребенок, отстающий в развитии
self-willed/wilful/wayward child g своевольный ре-

бенок
sensitive child g чувствительный/впечатлительный

ребенок
surrogate mother g суррогатная мать
to acknowledge a child g признать ребенка своим
to adopt a child g усыновить ребенка
to be left an orphan g остаться сиротой
to be married to smb. g быть женатым на ком-л.;

быть замужем за кем-л.
to be with a child g быть беременной
to bear/carry a child g вынашивать ребенка
to beget/conceive a child g зачать ребенка
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to bring up/raise/rear a child g воспитывать ре-
бенка, растить ребенка

to feed a child g кормить ребенка
to give birth to child/have a child g родить ребенка
to indulge/pamper/spoil a child g баловать ребенка
to inherit a fortune from an uncle g получить на-

следство от дяди
to marry off a child g выдать замуж (или женить)

ребенка
to nurse a child g нянчить ребенка
to wean a child g отнимать ребенка от груди
toilet-trained child g ребенок, приученный к горшку
underprivileged child g ребенок, права которого

ущемлены
unfaithful spouse g неверный супруг
unruly child g неуправляемый ребенок
unwanted child g нежеланный ребенок
unwed mother, single mother g мать-одиночка
welfare mother g амер. одинокая неработающая жен-

щина, получающая пособие на маленьких детей
well-cared for child g ухоженный малыш
widowˈs allowance g вдовье пособие (пособие в

связи с потерей кормильца)
working mother g работающая мать

34

MAN / ЧЕЛОВЕК



His children knew him as a continually busy, useful
man of the world. g Для своих детей он был посто-
янно занятым, человеком, который всегда всем
нужен.

I remember her as a very serious child. g Я помню,
она была очень серьезным ребенком.

It would really cook his goose if I told his wife where
he was last night. g Если я скажу его жене, где он
был прошлой ночью, ему конец.

She was like a mother to them. g Она была им как
мать.

Social Life Общественная
жизнь

assignment [əˈsaɪnmənt] n задание; командировка
charitable [ˈtʃærɪtəb(ə)l] adj безвозмездный, благотво-

рительный
confederate союзник, сторонник

[kənˈfed(ə)rət] n 
free [fri:] adj бесплатный
free time [fri: taɪm] свободное время
help [help] n помощь
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like-minded person единомышленник
[ˌlaɪkˈmaɪndɪd ˈpɜ:(r)s(ə)n]

participation участие 
[pɑ:(r)ˌtɪsɪˈpeɪʃ(ə)n] n 

society [səˈsaɪəti] n общество
tax [tæks] n налог; пошлина; членские

взносы

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

be elected for the head position g быть выбранным
на должность руководителя

be a member of society g быть членом общества
charitable organization g благотворительная орга-

низация
governments and charitable organizations g прави-

тельства и благотворительные организации
to get oneˈs shirt out g выйти из себя
to give smb. a wet shirt g заставить кого-л. работать

до седьмого пота
to have not a shirt to oneˈs back g жить в крайней

нищете
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to keep oneˈs shirt on g сохранять спокойствие
membership card g членский билет
person holding the same views g единомышленник
public work g общественная работа
to put oneˈs shirt on (a horse etc.) g поставить все на

карту, рискнуть всем, что имеешь
social network g социальная сеть
take part in the event g участвовать в мероприятии

Social Life / Общественная жизнь



HOUSEHOLD. ДОМ.
HOUSE ДОМАШНЕЕ 
KEEPING ХОЗЯЙСТВО

Cooking Приготовление
пищи

(afternoon) snack полдник
[(ˌɑ:ftə(r)ˈnu:n) snæk] n 

at-home [ətˈhəʊm] n прием гостей 
beer [bɪə(r)] n пиво
biscuit [ˈbɪskɪt] n печенье; бисквит
boil [bɒɪl] v варить
bowl [bəʊl] n кастрюля
bread [bred] n хлеб
breakfast [ˈbrekfəst] n завтрак, at ~ за завтраком
cake [keɪk] n пирог, торт, пирожное
cereal [ˈsɪəriəl] n крупа
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chair [tʃeə(r)] n стул
clean [kli:n] v потрошить
coffee [ˈkɒfi] n кофе
cook [kʊk] v готовить еду
cooker [ˈkʊkə(r)] n плита
cottage cheese творог прессованный

[ˈkɒtɪdʒ tʃi:z]
curd [kɜ:(r)d] творог
cut a chicken разделывать курицу

[kʌt ə ˈʧɪkɪn] v 
dessert [dɪˈzɜ:(r)t] n десерт
dinner [ˈdɪnə(r)] n обед
disembowel [ˌdɪsɪmˈbaʊəl] v потрошить
draw [drɔ:] v потрошить (о птице)
(fancy) cake пирожное

[(ˈfænsi) keɪk] n 
first course [fɜ:(r)st kɔ:(r)s] первое блюдо
fish [fɪʃ] n рыба
fried eggs [fraɪd egz] яичница (глазунья)
fried meat [fraɪd mi:t] n жареное мясо
fridge [frɪʤ] n холодильник
fruit [fru:t] n фрукты
fry [fraɪ] v жарить
fork [fɔ:(r)k] n вилка
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garnish [ˈɡɑ:(r)nɪʃ] n гарнир
grate [greɪt] v тереть на терке
house [haʊs] n дом
housewife [ˈhaʊsˌwaɪf] n домохозяйка
ice-cream [ˌaɪsˈkri:m] n мороженое
juice [ʤu:s] n сок
kitchen [ˈkɪtʃən] n кухня
knife [naɪf] n нож
ladle [ˈleɪd(ə)l] n половник
living room [ˈlɪvɪŋ ru:m] n гостиная
make canned food делать консервы, 

[meɪk kænd fu:d] v заготовки
make tinned food делать консервы, 

[meɪk tɪnd fu:d] v заготовки
meat dishes [mi:t dɪʃiz] n мясные блюда
microwave oven микроволновая печь

[ˈmaɪkrəˌweɪv ˈʌv(ə)n] n 
milk [mɪlk] n молоко
mixer [ˈmɪksə(r)] n миксер
napkin [ˈnæpkɪn] n салфетка
omelette [ˈɒmlət] n омлет
oven [ˈʌv(ə)n] n духовка
pan [pæn] n сковорода
pancakes [ˈpænˌkeɪks] n pl блины
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party [ˈpɑ:(r)ti] n вечеринка
paste [peɪst] n пастила, халва, тесто,

паста
pastry [ˈpeɪstri] n пирожное
pâté [ˈpæteɪ] n (фр.) паштет
percolator кофеварка

[ˈpɜ:(r)kəˌleɪtə(r)] n 
pie [paɪ] n пирог
рotato [pəˈteɪtəʊ] n картофель
рrocessor [ˈprəʊˌsesə(r)] n комбайн
salami [səˈlɑ:mɪ] n копченая колбаса
sandwich [ˈsæn(d)wɪdʒ] n бутерброд
scrambled eggs яичница (болтунья), омлет

[ˌskræmb(ə)ld eɡz]
seafood [ˈsi:ˌfu:d] n морепродукты
second course (of a meal) второе (блюдо)

[ˈsekənd kɔ:(r)s (əv mi:l)]
side dish [saɪd dɪʃ] n гарнир
soup [su:p] n суп
sponge cake [ˈspʌnʤˌkeɪk] пирожное (бисквитное)
spoon [spu:n] n ложка
squeezer [ˈskwi:zə(r)] n соковыжималка
stew [stju:] v тушить
stuff [stʌf] v фаршировать
supper [ˈsʌpə(r)] n ужин
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sweets [swi:ts] n конфеты
table [ˈteɪb(ə)l] n стол
tablecloth [ˈteɪb(ə)lˌklɒθ] n скатерть 
tart [tɑ:(r)t] n пирожное (типа «корзи-

ночки»)
tea [ti:] n чай 
teapot [ˈti:ˌpɒt] n чайник
vegetables овощи; гарнир (из овощей)

[ˈvəʤ(ə)təbəlz] n pl
wine [waɪn] n вино

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

all bread is not baked in one oven g люди разные
бывают

at/during dinner g за обедом
baked chick g запеченная курица
baked duck g запеченная утка
bake pies g печь пироги
beat eggs g взбивать яйца
beat meat g отбивать мясо 
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black bread g черный хлеб, ржаной хлеб
bread plate g тарелка для хлеба, хлебница
canned fruit амер., tinned fruit брит. g консерви-

рованные фрукты
citrus fruit g цитрусовые
coffee grinder/mill g кофемолка
coffee machine/maker g кофеварка
continental breakfast g «континентальный зав-

трак», легкий утренний завтрак
cooking and other household arts g готовка и про-

чие домашние премудрости
corn bread g хлеб из кукурузы, маисовый хлеб
crust of bread g корка хлеба
dinner companion g сотрапезник
dried fruit g сушеные фрукты
for breakfast g на завтрак
fresh fruit g свежие фрукты
frozen fruit g замороженные фрукты
fruit knife g нож для фруктов
full breakfast g полноценный завтрак
household appliances g бытовая техника
household durables g хозяйственные товары дли-

тельного использования
household goods g хозяйственные товары
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household management g домоводство
household stuff g домашняя утварь
hurried breakfast g завтрак на бегу
leavened bread g хлеб, сделанный из дрожжевого

теста
light housekeeping g небольшое хозяйство
loaf of bread g батон хлеба
luscious fruit g сладкие фрукты
mouldy bread g заплесневелый хлеб
nutritious breakfast g питательный завтрак
piece/slice of bread g кусок хлеба
ripe fruit g зрелые фрукты
rye bread g ржаной хлеб
sliced bread g нарезной хлеб
stale bread g черствый хлеб
substantial breakfast g плотный завтрак
to bake bread g печь хлеб
to break bread with g делить кусок хлеба с кем-л. 
to break bread with smb. g пользоваться чьим-л.

гостеприимством
to cook oneˈs (own) goose g погубить себя; навре-

дить себе
to cook smb.ˈs goose g расправиться с кем-л.; погу-

бить кого-л.; расстроить чьи-л. планы; подвести
под монастырь
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to eat/have breakfast g завтракать
to eat smb.ˈs bread and salt g быть чьим-л. гостем
to eat the bread of affliction g хлебнуть горя
to establish/set up a household g обзавестись хо-

зяйством
to have dinner g обедать
to keep open household g держать двери откры-

тыми для гостей
to know which side oneˈs bread is buttered g быть

себе на уме
to make/prepare breakfast g готовить завтрак
to manage/run a household g вести хозяйство
to toast bread g поджаривать хлеб
to tuck a napkin g завязать салфетку (под подбород-

ком)
tropical fruit g тропические фрукты
unripe fruit g незрелые фрукты
vegetarian dishes g вегетарианские блюда
wheat bread g хлеб, сделанный из пшеничной муки
wholesome breakfast g полезный завтрак

What did you discuss at breakfast? g О чем вы го-
ворили за завтраком?
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Cleaning the House. Уборка дома. 
Renovation Ремонт

bath [bɑ:θ] n ванна
bathroom equipment сантехника

[ˈbɑ:θˌru:m ɪˈkwɪpmənt]
bed [bed] n кровать
bedspread [ˈbedˌspred] n покрывало
bin [bɪn] n контейнер для мусора 
blanket [ˈblæŋkɪt] n одеяло
bookcase [ˈbʊkˌkeɪs] n книжный шкаф
brush [brʌʃ] n щетка
chandelier [ˌʃændəˈlɪə(r)] n люстра
cupboard [ˈkʌbə(r)d] n кухонный шкаф, буфет,

сервант, горка, шкаф для
посуды

curtain [ˈkɜ:(r)t(ə)n] n занавеска
cushion [ˈkʊʃ(ə)n] n подушка (диванная)
dust [dʌst] v вытирать пыль
duster [ˈdʌstə(r)] n тряпка 
fitting [ˈfɪtɪŋ] n встроенная мебель
flat [flæt] n квартира
front garden палисадник

[frʌnt ˈɡɑ:(r)d(ə)n]
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garage [ˈgærɑ:ʒ] n гараж
garden [ˈɡɑ:(r)d(ə)n] n сад
glaze [gleɪz] n кафельная плитка
hall [hɔ:l] n прихожая
lay linoleum [leɪ lɪˈnəʊlɪəm] стелить линолеум
linoleum [lɪˈnəʊlɪəm] n линолеум
parquet [ˈpɑ:(r)keɪ] n паркет
pillow [ˈpɪləʊ] n подушка
reading lamp настольная лампа

[ˈri:dɪŋ læmp]
refuse/rubbish chute мусоропровод

[rɪˈfju:z/ˈrʌbɪʃ ʃu:t] 
sauna [ˈsɔ:nə]ˌ [ˈsaunə] n сауна
sconce [skɒns] n бра, канделябр; подсвечник
scoop [sku:p] n совок
shower [ˈʃaʊə(r)] n душ
sliding-door wardrobe шкаф-купе

[ˌslaɪdɪŋ ˈdɔ:(r) ˈwɔ:(r)drəʊb] 
standard lamp торшер

[ˈstændə(r)d læmp]
vacuum cleaner пылесос

[ˈvækjʊəm ˈkli:nə(r)]
washing machine стиральная машина

[ˈwɒʃɪŋ məˈʃi:n] 
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waste bin [weɪst bɪn] мусорное ведро
wash [wɒʃ] v стирать
washer [ˈwɒʃə(r)] n стиральная машина

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

beat a carpet g выбивать ковер
to clean down g мыть что-л.
to clean up g прибирать, приводить в порядок
clean flat g убирать квартиру
clean floors g мыть полы
cleaning tools g средства для уборки
clean windows g мыть окна
floor with heating g полы с подогревом
glue wallpaper g клеить обои
to lay out/plant a garden g разбивать сад
to plug in a lamp g включать лампу в розетку
shower cubicle g душевая кабинка
to turn off a lamp g выключать лампу
to wash away/down/off/out g стирать, чистить
to wash up g мыть посуду
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water flowers g поливать цветы
whitewash ceilings g белить потолки
to wear on g (медленно) тянуться (о времени)
to wear out smb.ˈs welcome g злоупотреблять чьим-

л. гостеприимством

She jammed her finger in the door. g Она прище-
мила палец дверью.

We were asked to clean down the walls when we left
the house that we had been renting. g Хозяин
дома, который мы арендовали, потребовал, чтобы
перед отъездом мы вымыли стены.

We were at a stupid seaport town. g Мы находились
в скучном приморском городке.

Would you be so kind as to close the door, please? g
Будьте так добры, закройте, пожалуйста, дверь.

You canˈt make an omelette without breaking eggs. g
посл. — Лес рубят — щепки летят. (Не разбив яиц,
омлета не сделаешь.)
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EDUCATION
ОБРАЗОВАНИЕ

Preschool Facilities Дошкольные
and School учреждения

и школа

activity book рабочая тетрадь
[ækˈtɪvəti bʊk]

art school [ɑ:(r)t sku:l] школа искусств
bell [bel] n звонок
blackboard [ˈblækˌbɔ:(r)d] n классная доска
board [bɔ:(r)d] n доска, стенд
book [bʊk] n книга, учебник
break [breɪk] 1) n перемена, остановка; 

смена; 2) v ломать, 
останавливаться; 
устраивать перемену
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circle [ˈsɜ:(r)k(ə)l] n кружок
class [klɑ:s] 1) n класс, группа (в кол-

ледже, в школе); класс, 
категория, тип, разряд;
2) adj классный (относя-
щийся к занятиям)

classroom [ˈklɑ:sˌru:m] n класс, классная комната,
помещение для занятий

class tutor [klɑ:s tju:tər] классный руководитель
class work [klɑ:s wз:(r)k] классная работа
college [ˈkɒlɪdʒ] n университетский кол-

ледж; факультет универ-
ситета; колледж;  амер.
университет (обычно не-
большой); специальное
высшее учебное заведе-
ние; средняя школа с ин-
тернатом

crèche [kreɪʃ] n детские ясли (дошкольное
учереждение) 

desk [desk] n парта; стол для занятий
diary [ˈdaɪəri] n дневник (школьный);

дневник, ежедневник;
журнал для записей; 
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учетная книга; ежеднев-
ная телепередача

exam [ɪgˈzæm] n экзамен
gymnasium гимназия; гимнасти-

[dʒɪmˈneɪziəm] n чекий зал, гимнастиче-
ская школа

holiday [ˈhɒlɪdeɪ] n праздник, день отдыха, on
~ на каникулах; в отпуске

holidays [ˈhɒlɪdeɪz] n каникулы
homework [ˈhəʊmˌwз:(r)k] n домашнее задание, до-

машняя работа 
kindergarten детский сад

[ˈkɪndə(r)ˌgɑ:(r)t(ə)n] n 
lesson [ˈles(ə)n] 1) n урок, занятие; зада-

ние; 2) v научить, наста-
вить 

lessons [ˈles(ə)nz] n pl занятия, уроки
notebook [ˈnəʊtˌbʊk] n тетрадь
office [ˈɒfɪs] n канцелярия
pencil [ˈpens(ə)l] n карандаш
pupil [ˈpju:p(ə)l] n ученик, ученица 
register [ˈredʒɪstə(r)] n классный журнал
rubber [ˈrʌbə(r)] n ластик
section [ˈsekʃ(ə)n] n секция
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student [ˈstju:d(ə)nt] n ученик, cтудент 
teacher [ˈti:tʃə(r)] n учитель
test [test] n зачет; контрольная ра-

бота; тестирование 
tutor [ˈtju:tə(r)] n репетитор
whiteboard [ˈwaɪtˌbɔ:(r)d] n белая доска, маркерная

доска, доска для письма
маркером

workbook [ˈwɜ:(r)kˌbʊk] n тетрадь для письма; 
рабочая тетрадь (на пе-
чатной основе, к учебнику)

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

to attend kindergarten, to go to kindergarten g хо-
дить в детский сад

to attend school g ходить на занятия, посещать за-
нятия

ballet school g балетная школа
basic education g базовое образование
be at school g учиться в школе
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behavioural education g воспитание навыков пра-
вильного поведения 

to be kept after school g быть оставленным после
уроков

to be late for school g опоздать в школу
to pass the test g выдержать испытание
biology teacher g учитель биологии
certificate of secondary education g аттестат о сред-

нем образовании 
to certify/license a teacher g выдавать лицензию/

свидетельство на преподавание
chemistry teacher g учитель химии
childrenˈs book g книга для детей
childrenˈs library g детская библиотека
comprehensive school g общеобразовательная

школа; единая, комплексная школа
to computerize a library g компьютеризировать

библиотеку
conductive education g специальная методика об-

учения детей с нарушениями опорно-двигатель-
ного аппарата 

do oneˈs lessons g учить уроки
to draw up/make up/set a test g брит. составлять

контрольную, тест
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to drop out of school g выбыть из школы; оказаться
исключенным из школы

early childhood special education g специальное
образование для детей раннего возраста

day nursery g ясли
Еnglish teacher g учитель английского языка
enter the next class (form) g перейти в следующий

класс
exchange teacher g преподаватель, приехавший по

обмену в другую страну
to fail a test g не выдерживать испытания
fee-paying education g платное обучение
to finish/leave school g оканчивать школу
for-profit education g платное образование 
general certificate of education g аттестат зрелости;

экзамен на получение аттестата об общем образо-
вании 

general education environment g общеобразова-
тельная среда 

general secondary education g общее среднее обра-
зование 

to give English lessons g давать уроки английского
языка, преподавать английский язык

to go on holiday g уходить в отпуск
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(school) grade report g табель успеваемости, ведо-
мость

hеad of the curriculum department g завуч
head master g директор школы 
history and social studies teacher g учитель исто-

рии и обществознания
home work/home task g домашнее задание
individuals with disabilities education act g закон

об образовании лиц с инвалидностью 
to learn a lesson g учить урок
leave for the second year g остаться на второй год
library book g библиотечная книга
math teacher g учитель математики
modular education g модульное образование 
music school g музыкальная школа
open classroom g амер. «открытый класс» (педаго-

гический метод)
physical education instructor g учитель физкуль-

туры
physics teacher g учитель физики
picture book g иллюстрированная книга
practice/student teacher g студент-практикант 

(в школе)
preschool child g дошкольник, ребенок дошколь-

ного возраста
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preschool education g дошкольное образование
primary school g начальная школа
private school g частная школа
professional education g профессиональное обучение
to provide an education g давать образование
provision of education g обеспечение образованием 
rare book g редкая книга
rough notebook g черновик
a school for gifted children g школа для одаренных

детей
secondary school g средняя школа
senior high school g старшая средняя школа
special education g коррекционное образование 
special education program g специальная образо-

вательная программа 
sport school g спортивная школа
staff meeting g педсовет
staff room g учительская
straight a student g амер. круглый отличник
studentsˈ book g учебник
study group g кружок
summer holidays g летние каникулы
supply teacher g нештатный преподаватель; препо-

даватель, заменяющий других учителей в их 
отсутствие
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teachersˈ council g педсовет
ten minutes before school g за десять минут до на-

чала занятий
test in French g контрольная работа по француз-

скому языку
to take a holiday g брать отпуск
to take English lessons g брать уроки английского

языка
to teach smb. a lesson g проучить кого-л., преподать

урок кому-л.
to train teachers g готовить учителей
virtual education g интернет-образование
vocational education institution g среднее учебное

заведение 
volume of distance education g размах дистанцион-

ного обучения 
voluntary education programme g образовательные

программы, финансируемые в частном порядке

Durham Secondary Academy is a co-educational
private day school, offering university and college
preparatory programs. g Даремская академия
среднего образования — это дневная частная
школа с совместным обучением мальчиков и дево-
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чек, предлагающая программы подготовки к по-
ступлению в колледж или университет.

Out of a total of 2,600 pupils only 920 passed the
test. g Из общего числа в 2600 учеников испыта-
ние выдержали только 920.

She left school and went to university. g Она окон-
чила школу и поступила в университет.

She works at/in a school. g Она работает в школе.

Institute of Higher Вуз
Education; College 
or University 

academy [əˈkædəmi] n академия
assessment (of academic аттестация; оценка; 

progress) [əˈsesmənt оценка успеваемости; 
(əv ˌækəˈdemɪk prəʊɡres)] n мнение

associate professor доцент; адъюнкт-профес-
[əˈsəʊsiˌeɪt prəˈfesə(r)] сор

bachelor [ˈbætʃələ(r)] n бакалавр

baccalaureate степень бакалавра 
[ˌbækəˈlɔ:riət] n 
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course [kɔ:(r)s] n курс
credit [ˈkredɪt] n оценка успеваемости (по-

ложительная)
dean [di:n] n декан
deanˈs office [di:nz ˈɒfɪs] n деканат
discipline [ˈdɪsəplɪn] n дисциплина
diploma [dɪˈpləʊmə] n диплом, свидетельство,

письменное удостовере-
ние, аттестат

graduate [ˈɡrædʒuət] 1) n выпускник учебного 
заведения (школы, кол-
леджа, университета); 
2) v оканчивать высшее
учебное заведение 

grant [ɡrɑ:nt] n грант; стипендия (повы-
шенная, именная) 

group [gru:p] n группа
evaluation оценка; проверка квали-

[ɪˌvæljuˈeɪʃ(ə)n] n фикации
institute [ˈɪnstɪˌtju:t] n институт
lection [ˈlekʃ(ə)n] n лекция
library [ˈlaɪbrəri] n библиотека; at/in a ~

в библиотеке
licentiate [laɪˈsenʃiət] n лиценциат (ученая сте-

пень); дипломированный
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специалист; обладатель
лицензии, разрешения

MA course [mɑ: kɔ:(r)s] магистратура (в вузе)
postgraduate (student) брит. аспирант 

[ˌpəʊs(t)ˈɡrædʒʊət]/
graduate student амер. аспирант
[ˈɡrædʒuət ˈstju:d(ə)nt]

project (by a university курсовая работа 
student) [ˈprɒdʒekt] n 

(studentˈs) record-book зачетная книжка
[ˈrekɔ:(r)dˌbʊk] n 

rector [ˈrektə(r)] n ректор
research grant грант на проведение науч-

[rɪˈsɜ:(r)tʃ ɡrɑ:nt] но-исследовательских
работ

seminar [ˈsemɪˌnɑ:(r)] n семинар
session [ˈseʃ(ə)n] n сессия
scholarship [ˈskɒlə(r)ʃɪp] n стипендия
speciality [ˌspeʃiˈæləti] n специальность
student [ˈstju:d(ə)nt] n студент
subject [ˈsʌbdʒɪkt] n предмет
teacher [ˈti:tʃə(r)] n преподаватель
United State Exam ЕГЭ

[ju:ˈnaɪtɪd steɪt ɪɡˈzæm]
university [ˌju:nɪˈvɜ:(r)səti] n университет

61

Institute of Higher Education; College or University / Вуз



Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

academic circles g научные круги
academic curriculum g учебный план; курс обуче-

ния
academic degree g ученая степень
academy of dance g академия танцев
advanced student g студент университета; аспи-

рант; продвинутый, подготовленный учащийся
the American Academy of Psychotherapists g Аме-

риканская академия психотерапевтов
assistant deputy minister of education g помощник

заместителя министра образования
assistant professor g амер. старший преподаватель
bachelorˈs degree g степень бакалавра
bad/poor/weak student g слабый, ленивый студент
basic higher education g базовое высшее образо-

вание 
be a student g учиться в вузе
book learning g знания, взятые из книг; теоретиче-

ские знания
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the British Academy of Film and Television Arts g
Британская академия кино и телевидения

candidate of Philology g кандидат филологических
наук

common education space g единое образовательное
пространство 

community development education programme g
образовательная программа для развития местного
сообщества 

complete a course g получить аттестацию по учеб-
ному предмету

continuing professional education g дальнейшее
профессиональное образование

continuous pedagogical education g непрерывное
педагогическое образование 

college student g учащийся колледжа
dancing school g школа танцев
day student g ученик, не живущий при школе; сту-

дент, не живущий при колледже, университете
deanˈs office g деканат
deanˈs list g амер. список лучших студентов
difficult task g трудная задача
diploma of further additional to higher education g

диплом о дополнительном к высшему образовании 
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divinity school g семинария, духовная школа
doctor of Physics and Maths g доктор физико-мате-

матических наук
education and science employees union of Russian

Federation g профсоюз работников народного об-
разования и науки Российской Федерации

education expert g эксперт в области образования 
education minister g министр образования 
education reform g реформа образования 
to establish/found a university g основать универ-

ситет
excellent/outstanding student g талантливый студент
expel from the university g исключить из вуза
for-profit education industry g индустрия платных

образовательных услуг 
full professor g амер. профессор, имеющий доктор-

скую степень 
full-time student g амер. студент очного отделения
foreign/overseas student g студент-иностранец 
free university g «свободный университет» (без опре-

деленной программы и строгого учебного плана)
get a credit for a course g получить аттестацию по

учебному предмету
good/strong student g прилежный/трудолюбивый

студент
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to graduate from university g окончить университет
graduate school g амер. последипломный курс, ма-

гистратура
graduate studies g работа над дипломом
graduate work g дипломная работа, дипломный

проект
head of a chair g заведующий кафедрой
higher school g высшая школа
institute for theoretical research g институт теоре-

тических исследований
medical refresher institute g институт усовершен-

ствования врачей
military academy g военное училище
obtain a higher education g получить высшее обра-

зование 
obstetric and gynaecology scientific research insti-

tute g научно-исследовательский институт
акушерства и гинекологии

open-book exam g амер. экзамен «с открытой
книжкой» (разрешается пользоваться справочной
литературой)

open curriculum g амер. свободная программа 
order a book (out of a library) g заказывать книгу

(из библиотеки)
part-time education g заочная форма обучения 
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peopleˈs university g народный университет
personal diary g личный дневник
pilot school g амер. экспериментальная школа
preliminary exam g амер. предварительный докто-

рантский экзамен
preliminary examination g вступительный экзамен
professional school g амер. профессиональная

школа 
professor of sociology, sociology professor g препода-

ватель социологии
reading room g читальный зал
to renew a book (borrowed from a library) g продлить

срок пользования книгой (взятой в библиотеке)
repeating an examination/resitting (for) an exami-

nation g пересдача экзамена
research institute g исследовательский институт
residential college g амер. колледж, предоставляю-

щий общежитие
residential university g амер. университет, предо-

ставляющий общежитие
senior college g амер. колледж высшей ступени
social sciences g общественные науки
study at the university g учиться в университете
to teach at a university g преподавать в универси-

тете
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teaching department g учебная часть
the top of the class g первый ученик (в классе)
the university of life g школа жизни
university student g студент университета
to work at an institute g работать в институте
yearly essay g курсовая работа

He is a teacher by profession. g Он по профессии
учитель.

Mathematics is my favourite subject. g Математи-
ка — мой любимый предмет.

She goes to a good university. g Она учится в хоро-
шем университете.

There is a spirit of cooperation at/in our universi-
ty. g В нашем университете есть дух единения.

In 1973, the first Open University graduates received
their degrees. g В 1973 году первые выпускники
Открытого университета получили свои дипломы.

Supplementary Дополнительное 
Еducation образование

accounting courses курсы бухучета
[əˈkaʊntɪŋ ˈkɔ:(r)sɪz]
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after school activities группа продленного дня 
[ˈɑ:ftə(r) sku:l ækˈtɪvətɪz]

batik [bəˈti:k]ˌ [ˈbætɪk] n батик (рисунок на ткани)
certificate [sə(r)ˈtɪfɪkət] n сертификат
certificate of graduation свидетельство об оконча-

[sə(r)ˈtɪfɪkət əv нии
ˌɡrædʒuˈeɪʃ(ə)n]

courses [kɔ:(r)sɪz] n pl курсы
decoupage [ˌdеɪku:ˈpæʒ] n декупаж
driving school автошкола

[ˈdraɪvɪŋ sku:l]
fabric painting роспись по ткани

[ˈfæbrɪk ˈpeɪntɪŋ]
fancywork courses курсы рукоделия

[ˈfænsɪwɜ:k ˈkɔ:(r)sɪz]
floristic [flɒˈrɪstɪk] n флористика
hairdresserˈs courses курсы парикмахерского

[ˈheə(r)ˌdresə(r)z ˈkɔ:(r)sɪz] искусства
handicraft [ˈhændiˌkrɑ:ft] n ремесло, ручная работа; 

искусство ремесленника;
изделие ручной работы

jewellerˈs art ювелирное дело
[ˈdʒu:ələ(r)z ɑ:(r)t]

jewellery [ˈdʒu:əlri] n ювелирные изделия 
trade [treɪd] n ремесла
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

adult basic education g базовое образование для
взрослых 

adult education center g центр образования для
взрослых 

antique jewellery g старинные драгоценности
center for international cooperation in education de-

velopment g центр международного сотрудниче-
ства по развитию образования 

handicraft industry g ремесленное производство;
кустарное производство

imitation jewellery g искусственные драгоценности
manicure courses g курсы мастеров маникюра
milling of wool/felting g валяние из шерсти
national trade g народные промыслы
needlework courses g курсы рукоделия
non-formal education g образование, полученное

не в учебном заведении 
pilot project g пилотный (опытный) проект
psychology and astrology courses g курсы по психо-

логии и астрологии
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radical school of economists g радикальная школа
экономистов

secretarial school g школа секретарей
to carry out a project g осуществлять проект
to draw up a project g составлять, разрабатывать

проект
wood master courses g курсы мастеров по дереву 

His speech in public showed he had done his home-
work well. g Его публичное выступление проде-
монстрировало, что он хорошо подготовился.

She had sold her bike, taken a driving test and
bought a car. g Она продала свой велосипед, сдала
экзамен на права и купила себе машину.

She made a careful assessment of the situation. —
Она очень точно оценила положение дел.
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JOB РАБОТА

Vocational Профессиональное
Education обучение

competition конкурсное испытание;
[ˌkɒmpəˈtɪʃ(ə)n] n конкуренция, соперниче-

ство
contest [ˈkɒntest] n соревнование, состяза-

ние, конкурс; соперниче-
ство

probationer cтажер, практикант
[prəˈbeɪʃ(ə)nə(r)] n

profession [prəˈfeʃ(ə)n] n род занятий; профессия;
сфера деятельности

recommendation рекомендация
[ˌrekəmenˈdeɪʃ(ə)n] n
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reference [ˈref(ə)rəns] n отзыв, рекомендация, по-
ручительство

requirement требование; необходимое
[rɪˈkwaɪə(r)mənt] n условие

retraining [ˌri:ˈtreɪnɪŋ] n переобучение
training [ˈtreɪnɪŋ] n обучение, воспитание,

тренинг

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

advanced training/further training g повышение
квалификации

educational program g программа обучения
position to be filled through competitive selection g

конкурс на замещение должности
period of probation g стажировка
probation period g испытательный срок
profession skill g профессиональное мастерство
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Placement and Устройство
Conditions of Work на работу и условия

труда

chief accountant главный бухгалтер
[tʃi:f əˈkaʊntənt]

CV (Curriculum Vitae) резюме
[ˌsi: ˈvi:]

desk [desk] n рабочее место 
dole [dəʊl] n брит. пособие по безра-

ботице
employ [ɪmˈplɒɪ] v нанимать на работу
employer работодатель

[ɪmˈplɒɪə(r)]ˌ [em-] n 
experience [ɪkˈspɪəriəns] трудовой стаж

[ek-] n 
holiday [ˈhɒlɪdeɪ] n отпуск; каникулы; 

выходной день
leave [li:v] n отпуск 
meeting [ˈmi:tɪŋ] n встреча
overtime [ˈəʊvə(r)ˌtaɪm] 1) n сверхурочные часы;

сверхурочное время; 
2) adv сверхурочно
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President & CEO (Chief президент и главный
Executive Officier) исполнительный дирек-
[ˈprezɪdənt ənd ˈsi:i:əʊ] тор

recommendation рекомендация; совет,
[ˌrekəmenˈdeɪʃ(ə)n] n авторитетная просьба

reference [ˈref(ə)rəns] n характеристика (напр., 
с прежнего места работы)

regime [reɪˈʒi:m] n режим работы
seniority [ˌsi:niˈɒrəti] n трудовой стаж; превос-

ходство в ранге
sign on [saɪn ɒn] нанимать на работу
tryst [trɪst] 1) n назначенная встреча; 

место встречи; 2) v назна-
чать встречу

unemployment безработица
[ˌʌnɪmˈplɒɪmənt] n 

vacancy [ˈveɪkənsi] n вакансия
vacation [vəˈkeɪʃ(ə)n] n брит. каникулы (в вузе

и университете); амер.
отпуск 

workday [ˈwɜ:(r)kˌdeɪ] n рабочий день
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

better oneself g получить повышение (по службе)
day-to-day job g временная работа
domestic labour g работа на дому
employerˈs liability g ответственность работодателя
employment agency g агентство по трудоустройству
free-lance work g внештатная работа
getaway/go on vacation g уходить в отпуск
hour job g работа по совместительству
hourly pay g почасовая оплата
merit rating g переаттестация
monotonous work g монотонная работа
night work g ночной труд
overtime pay g оплата за сверхурочную работу, 
schedule list g тарифная сетка
seek employment g искать работу
service benefit g выходное пособие 
sick list/sick-leave certificate g больничный лист
to be on overtime g работать сверхурочно
to reduce unemployment g сократить безработицу
unemployment exchange g биржа труда
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unemployment rate g уровень безработицы
wage worker g наемный рабочий
work area g рабочая область; рабочее место
work position g рабочее место
working day g рабочий день
working in shifts g сменная работа

Enterprise Предприятие

bonus [ˈbəʊnəs] n премия, награда, приз
business [ˈbɪznəs] n дело, работа; бизнес; про-

мышленное или торговое
предприятие, фирма 

breakeven [ˈbreɪkˌi:v(ə)n] n безубыточность
business trip [ˈbɪznəs trɪp] командировка
businessman бизнесмен, предпринима-

[ˈbɪznəsmæn] n тель, делец
career [kəˈrɪə(r)] n карьера; занятие, профес-

сия
command [kəˈmɑ:nd] 1) n приказ; 2) v приказы-

вать; управлять
concern [kənˈsɜ:(r)n] n коммерческое предприя-

тие, компания; проблема,
дело (какого-л. лица) 
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conference совещание, конференция
[ˈkɒnf(ə)rəns] n 

corporate корпоративный; объеди-
[ˈkɔ:(r)p(ə)rət] adj ненный в корпорацию

direct [dɪˈrekt]ˌ [daɪ-] v руководить
dismiss [dɪsˈmɪs] v увольнять 
enterprise [ˈentə(r)ˌpraɪz] n предприятие 
factory [ˈfæktri] n фабрика, завод, пред-

приятие 
gain [geɪn] 1) v добывать, зарабаты-

вать; 2) n прибыль, доход
harm [hɑ:(r)m] n убыток
lead [li:d] 1) n руководство; 2) v руко-

водить 
loss [lɒs] n убыток; потеря 
meeting [ˈmi:tɪŋ] n встреча, совещание
manage [ˈmænɪʤ] v управлять, руководить
memo [ˈmeməʊ] n приказ, служебная записка
mill [mɪl] n мельница; фабрика (бу-

мажная, прядильная,
ткацкая)

order [ˈɔ:(r)də(r)] n приказ
plant [plɑ:nt] n завод, фабрика; мастер-

ская, цех; оборудование;
установка; агрегат
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prize [praɪz] n награда, премия, приз
profit [ˈprɒfɪt] n прибыль, доход; выгода
profitability рентабельность

[ˌprɒfɪtəˈbɪləti] n
reception area приемная

[rɪˈsepʃ(ə)n ˈeəriə]
rise [raɪz] n прибыль
secretary [ˈsekrətri] n секретарь
staffer [ˈstɑ:fə(r)] n штатный сотрудник
study [ˈstʌdi] n кабинет
wages [ˈweɪʤɪz] n зарплата

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

big business g большой бизнес 
to build up/establish/launch a business g организо-

вать компанию
the business of the day/meeting g повестка дня
to make a career in smth. g делать карьеру в

какой-л. области
conversation table g стол для переговоров
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corporate employee g служащий корпорации
to employ gainfully g нанимать на выгодных усло-

виях
employer of labour force g наниматель рабочей

силы 
employerˈs liability g ответственность работодателя 
to hummer away at smth. g упорно работать над

чем-л.
to lose out g терпеть убытки, нести потери
labour argument g трудовые споры
labour contract g трудовой договор 
manual labour g физический труд
staff member g штатный работник
to make an employee redundant g уволить сотруд-

ника по сокращению штатов
to make out g выписывать, составлять документ
to pay a wage g платить заработную плату
to sell at a loss g продавать в убыток
to set up in business g открыть свое дело
sweated labour g крайне низкооплачиваемый труд
to work up g пробиваться, прокладывать себе до-

рогу
workplace relations g трудовые отношения
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What are his requirements? g Каковы его условия?
She was working at two jobs. g Она работала на двух

работах.
Sheˈs a lawyer by profession. g По профессии она

юрист.
His intelligence was his best recommendation. g

Ничто не рекомендовало его лучше, чем его ум.
He was dismissed as incompetent. g Его уволили за

некомпетентность.
How long have you been employed at this job? g Как

долго вы здесь работаете?

JOB / РАБОТА



MASS MEDIA СРЕДСТВА
МАССОВОЙ
ИНФОРМАЦИИ

advert [ˈædvɜ:(r)t] 1) n реклама, объявление;
2) v ссылаться на

advertisement реклама, объявление, 
[ədˈvɜ:(r)tɪsmənt] n анонс, извещение

advertiser рекламодатель
[ˈædvə(r)ˌtaɪzə(r)] n 

advertising vehicle рекламный носитель
[ˈædvətaɪzɪŋ ˈvɪəkl]

agency [ˈeɪdʒ(ə)nsi] n агентство
animation [ˌænɪˈmeɪʃ(ə)n] n анимация
AP picture desk новостная лента

[ˌeɪ ˈpi: ˈpɪktʃə(r) desk]
badge [bæʤ] n бейдж, эмблема, значок;

символ, признак, знак
banner [ˈbænə(r)] n баннер
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bill [bɪl] n афиша
billboard [ˈbɪlˌbɔ:(r)d] n билборд (наружная рек-

лама), щит рекламный;
доска для объявлений,
афиш

booklet [ˈbʊklət] n брошюра, буклет, проспект
brand [brænd] n бренд, торговая марка;

разновидность, сорт 
briefing [ˈbri:fɪŋ] n брифинг (краткая пресс-

конференция); инструк-
таж, постановка задачи 

catalogue [ˈkætəlɒɡ] n каталог
creation [kriˈeɪʃ(ə)n] n креатив; выдумка, вымы-

сел; создание 
copyright [ˈkɒpiˌraɪt] 1) n копирайт, авторское

право; 2) adj охраняемый
авторским правом;
3) v обеспечивать автор-
ское право 

correspondent 1) n корреспондент, лицо,
[ˌkɒrɪˈspɒndənt] с которым ведется пере-

писка; обозреватель, жур-
налист; 2) adj согласный,
соответственный
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daily [ˈdeɪli] 1) adj ежедневный; повсе-
дневный; 2) n ежедневная
газета; 3) adv ежедневно

design [dɪˈzaɪn] n дизайн
direct mail, DM прямая почтовая рас-

[dɪˈrekt meɪl]ˌ [daɪ-] сылка
discount [ˈdɪsˌkaʊnt] n cкидка
domain [dəʊˈmeɪn] n домен 
facility [fəˈsɪləti] n услуга 
fake [feɪk] 1) n муляж; подделка,

подлог, фальшивка; 2) adj
поддельный, фальшивый

goods [ɡʊdz] n pl товары, груз
image [ˈɪmɪʤ] n имидж; образ, изображе-

ние
imitation [ˌɪmɪˈteɪʃ(ə)n] n муляж; имитация, копи-

рование
Internet [ˈɪntə(r)ˌnet] n Интернет
journalist [ˈdʒɜ:(r)nəlɪst] журналист
label [ˈleɪb(ə)l] n этикетка
leaflet [ˈli:flət] n листовка, тонкая брошюра
logo [ˈləʊɡəʊ] n логотип, фирменный

знак, эмблема
logotype [ˈlɒɡəʊˌtaɪp] n товарный знак, логотип
magazine [ˌmæɡəˈzi:n] n журнал
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market [ˈmɑ:(r)kɪt] n рынок, сбыт, спрос; базар
marketing [ˈmɑ:(r)kɪtɪŋ] n маркетинг
mass media [ˌmæsˈmi:diə] средства массовой ин-

формации
merchandising розничная торговля, 

[ˈmɜ:(r)tʃ(ə)nˌdaɪzɪŋ] n мерчендайзинг 
news [nju:z] n новости, известия, со-

общение; on the ~s в пере-
даче новостей

newspaper [ˈnju:zˌpeɪpə(r)] n газета
paper [ˈpeɪpə(r)] n газета
photographer [fəˈtɒɡrəfə(r)] n фотограф
photostat [ˈfəʊtəʊˌstæt] n фотокопия
pixel [ˈpɪks(ə)l] n пиксель
placard [ˈplæˌkɑ:(r)d] 1) n афиша, плакат, объ-

явление; 2) v расклеивать
poster [ˈpəʊstə(r)] 1) n афиша, объявление,

плакат; постер; 2) v оклеи-
вать рекламами, объявле-
ниями

presentation презентация
[ˌprez(ə)nˈteɪʃ(ə)n] n 

press [pres] n печать
press conference пресс-конференция

[pres ˈkɒnf(ə)rəns]
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press release [pres rɪˈli:s] n пресс-релиз 
program [ˈprəʊɡræm] n передача
public relations (PR) связи с общественностью;

[ˌpʌblɪkrɪˈleɪʃ(ə)nz] n отдел связей с обществен-
ностью; служба информа-
ции

radio [ˈreɪdiəʊ] n радио; радиовещание 
rating [ˈreɪtɪŋ] n рейтинг
service [ˈsɜ:(r)vɪs] n услуга
slogan [ˈsləʊɡən] n слоган
stretching [ˈstreʧɪŋ] n растяжка 
television [ˈtelɪˌvɪʒ(ə)n] n телевидение
trademark [ˈtreɪdˌmɑ:(r)k] n товарный знак; фабрич-

ное клеймо, фабричная
марка, торговая марка

web-design [web dɪˈzaɪn] n веб-дизайн

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

10% discount for own-brand products g 10% скидка
на товары под собственным брендом

advertising actions g рекламные мероприятия
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advertising agency g рекламное агентство
advertising auditory g аудитория рекламная
advertising budget g рекламный бюджет
advertising campaign/advertising drive g реклам-

ная кампания
advertising panel g щит рекламный
advertising souvenir g сувенир рекламный
all news format g радиогазета (последние известия,

передаваемые регулярно по радио)
banner advertising g интернет-реклама
this book is copyright g на эту книгу распростра-

няется авторское право
brand image g имидж торговой марки
cash discount g скидка при оплате наличными
color printing g цветная печать
corporate brand g корпоративный бренд
corporate site g корпоративный сайт
durable goods g товары длительного пользования
electronic marketing g электронный маркетинг
to get/receive a briefing g присутствовать на бри-

финге, пресс-конференции
to give smb. a briefing g дать брифинг, дать пресс-

конференцию
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goods circulation g товарное обращение
Internet access g доступ в Интернет
Internet advertising g интернет-реклама
to issue a trademark g выпустить торговую марку
large-format printing g широкоформатная печать
market segmentation g сегментирование рынка
market promotion g продвижение товаров на рынке
mass media campaign g кампания в средствах мас-

совой информации
media planning g медиа-планирование
a newspaper comes out, is published g газета выходит
permission to reproduce photographs and other

copyright material g разрешение на воспроизве-
дение фотографий и других материалов, охраняе-
мых авторским правом

to publish a newspaper g выпускать газету
photo reporter/press photographer g фотокоррес-

пондент 
to run an advertisement for a used car g дать объ-

явление о продаже подержанного автомобиля
sales promoting g продвижение товаров на рынке
sale promotion g стимулирование сбыта
sensational news g сенсационные новости
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targeted audience g целевая аудитория
trade name g торговая марка, торговое название

товара; название фирмы
to turn on the news g включить последние известия

Do you have access to the Internet? g У вас есть до-
ступ в Интернет?

Helen is brilliant at public relations. g У Хелен хо-
рошо получается поддержка связей с обществен-
ностью.

I heard the bad news over the radio. g Я услышал
печальные новости по радио.

Instead of a class of twenty, a lecture could be deliv-
ered via the Internet to tens of thousands simulta-
neously. g Вместо того чтобы читать лекцию
двадцати слушателям в аудитории, ее можно
транслировать через Интернет, дающий возмож-
ность донести ее до десятков тысяч пользователей
одновременно.

More and more people are shopping on the Inter-
net. g Все больше и больше людей совершают по-
купки через Интернет.

The town is already placarded with huge posters. g
Город уже обклеен огромными плакатами.
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The walls in his room were plastered with posters of
rock stars. g Стены в его комнате были увешаны
плакатами с фотографиями рок-звезд.

They use Olympic logos in their marketing 
programs. g Они используют олимпийскую сим-
волику в своих маркетинговых кампаниях.

To place/publish/run an advertisement for smth. g
Опубликовать рекламное объявление о чем-л.

We heard that item on the late news. g Мы услы-
шали об этом в последнем выпуске новостей.
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ECONOMICS ЭКОНОМИКА

appropriation-in-aid дотация, субсидия
[əˌprəʊpriˈeɪʃ(ə)nɪnˌeɪd] n 

assets [ˈæsets] n pl актив; фонды 
balance [ˈbæləns] n баланс 
bank [bæŋk] 1) n банк; 2) v класть

деньги в банк 
bankruptcy [ˈbæŋkrʌptsi] n банкротство, несостоя-

тельность
budget [ˈbʌʤɪt] n бюджет, финансовая

смета 
cash [kæʃ] 1) n деньги; наличные

деньги; касса, денежные
средства; 2) v получать
деньги по чеку

cashier [kæˈʃɪə(r)] n кассир
capital [ˈkæpɪt(ə)l] n капитал 
cheque [ʧek] n чек
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COLA [ˈkəʊlə] n денежная добавка в связи
с повышением уровня
жизни

collection [kə'lekʃ(ə)n] n инкассация; накопление,
сбор

collector [kəˈlektə(r)] n инкассатор
commerce [ˈkɒmɜ:(r)s] n коммерция 
companion [kəmˈpænjən] n компаньон, партнер 
contractor [kənˈtræktə(r)] n контрагент; подрядчик,

поставщик
cost [kɒst] n цена 
credit [ˈkredɪt] n кредит 
currency [ˈkʌrənsi]ˌ валюта; денежный оборот;

[ˈkɜ:r(ə)nsɪ] n средство денежного обо-
рота, деньги

debit [ˈdebɪt] 1) n дебет; 2) v вносить
дебет

debt [det] n долг
deficit [ˈdefəsɪt] n дефицит, нехватка, недо-

чет
default [ˈdɪˌfɔ:lt] 1) n невыполнение; не-

платеж, дефолт; недоста-
ток, отсутствие; 2) v не
выполнять своих обяза-
тельств
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deficiency [dɪˈfɪʃ(ə)nsi] n отсутствие чего-л., не-
хватка, дефицит; недоста-
ток, неполноценность,
дефект

declarant [dɪˈkliərənt] n декларант
declaration декларация, объявление,

[ˌdekləˈreɪʃ(ə)n] n заявление; декларация
(документ)

declare [dɪˈklеə(r)] v декларировать
demonopolization демонополизация

[dɪməˌnɒpəlaɪˈzeɪʃ(ə)n] n 
denomination деноминация; достоинст-

[dɪˌnɒmɪˈneɪʃ(ə)n] n во, стоимость, ценность
deposit [dɪˈpɒzɪt] 1) n депозит; 2) v класть в

банк 
discount [ˈdɪsˌkaʊnt] 1) n скидка, уменьшение

цены; дисконт, учет век-
селей; 2) v уменьшать
(цену), предоставлять
скидку; производить дис-
конт, дисконтировать

devaluation девальвация; обесцени-
[ˌdi:æljuˈeɪʃ(ə)n] n вание

dividend [ˈdɪvɪdend] n дивидент; доля, часть
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economics [ˌi:kəˈnɒmɪks] n экономика 
embezzlement растрата, хищение; при-

[ɪmˈbez(ə)lmənt]ˌ [em-] n своение (денег, имуще-
ства; обманным путем)

emission [ɪˈmɪʃ(ə)n]ˌ [i:-] n эмиссия
encashment [ɪnˈkæʃmen] n инкассация
excess [ɪkˈses]ˌ [ek-] 1) n излишек; превыше-

ние; 2) adj избыточный 
exchange [ɪksˈʧeɪnʤ]ˌ обмен, бартер; размен

[eks-] n денег 
export [ˈekspɔ:(r)t]ˌ [ek-] n экспорт
equivalent [ɪˈkwɪvələnt] n эквивалент
filler [ˈfɪlə(r)] n декларант
fine [faɪn] n штраф 
forfeit [ˈfɔ:(r)fɪt] 1) n неустойка; расплата,

штраф; 2) v конфисковать,
реквизировать

hyperinflation гиперинфляция
[ˌhaɪpərɪnˈfleɪʃ(ə)n] n 

import [ˈɪmpɔ:(r)t] n импорт
importer [ɪmˈpɔ:(r)tə(r)] n импортер 
income [ˈɪnkʌm] n доход, приход, прибыль,

заработок 
inflation [ɪnˈfleɪʃ(ə)n] n инфляция
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interchange обмен
[ˈɪntə(r)ˌtʃeɪndʒ] n 

inventory [ˈɪnvəntəri] 1) n опись, реестр; инвен-
таризация; 2) v состав-
лять опись

investments инвестиции
[ɪnˈves(t)mənts] n 

issue [ˈɪʃu:]ˌ [ˈɪsju:] n эмиссия
loan [ləʊn] n заем, ссуда; временное

пользование; заимствова-
ние 

macroeconomics макроэкономика
[ˌmækrəʊˌekəˈnɒmɪks] n 

microeconomics микроэкономика
[ˌmaɪkrəʊˌi:kəˈnɒmɪks] n 

misappropriation незаконное овладение, 
[ˌmɪsəˌprəʊpriˈeɪʃ(ə)n] n присвоение, хищение

mortgage [ˈmɔ:(r)ɡɪdʒ] 1) n заклад, ипотека; 2) v
закладывать имущество

order [ˈɔ:(r)də(r)] n ордер
parity [ˈpærəti] n паритет
partner [ˈpɑ:(r)tnə(r)] n партнер
penalty [ˈpen(ə)lti] n наказание, взыскание,

штраф
possession [pəˈzeʃ(ə)n] n имущество
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price [praɪs] n цена
property [ˈprɒpə(r)ti] n имущество, собствен-

ность; to buy ~ приобре-
тать имущество/собствен-
ность; недвижимость 

report [rɪˈpɔ:(r)t] n отчет
reporting [rɪˈpɔ:(r)tɪŋ] n декларирование
revenue [ˈrevənju:] n доход, выручка; (~s) до-

ходные статьи; annual/
yearly ~ годовой доход

runaway inflation безудержная инфляция
[ˈrʌnəˌweɪ ɪnˈfleɪʃ(ə)n] 

security [sɪˈkjʊərəti] n ценные бумаги; безопас-
ность

set-off [ˈsetɒf] n зачет суммы
share [ʃeə(r)] 1) n акция, доля, пай;

часть, квота; 2) v делить,
распределять; участвовать

stock [stɒk] 1) n акционерный капитал,
доля акций, акции; 2) v
снабжать, поставлять, 
завозить

stocktaking [ˈstɒkˌteɪkɪŋ] n переучет; инвентаризация
suit [su:t] n иск, процесс, тяжба; хода-

тайство, прошение 
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surplus [ˈsɜ:(r)pləs] 1) n избыток, излишек,
остаток; 2) adj излишний,
избыточный, добавоч-
ный; 3) ~ profit сверхпри-
быль; прибавочный

tax [tæks] n налог
taxation [tækˈseɪʃ(ə)n] n налогообложение
tax period [tæks ˈpɪəriəd] период налогообложения
teller [ˈtelə(r)] n кассир (в банке)
termination of an account закрытие счета

[ˌtɜ:(r)mɪˈneɪʃ(ə)n əv
əˈkaʊnt] 

trading [ˈtreɪdɪŋ] 1) n торговля, коммерция;
2) adj занимающийся тор-
говлей, торговый, ком-
мерческий

treasury [ˈtreʒəri] n казначейство
turnover [ˈtɜ:(r)nˌəʊvə(r)] n денежный оборот; това-

рооборот
turnover of financial оборот финансовых 

resources [ˈtɜ:(r)nˌəʊvə(r) средств
əv faɪˈnænʃ(ə)l rɪˈzɔ:(r)siz]ˌ 
[-ˈsɔ:s] n

value fund [ˈvælju: fʌnd] инвестиционный фонд
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voucher [ˈvaʊtʃə(r)] n ваучер
warrant [ˈwɒrənt] 1) n ордер, предписание,

приказ; удостоверение,
свидетельство; правомо-
чие; 2) v подтверждать;
гарантировать, обеспечи-
вать 

writ [rɪt] n предписание, ордер 

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

accrued dividends g накопленные дивиденды
adjusted estimate g уточненная смета
advance money g аванс
advertising effect g финансовый результат; дей-

ственность рекламы, эффект рекламы
annual/yearly revenue g годовой доход
annual budget g ежегодный бюджет
annual earnings (income) g годовой заработок
arrest warrant g ордер на арест
artificial person g юридическое лицо
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bad/poor investment g плохая, неудачная инвестиция
bad cheque g фальшивый чек
bank account g счет в банке
bank balance g банковское сальдо 
bank currency g банкноты, выпущенные в обраще-

ние национальными банками
bank details g банковские реквизиты
Bank for Foreign Trade of Russia g Внешторгбанк

России
bank holiday брит.; legal holiday амер. g офици-

альный нерабочий день
bank of issue g эмиссионный банк
big money g разг. большой заработок
bill of credit g аккредитив
bill of costs g ведомость издержек по делу
bill of exchange g вексель
Board of Treasury g казначейство 
body corporate g корпорация; юридическое лицо 
bridging loan g промежуточный заем
brisk/lively trade g бойкая, оживленная торговля
budget for g предусматривать в бюджете, ассигно-

вать
business transaction g кассовая операция; деловая

операция, хозяйственная операция
capital costs g капитальные затраты
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borrowed capital/dept capital g заемный капитал
foreign capital g зарубежные вложения 
cash discount g скидка при оплате наличными
cash journal g кассовый журнал
cash order g кассовый ордер
cash payment g наличный расчет
cash-in transit guard g инкассатор
cash in g получать деньги по чеку; обналичивать

чек
to cash in g воспользоваться, извлечь выгоду
to cash up g подсчитывать выручку
central bank g центральный банк
Chamber of Commerce g Торговая палата
chattel mortgage g закладная на движимое имуще-

ство
classified stock g классифицированные акции 
commercial bank g коммерческий банк
commitment warrant g приказ о заключении под

стражу; ордер на арест
conventional mortgage g условная закладная
court of bankruptcy g суд по делам о несостоятель-

ности
credit history g кредитная история
creeping inflation g ползучая инфляция
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current economics g современная экономическая
конъюнктура

customs surveillance zone g зона таможенного
контроля

declare bankruptcy g объявить о банкротстве
default on debt g неуплата долга
default on interest g неуплата процентов
to deposit money with/in a bank g положить деньги

в банк
direct taxes g прямые налоги
disposal of property g передача имущества
dividend yield g дивидендный доход
earnest money g задаток
electricity bill g счет за электричество
to commit embezzlement g совершить растрату
embezzlement of public funds g растрата, казно-

крадство, растрачивание
entry of goods g декларирование 
excise duty g акциз, акцизный сбор
export bill g экспортная накладная, накладная на

экспортируемые товары
export reject g бракованные экспортные товары

(запрещенные для экспорта и продаваемые на
внутреннем рынке)
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export surplus g превышение стоимости экспорта
над стоимостью импорта

fat cheque g чек на кругленькую сумму
federal budget g федеральный бюджет
financial assets turnover g оборот финансовых

средств 
Fiscal Agent g фискальный агент; налоговый агент;

финансовый агент 
file a petition for bankruptcy g возбудить дело о не-

состоятельности
fine for illegal parking g штраф за парковку в за-

прещенном месте
foreign trade zone сокр. FTZ g зона внешней тор-

говли 
foreign capital g зарубежные вложения
foreign commerce g внешняя торговля
forex/gold holdings g наличность золота/запас зо-

лота
free currency g свободно конвертируемая валюта
free of tax, tax-free g необлагаемый налоговым

сбором
free money g свободные деньги
free trade zone g свободная торговая зона 
general/prime contractor g генеральный подрядчик
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gift loan g беспроцентная ссуда
go into bankruptcy g обанкротиться, разориться
gold reserve g золотой запас
government income g правительственный доход
gross income g большой заработок
ground rent g земельная рента
heavy fine g большой штраф
high investments g значительные вклады
heavy tax g высокий налог
home/domestic commerce g внутренняя торговля
household budget g семейный бюджет
hospital/medical bill g счет за лечение в больнице
hotel bill g счет за проживание в гостинице
import tax g импортная пошлина
fixed income g фиксированный заработок
independent income g независимый заработок
monthly earnings g месячный заработок
net effective income g чистый доход
idle/deadstock capital g мертвый капитал
income tax/tax of profits g подоходный налог/налог

на прибыль
indirect taxes g косвенные налоги
industrial capital g промышленный капитал
ivestment fund g инвестиционный фонд 
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investment in oil stocks g вложение в акции нефтя-
ных компаний

itemized budget g уточненная смета
juridical/artificial person g юридическое лицо
landed property g земельная собственность
legal person g юридическое лицо
loan capital g заемный капитал
loan note g долговое обязательство 
to get/receive a loan g получить ссуду
long-range investments g долгосрочные инвести-

ции
long-term/fixed loan g долгосрочная ссуда
loose/spare cash g свободные деньги
low interest loan g ссуда под низкий процент
lucrative/profitable investment g прибыльное ин-

вестирование
to make an inventory of smth. g производить учет

чего-л.
mandatory fine g принудительный штраф
monthly profit/income g месячный доход
mortgoging certificate g залоговый сертификат
municipal budget g городской бюджет
national/local taxes g государственные/местные

налоги, сборы
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national/state budget g государственный бюджет
national/state capital g национальный капитал
net cash g наличными без скидки
national bank g национальный банк 
national income g национальный доход
to negotiate a loan g договариваться об условиях

займа
to open an account in/with a bank g открыть счет в

банке
to pay out g выплачивать
pay office g касса; выплатной пункт; финансовая

часть
personal income taxe g подоходный налог с физи-

ческого лица
possession of equal rights g равенство в правах, рав-

ноправие
price adjustment g индексация
to fix/set prices g установить цены
proprietary interest g вещное право
to register securities g регистрировать ценные бу-

маги
corporate securities g корпоративные ценные бу-

маги
to issue securities g издавать ценные бумаги
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make a property over g передавать имущество 
to make out an order on smb. g выписать ордер на 

чье-л. имя
surplus value g прибавочная стоимость

I cannot warrant the coins to be genuine. g Не могу
гарантировать подлинность монет.

Iˈd like to cash this cheque in, please. g Выдайте мне
деньги по этому чеку, пожалуйста.

The firm has defaulted on its payments for the 
goods. g Фирма объявила дефолт по платежам за
поставленные товары.

Those who have cash, come here to spend. g Те, 
у кого есть деньги, приходят сюда тратить их.

We went around all the travel agents pricing the dif-
ferent tours. g Мы обошли все туристические
агентства, прицениваясь к различным турам.
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POLITICS ПОЛИТИКA

absolutism абсолютизм
[ˈæbsəˌlu:tɪz(ə)m] n 

(Presidentˈs) administra- администрация
tion [ˈprezɪd(ə)nts (президента) 
ədˌmɪnɪsˈtreɪʃ(ə)n] n 

agitation [ˌæʤɪˈteɪʃ(ə)n] n агитация (политическая)
aggressor [əˈɡresə(r)] n агрессор
agreement [əˈgri:mənt] n соглашение
alliance [əˈlaɪəns] n блок
alternative [ɔ:lˈtɜ:(r)nətɪv] 1) n альтернатива; 2) adj

альтернативный
ambassador посол

[æmˈbæsədə(r)] n 
anarchy [ˈænə(r)ki] n безвластие; анархия 
aristocracy [ˌærɪˈstɒkrəsi] n аристократия
assessor [əˈsesə(r)] n заседатель
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autonomy [ɔ:ˈtɒnəmi] n автономия; независи-
мость, самоуправление;
право на самоуправление;
автономное государство

ballot [ˈbælət] n избирательный бюллетень
ballot-box [ˈbælətbɒks] n урна для бюллетеней
belief [bɪˈli:f] n убеждение
bill [bɪl] n законопроект
bloc [blɒk] n блок
boycott [ˈbɒɪˌkɒt] 1) n бойкот; 2) v бойкоти-

ровать 
bribe [braɪb] 1) n взятка, подкуп; 2) v

подкупать, давать взятку
build up [ˈbɪldˈʌp] n раскрутка (кандидата)
bureaucrat [ˈbjʊərəˌkræt] n чиновник, бюрократ
the Cabinet [ði: ˈkæbɪnət] n кабинет министров
Cabinet of Ministers кабинет министров

[ˈkæbɪnət əv ˈmɪnɪstə(r)z]
candidate [ˈkændɪdət]ˌ кандидат

[ˈkændɪdeɪt] n 
cause [kɔ:z] 1) n повод (информацион-

ный); 2) v послужить при-
чиной, поводом к чему-л.

censorship [ˈsensə(r)ʃɪp] n цензура
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centrism [ˈsentrɪzm] n центризм
charisma [kəˈrɪzmə] n харизма
citizen [ˈsɪtɪz(ə)n] n гражданин
citizenship [ˈsɪtɪz(ə)nʃɪp] n гражданство
collaboration участие

[kəˌlæbəˈreɪʃ(ə)n] n 
congress [ˈkɒŋɡres] n съезд
constituency избирательный округ

[kənˈstɪtjʊənsi] n 
constitution конституция

[ˌkɒnstɪˈtju:ʃ(ə)n] n 
conviction [kənˈvɪkʃ(ə)n] n убеждение 
cooperation сотрудничество, 

[kəʊˌɒpəˈreɪʃ(ə)n] n взаимодействие
coordination согласованность,

[kəʊˌɔ:(r)dɪˈneɪʃ(ə)n] n координация
corruption [kəˈrʌpʃ(ə)n] n коррупция
cosmopolitanism космополитизм

[ˌkɒzməˈpɒlɪt(ə)nɪz(ə)m] n 
council [ˈkaʊns(ə)l] n совет; дума
country [ˈkʌntri] n страна
debate [dɪˈbeɪt] n дебаты
defeat a bill [dɪˈfi:t ə bil] v отклонить законопроект
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delegate [ˈdeləɡət] 1) n делегат; 2) v делеги-
ровать, уполномачивать, 
передавать полномочия;
поручать

delimitation разграничение, определе-
[dɪˌlɪmɪˈteɪʃ(ə)n] n ние, установление границ

demarche [deɪˈmɑ:(r)ʃ] n демарш
democracy [dɪˈmɒkrəsi] n демократия
demonstration демонстрация; массовые

[ˌdemənˈstreɪʃ(ə)n] n выступления
depositary [dɪˈpɒzɪt(ə)rɪ] n доверенное лицо (депу-

тата); хранитель
deputy [ˈdepjʊti] n депутат; заместитель, по-

мощник
diaspora [daɪˈæsp(ə)rə] n диаспора; место прожива-

ния людей из диаспоры;
миграция, расселение 

dictatorship диктатура
[dɪkˈteɪtə(r)ʃɪp] n

diplomat [ˈdɪpləmæt] n дипломат
dissenter [dɪˈsentə(r)] n инакомыслящий; сектант,

раскольник
dissident [ˈdɪsɪdənt] n диссидент
dossier [ˈdɒsieɪ] n досье
due [dju:] n налоги
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Duma [ˈdu:mə] n Государственная Дума;
дума

elections [ɪˈlekʃ(ə)nz] n pl выборы
electorate электорат

[ɪˈlekt(ə)rət]ˌ [-rɪt] n 
elite [ɪˈli:t] n элита
еmbassy [ˈembəsi] n посольство
emblem [ˈembləm]ˌ герб

[-blɪm] n 
emperor [ˈemp(ə)rə(r)] n император
empire [ˈempaɪə(r)] n империя
enemy [ˈenəmi] n враг
extradition экстрадиция

[ˌekstrəˈdɪʃ(ə)n] n 
falsification фальсификация, 

[ˌfɔ:lsɪfɪˈkeɪʃ(ə)n] n подделка, искажение
federation федерация, федератив-

[ˌfedəˈreɪʃ(ə)n] n ное государство; союз,
объединение

file [faɪl] n досье
flag [flæg] n флаг
follow [ˈfɒləʊ] v преследовать
fraction [ˈfrækʃ(ə)n] n фракция
geopolitics геополитика

[ˌdʒi:əʊˈpɒlətɪks] n 
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glasnost [ˈglæsnɒst] n гласность
globalization глобализация

[ˌɡləʊbəlaɪˈzeɪʃ(ə)n] n 
governor [ˈɡʌvə(r)nə(r)] n губернатор
graft [grɑ:ft] n взятка
hush-money [ˈhʌʃˌmʌni] n взятка за молчание
hymn [hɪm] n гимн 
image [ˈɪmɪʤ] n имидж
immigrant [ˈɪmɪgrənt] n иммигрант
impeachment импичмент; сомнение,

[ɪmˈpi:ʧmənt] n недоверие, оспаривание
inauguration инаугурация, вступление 

[ɪˌnɔ:gjəˈreɪʃ(ə)n]ˌ в должность, посвящение
[ɪˌnɔ:gjʊˈreɪʃ(ə)n] n 

interaction взаимодействие
[ˌɪntərˈækʃ(ə)n] n 

interpellation депутатский запрос 
[ɪnˌtɜ:pəˈleɪʃ(ə)n] n 

ITO [aɪtɪ:əʊ] n ВТО (Всемирная торго-
вая организация)

jobholder [ˈʤɒbˌhəʊldə(r)] n государственный служащий
jurisdiction юрисдикция

[ˌdʒʊərɪsˈdɪkʃ(ə)n] n 
king [kɪŋ] n король, царь, монарх
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leaflet [ˈli:flət] n листовка, тонкая брошюра
legality [lɪˈɡæləti] n легальность
legitimacy [lɪˈdʒɪtɪməsi] n легитимность, законность,

легальность; законнорож-
денность; соответствие
законам, правилам и
принципам

liberalism либерализм
[ˈlɪb(ə)rəˌlɪz(ə)m] n 

lobby [ˈlɒbi] n лобби
majoritarian мажоритарный

[məˌʤɒrɪˈteəriən] n
mandate [ˈmændeɪt] n мандат
manipulation манипулирование

[məˌnɪpjəˈleɪʃ(ə)n] 
[məˌnɪpjʊˈleɪʃ(ə)n] n 

mayor [meə(r)] n городской глава; мэр
memorandum меморандум

[ˌmeməˈrændəm] n 
minister [ˈmɪnɪstə(r)] n министр
misinformation дезинформация

[ˌmɪsɪnfə(r)ˈmeɪʃ(ə)n] n 
monarch [ˈmɒnə(r)k] n монарх
monarchy [ˈmɒnə(r)ki] n монархия
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moratorium мораторий
[ˌmɒrəˈtɔ:riəm] n 

motto [ˈmɒtəʊ] n девиз, лозунг 
nation [ˈneɪʃ(ə)n] n нация
national [ˈnæʃ(ə)nəl] n гражданин
nationalism национализм

[ˈnæʃ(ə)nəˌlɪz(ə)m] n 
nationality гражданство 

[ˈnæʃ(ə)n(ə)lɪti] n 
NATO [ˈneɪtəʊ] НАТО, Североатланти-

North Atlantic Treaty ческий союз
Organization 

nomenclature номенклатура, перечень, 
[nəʊˈmenkleɪtʃə(r)] n список

occasion [əˈkeɪʒ(ə)n] n повод (информационный)
official [əˈfɪʃ(ə)l] n чиновник
oligarchy [ˈɒlɪˌɡɑ:(r)ki] n олигархия
ombudsman омбудсмен (уполномочен-

[ˈɒmbʊdzmən] n ный по правам человека) 
orator [ˈɒrətə(r)] n оратор
overthrow [ˌəʊvə(r)ˈθrəʊ] v свергать
parliament [ˈpɑ:(r)ləmənt] n парламент
participation участие

[pɑ:(r)ˌtɪsɪˈpeɪʃ(ə)n] n 
party [ˈpɑ:(r)ti] n партия
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passport [ˈpɑ:spɔ:(r)t] n паспорт
politician [ˌpɒləˈtɪʃ(ə)n] n политик
politics [ˈpɒlətɪks] n политика
popularity [ˌpɒpjʊˈlærəti] n популярность
population население

[ˌpɒpjʊˈleɪʃ(ə)n] n 
power [ˈpaʊə(r)] n власть; сила, мощь, могу-

щество
president [ˈprezɪdənt] n президент
pressure [ˈpreʃə(r)] n давление, воздействие,

нажим
prime-minister премьер-министр

[ˌpraɪmˈmɪnɪstə(r)] n 
protocol [ˈprəʊtəkɒl] n протокол (дипломатиче-

ский)
propaganda агитация (политиче-

[ˌprɒpəˈɡændə] n ская); пропаганда
proxy [ˈprɒksi] n доверенное лицо (депу-

тата); полномочие дей-
ствовать от имени
другого лица; замести-
тель, уполномоченный; 
голос, поданный по дове-
ренности
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publicity [pʌbˈlɪsəti] n гласность
rating [ˈreɪtɪŋ] n рейтинг
re-election повторные выборы; 

[ˌri:ɪˈlekʃ(ə)n] n вторичное избрание, пе-
реизбрание

referendum референдум, всенародный
[ˌrefəˈrendəm] n опрос

refuge [ˈrefju:ʤ] n беженец; убежище
regime [reɪˈʒi:m] n режим
repatriate [ri:ˈpætrieɪt] 1) n репатриант; 2) v ре-

патриироваться (возвра-
щаться на родину); 
репатриировать (возвра-
щать на родину)

report [rɪˈpɔ:(r)t] n протокол (судебный); 
доклад, отчет

republic [rɪˈpʌblɪk] n республика
revolution [ˌrevəˈlu:ʃ(ə)n] n революция
rule [ru:l] n господство (политическое)
scandal [ˈskænd(ə)l] n скандал
slogan [ˈsləʊɡən] n лозунг, девиз, призыв;

слоган
society [səˈsaɪəti] n общество 
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speech writer спичрайтер 
[ˈspi:ʧˌraitə(r)] n

speaker [ˈspi:kə(r)] n председатель правитель-
ства

state [steɪt] n государство
socialism [ˈsəʊʃəˌlɪz(ə)m] n социализм
staff [stɑ:f] n штат
status [ˈsteɪtəs] n статус
summit [ˈsʌmɪt] n саммит
supremacy верховная власть, верхо-

[sʊˈpreməsi] n венство
survey [ˈsɜ:(r)veɪ] n опрос, анкетирование;

обзор, обозрение
tallage [ˈtælɪʤ] n налоги, сборы
tolerance [ˈtɒlərəns] n толерантность
treaty [ˈtri:ti] n договор (международный)
trust [trʌst] n доверие
trustee [ˌtrʌˈsti:] n доверенное лицо (депу-

тата) 
tsar [zɑ:(r)] n царь
tуranny [ˈtɪrəni] n тирания
viewer [ˈvju:ə(r)] n наблюдатель
vote [vəʊt] n 1) n голос (избиратель-

ный); 2) v голосовать
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UNESCO [ju:ˈneskəʊ] ЮНЕСКО (Организация
Объединенных наций по
вопросам образования,
науки и культуры)

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

a brief survey of the most important books on this
problem g краткий обзор важнейших книг по этой
проблеме

a debate about/with smth. g дискуссия по вопросу,
на тему чего-л.

a flag flies/flutters g флаг трепещет, развевается
a heated/lively/sharp/spirited debate g оживлен-

ный, горячий спор
a member nation (of the UN) g страна-член, входя-

щая в состав какой-л. организации (например, 
Организации Объединенных Наций)

above politics g внепартийная позиция
absolute veto g абсолютное вето
achieve an agreement g достичь соглашения
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advanced society g современное, передовое общество
affluent society g богатое общество, общество из-

обилия
alliance to defend an area against any invader g

союз для защиты территории от захватчиков
all-out warfare/full-scale/total war g тотальная

война; полномасштабная война; полномасштабные
боевые действия

an acrimonious/bitter debate g ожесточенные де-
баты; желчный, язвительный спор

annual congress g ежегодный съезд, ежегодный
конгресс

armistice agreement g соглашение о перемирии
atomic/nuclear war g атомная война, ядерная

война
authorization bill g амер. санкционирующий зако-

нопроект
authorized delegate/authorized representative g

доверенное лицо (депутата)
autonomous republic g автономная республика
ballot/ballot paper g избирательный бюллетень
banana republic g банановая республика
belligerent states/the belligerents g воюющие госу-

дарства
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biennial congress g конгресс, проходящий каждые
два года

bilateral agreement g двустороннее соглашение
breaking up of the electoral commission g расфор-

мирование избирательной комиссии
buffer state g буферное государство
bullet vote g амер. выборочное голосование
by mutual agreement g по обоюдному согласию
capitalist society g капиталистическое общество
career/professional diplomat g профессиональный

дипломат
central government g центральное правительство
check out g амер. уйти в отставку
civil government g гражданское правительство
civil rights g гражданские права
civil strife g междоусобица, гражданская война
civil war g гражданская война
civilized nation g цивилизованное государство
civilized society g цивилизованное общество
clear mandate g ясное поручение
client state g зависимое государство, государство-

клиент, сателлит
coalition government g коалиционное правительство
cold war g холодная война
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colonial empire g колониальная империя
commercial empire g торговая империя
Сommonwealth of Independent States (CIS) g Со-

дружество Независимых Государств (СНГ)
communist government g коммунистическое прави-

тельство
complete/full/solid agreement g полное согласие
complete/total/utter anarchy g полная анархия
complimentary vote g амер. поощрительное голосо-

вание (голосование за кандидата, не имеющего
шансов на победу, но которого не хотят обидеть)

conclude a deal/conclude a package g заключить
соглашение

congress delegate g делегат съезда
confidential/secret memorandum g конфиденци-

альный меморандум
Conservative government g брит. правительство

консерваторов
constitutional democracy g конституционная демо-

кратия
constitutional monarchy g конституционная мо-

нархия
corrupt government g коррумпированное прави-

тельство
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Council of the Federation g Совет Федераций
customs union g таможенный союз
defense alliance g оборонительный альянс
democratic opposition g демократическая оппозиция
democratic reforms g демократические реформы
democratic republic g демократическая республика
deputyˈs inquiry g депутатский запрос
dictator ship g диктатура 
diplomatic note g дипломатическая нота
dissident movement g диссидентское движение
dissolve on alliance g разрушить альянс, разорвать

союз
domestic policy g внутренняя политика
double citizenship g двойное гражданство
economic/trade boycott g экономическое эмбарго
effective/good speaker g хороший оратор
elected by a great majority of the ballots g избран-

ный большинством голосов
election campaign g предвыборная кампания
election centre g участок для голосования
election law g избирательный закон
election results appeal g обжалование результатов

выборов
electoral college g амер. коллегия выборщиков
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electoral committee g избирательный комитет 
electoral district/area g участок для голосования 
electoral mandate g наказ избирателей
electoral system g избирательная система
electors attendance g явка (избирателей)
electors graft g подкуп избирателей
eloquent orator g красноречивый оратор
eminent/prominent citizens celebrity g известный

гражданин, знаменитый человек
Empire goods g колониальные товары
enemy propaganda g вражеская пропаганда
engrossed bill g амер. окончательный вариант зако-

нопроекта
enter into an alliance g создать альянс
European Comission g Европейская Комиссия
European Court of Justice (ECJ) g Европейский Суд
European Parliament g Европейский Парламент
European Union g Европейский Союз
executive authority/executive power g исполни-

тельная власть
executive veto g вето, налагаемое главой исполни-

тельной власти
federal government g федеральная форма правления
film censorship g цензура в кинематографе

122

POLITICS / ПОЛИТИКA



foreign citizen g иностранный гражданин
foreign minister g министр иностранных дел
foreign-policy course (of a state) g внешнеполитиче-

ский курс 
form an alliance with oneˈs neighbors against the

common enemy g заключить союз со своими сосе-
дями против общего врага

freedom of assembly g свобода собраний
freedom of speech g свобода слова 
freedom of the press g свобода прессы
friendly nation g дружественное государство
gain victory at elections g одержать победу на вы-

борах
garrison state; stratocraty g военная диктатура
general election g всеобщие выборы
government employee g государственный служащий
government member g член правительства 
governmental censorship g правительственная цен-

зура
Group of Seven g Большая Семерка
guest speaker g приглашенный лектор
gutter politics g амер. грязная политика 
head of state g глава государства
hereditary monarchy g наследственная монархия

123

Politics / Политика



holiday flag g праздничный, парадный флаг
Houses of Parliament g брит. здание парламента
humanitarian aid (help) g гуманитарная помощь
identity of views g единомыслие
ideological propaganda g идеологическая пропа-

ганда
illegal immigrant g незаконный иммигрант
impeachment of his good intentions g умаление его

благородных намерений
in the country g за городом, на даче
in the open country g на лоне природы
in the public interest g в общественных интересах
in the war g на войне
independent nation/independent state g независи-

мое государство
international safety g международная безопасность
international scandal g международный скандал
invisible government g фактическое правительство
ironclad agreement g твердая договоренность
judicial authority g судебная власть
Labour government g брит. правительство лейбо-

ристов
law in draft; bill g законопроект
law-abiding citizen g законопослушный гражданин
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legal agreement g юридическое соглашение
legislative authority/legislative power g законода-

тельная власть
legislative public authorities g законодательные ор-

ганы власти
legislative veto g законодательное вето; вето, нала-

гаемое законодательным органом
liberal government g либеральное правительство
liberty of speech g свобода слова 
limited government g амер. политическое ограни-

чение власти 
live broadcast/transmission g прямой эфир
local government g местные власти
local politics; parish-pump politics g брит. местная

политическая жизнь
lose elections g проиграть выборы
machine politics g амер. политиканство «партий-

ной машины»
market survey g обзор (рыночной) конъюнктуры
master politician g настоящий политический боец
mayorˈs office g мэрия
meeting of parliament g заседание парламента
member of parliament g член парламента
member state g государство — член какой-л. орга-

низации
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military alliance g военный союз
military censorship g военная цензура
minister plenipotentiary g уполномоченный ми-

нистр
Ministry of Foreign Affairs g Министерство ино-

странных дел
minority government g правительство меньшинства
municipal elections g муниципальные выборы
mutual agreement g взаимное согласие
national anthem g государственный гимн
national debt g государственный долг 
national emergency g чрезвычайное положение в

стране
national enterprise g государственное предприятие
national feelings g национальные чувства
national flag g национальный флаг
national forces g вооруженные силы страны
national government g амер. центральное, нацио-

нальное правительство
national income g национальный доход
national minority g национальное меньшинство
national politics g национальная политика
national self-determination g национальное само-

определение
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naturalized citizen g натурализованный гражданин
new citizen g приезжий
nonvoting/voting delegate g делегат без права голоса/

с правом голоса
office politics g служебные отношения
official event g официальное мероприятие
official holiday g официальный выходной день
official language g язык официальных документов,

деловой документации
official memorandum g официальный меморандум
official reception g официальный прием
official statement g официальное заявление
omnibus bill g комплексный законопроект, свод-

ный законопроект
one-house vote g амер. однопалатное голосование
open ballot g открытое голосование
organs of government g правительственные органы
outright veto g амер. положительно выраженное

вето 
palace revolution g дворцовый переворот
parliamentary democracy g парламентская демо-

кратия
parliamentary government g парламентская форма

правления
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participatory democracy g активное участие в
управлении государством

party congress g съезд партии
party delegate g партийный делегат
party elite g партийная элита
party in power g правящая партия
party politics g политика партии
party program g программа партии
pass the law g принять закон
peace-loving nations g миролюбивые страны
peopleˈs republic g народная республика
pluralistic society g плюралистическое общество
pocket veto g «карманное вето» 
political alliance g политический союз
political freedom g политическая свобода
political leader g политический лидер
political opposition g политическая оппозиция
political party g политическая партия
political pluralism g политический плюрализм
political revolution g политический переворот
political scientist g политолог
polling place/station g участок для голосования

(помещение)
polling station g избирательный участок
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popular election g всеобщие выборы
postal union g почтовый союз
power crisis g кризис власти
power elite g элита власть имущих
president emeritus g амер. почетный президент

(мужчина)
presidential period g президентский срок 
press censorship g цензура в прессе
press service leader g руководитель пресс-службы
previous question g амер. досрочное голосование 
prime minister g премьер-министр
primitive society g первобытное общество
private memorandum g частная нота
progressive party g прогрессивная партия
provincial government g местные власти
provisional government g временное правительство
public agitator g общественный агитатор
public authority g публичная власть
public broadcasting g государственное радиовещание
public debt; national debt g государственный долг 
public institution/public office g государственные

учреждения
public life g общественная жизнь
public man g общественный деятель
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public officer/official/servant g государственный
служащий, чиновник, должностное лицо

public opinion g общественное мнение
public opinion poll g опрос общественного мнения
public peace g общественный порядок
public policy g государственная политика
public servant g государственный служащий
public speaker g оратор
publicity campaign g раскрутка (кандидата)
puppet state g марионеточное государство
reactionary government g реакционное правитель-

ство
reactionary party g реакционная партия
recall of a deputy g отзыв (депутата)
reject a bill g отклонить законопроект
religious freedom; freedom of religion; freedom of

worship g свобода вероисповедания
respectable/solid/leading citizen g уважаемый граж-

данин; гражданин, пользующийся авторитетом
responsible government g ответственное прави-

тельство
rigid/strict censorship g строгая, жесткая цензура
sales agreement g договор о продаже
second-class citizen g выходец из низов, человек

«второго сорта»
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secret ballot g тайное голосование
secular state g светское государство
senior citizen g пожилой гражданин, пожилой 

человек
shadow government g теневое правительство
single-seat electoral district g одномандатный изби-

рательный округ
social elite g сливки общества
sovereign nation g суверенное, независимое госу-

дарство
sovereign state g суверенное государство
stand by opinion g придерживаться взглядов 
state apparatus g государственный аппарат
state assembly g государственное собрание
state border g граница (государственная)
State Dumaˈs Committee g Комитет Государствен-

ной Думы
state employee g государственный служащий
state frontier g граница (государственная)
state of emergency g чрезвычайное положение
straw ballot g неофициальный опрос
strong government g сильное правительство
student council g амер. ученический совет
subscription list g подписной лист
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survey of events g обзор событий
tacit agreement g молчаливое согласие
take part in voting (in the election) g участвовать в

голосовании
tentative agreement g предварительная договорен-

ность
the British Government g правительство Велико-

британии
the coordination of EC economic policy g согласо-

ванность экономической политики стран Европей-
ского сообщества

the Russian Federation g Российская Федерация
the Soviet Union g ист. Советский Союз
the way to socialism g путь к социализму
to abolish/lift censorship g отменить цензуру, цен-

зурный контроль
to accredit a minister g уполномочивать министра
to acquire/receive citizenship g получить гражданство
to adjourn parliament g делать перерыв в работе

парламента
to adopt/establish constitution g принимать кон-

ституцию
to amend constitution g вносить поправки в кон-

ституцию
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to appeal/go to the country g распустить парламент
и назначить новые выборы

to apply for a passport g обращаться за паспортом
to ask for extradition g просить о выдаче преступ-

ника
to avoid/shun publicity g избегать гласности,

огласки
to ban/outlaw war g запрещать военные действия,

объявлять военные действия незаконными
to break/violate/denounce an agreement g денонси-

ровать договор, разорвать соглашение
to break up/disband/dissolve a party g распустить

партию
to break up/dissolve a union g расторгнуть союз,

расформировать объединение
to break up an empire g разрушать империю
to bring a question to a vote g поставить вопрос на

голосование
to build/establish a nation g создать, основать го-

сударство
to build up an empire g создавать империю
to carry out/conduct/fight/organize a revolution g

организовывать революционное восстание
to carry out a mandate g выполнять наказ
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to carry out an agreement g выработать соглашение
to come to/conclude/enterinto/negotiate/reach/work

out an agreement g заключить договор
to come to an agreement g прийти к соглашению
to concede/lose an election g проигрывать на выбо-

рах; признать свое поражение на выборах
to conduct/fight war g вести войну, быть в состоя-

нии войны с кем-л.
to conduct/hold a referendum g проводить рефе-

рендум
to conduct/hold debate g вести дискуссию
to confirm the legitimacy g подтверждать закон-

ность
to consolidate an empire g укреплять империю
to convene/hold a congress g проводить конгресс,

организовывать конгресс
to convoke parliament g собирать, созывать парла-

мент
to correct misinformation g опровергать ложную

информацию
to counteract/neutralize propaganda g нейтрализо-

вать пропаганду
to crush/defeat/put down a revolution g подавлять

революцию
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to decide/swing an election g успешно провести вы-
боры, добиться успеха на выборах

to declare war on smb. g объявить войну кому-л.
to delegate authority g передавать полномочия
to dip/lower/strike a flag g спускать флаг
to display/fly/hang out a flag g вывешивать флаг
to dissolve a government g распускать, расформи-

ровывать правительство
to dissolve parliament g распускать парламент
to draft a bill g составлять законопроект
to draw up/frame/write a constitution g составлять

конституцию
to draw up/prepare a memorandum g готовить ме-

морандум
to end a war g закончить войну
to engage in/spread propaganda g вести пропаганду
to escalate/step up a war g наращивать военные

действия
to establish/form a party g основать, организовать

партию
to establish/found/set up a state g создать госу-

дарство
to establish/set up a dictatorship g устанавливать

диктатуру
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to establish/set up a monarchy g установить мо-
нархию

to establish a regime g установить режим
to establish a republic g основать республику
to establish the legitimacy of smth. g устанавливать

законность чего-л.
to exercise/practice censorship g осуществлять цен-

зуру
to express/reach agreement g достигнуть согласия
to fix/rig an election g подтасовывать, фальсифици-

ровать результаты выборов
to foment/stir up a revolution g побуждать к рево-

люции
to form a government g формировать правитель-

ство
to form a union g заключить союз, образовать союз
to gain/receive publicity g получать огласку
to get out the/a vote g амер. добиться активного

участия в голосовании своих предполагаемых сто-
ронников

to give publicity to smth. g разглашать что-л., пре-
давать гласности

to give up/renounce oneˈs citizenship g отказы-
ваться от гражданства какой-л. cтраны
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to govern/rule a state g управлять, править госу-
дарством

to govern/rule an empire g управлять империей
to grant citizenship g предоставить гражданство
to have a seat in parliament g быть членом парла-

мента
to head a government g возглавлять правительство
to hoist/raise/run up/unfurl a flag g поднимать флаг
to hold an election g проводить выборы
to impose/introduce censorship g вводить цензуру
to impose a boycott g объявить бойкот
to initial a memorandum g выпустить меморандум
to introduce/propose a bill g предложить законо-

проект
to keep a civil tongue (in oneˈs head) g держаться в

рамках приличия, быть вежливым, учтивым
to levy war upon/against g начинать войну (против

кого-л.) 
to lift a boycott g прекращать бойкот
to lose/win the war g проиграть/выиграть войну
to make/wage war on (against) smb. g вести войну с

кем-л.
to moderate debate g председательствовать
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to move/railroad a bill through a legislature g разг.
протолкнуть законопроект через законодательные
органы

to operate/run a government g управлять прави-
тельством

to oppose a bill g высказаться против законо-
проекта

to override a veto g преодолеть запрет на что-л.
to overthrow/subvert a government g свергать пра-

вительство
to overthrow a monarchy g свергнуть монархию
to overthrow a regime g свергнуть режим
to pass a bill g принять законопроект
to polarize a society g разделить общество на два

противоположных лагеря
to put/set a veto on smth. g наложить вето на что-л.
to put up a candidate g выставлять кандидата
to quash/reject/vote down a bill g забаллотировать

законопроект, не утвердить законопроект
to ratify a constitution g ратифицировать основной

закон
to revoke smb.ˈs citizenship g лишать кого-л. граж-

данства
to run up a flag g поднимать флаг
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to schedule an election g назначить выборы (на
определенное время, определенную дату)

to send around a memorandum g рассылать мемо-
рандум

to shelve a bill g откладывать обсуждение законо-
проекта

to stand for parliament g брит. баллотироваться в
парламент

to support a bill g поддержать законопроект
to sustain a veto g подтвердить запрет (на что-л.)
to throw out a bill g отклонить законопроект
to unite a society g объединить общество
to veto a bill g наложить вето на законопроект
to violate constitution g нарушать конституцию, не

соблюдать конституцию
to wave a flag g махать флагом
to win an election g победить на выборах
to work in the public sector g работать в государст-

венном секторе
totalitarian government g тоталитаризм, тотали-

тарная форма правления
totalitarian regime g тоталитарный режим
town council g муниципалитет, городской совет
trade agreement g торговое соглашение
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under a flag g под флагом, под знаменем
under a mandate g по поручению
unholy alliance g неудачный союз
unitary state g унитарное государство
vice president g вице-президент
vicious propaganda g грязная пропаганда
Water Pollution Control Federation g Федерация по

контролю над загрязнением вод (США)
weak government g слабое правительство
welfare state g «государство всеобщего благосо-

стояния» 
white flag/flag of truce g белый флаг, флаг парла-

ментера
working people requirements g требования трудя-

щихся
World Federation of Trade Unions g Всемирная фе-

дерация профсоюзов

Bulgaria was to have, as to its interior condition, 
a sort of «administrative autonomy», as the favourite
diplomatic phrase then was. g Как гласило тогдаш-
нее дипломатичное выражение, по своему внутрен-
нему устройству Болгария должна была иметь
некоторую «административную автономию».
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By phonetic corruption not only the form, but the
whole nature of language is destroyed. g Вслед-
ствие фонетических изменений разрушается не
только форма, но и вся природа языка.

Congress overrode the Presidentˈs veto. g Конгресс
преодолел президентское вето.

Every member of the community should have a vote
in electing those delegates. g Каждый член обще-
ства должен иметь право голоса при выборах этих
представителей.

He is facing charges of corruption. g Его обвиняют в
коррупции.

He maintains Islam must adapt to modern society. g
Он утверждает, что ислам должен приспосабли-
ваться к современному обществу.

No reform had seemed more unlikely than the adop-
tion of the ballot. g Ни одна из реформ не казалась
такой малообещающей, как принятие системы
тайного голосования.

The contest between capitalism and socialism is
over. g Противоборство капитализма и социа-
лизма закончилось.

The negotiators came to an agreement that all troops
would be withdrawn. g Участники переговоров
приняли решение о выводе войск.
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The ruin of the empire was caused by the loss of free-
dom and the growth of despotism. g Крушение им-
перии было вызвано потерей свободы и усилением
деспотической власти.

There always arises the difficulty of spotting the
«real aggressor» in any particular war. g Всегда
возникает трудность в определении реального за-
чинщика конкретной войны.

They imposed a boycott on all imports. g Они нало-
жили эмбарго на все импортные поставки.

We are called a democracy, for the administration is
in the hands of the many and not of the few. g Мы
называемся демократическим государством, так
как власть находится в руках большинства, а не
маленькой кучки людей.

We had a mandate to eliminate illiteracy. g Нам по-
ручено искоренить неграмотность.

We reached an agreement with them to cooperate
fully at all times. g Мы заключили с ними договор
о тесном и долговременном сотрудничестве.

We were in full agreement with them on all points. g
Мы были совершенно согласны с ними во всех во-
просах.
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MEDICINE МЕДИЦИНА 
AND HEALTH И ЗДОРОВЬЕ 

Illness Болезнь

abscess [ˈæbses] n нарыв
acne [ˈækni] n угревая сыпь, прыщ
adiposity [ˌædɪˈpɒsəti] n ожирение, тучность
allergy [ˈælə(r)dʒi] n аллергия 
ambustion [əˈmbʌstʃən] n ожог
anamnesis [ˌænəmˈni:sɪs] n анамнез, история бо-

лезни; припоминание
arthritis [ɑ:(r)ˈθraɪtɪs] n артрит
asthma [ˈæsmə] n астма, приступы удушья
biliousness [ˈbɪlɪəsnɪs] n желтуха
birth [bɜ:(r)θ] n роды; рождение; начало,

происхождение
bloodstroke [ˈblʌdˌstrəʊk] n кровоизлияние; геморра-

гия
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blotch [blɒtʃ] n пятно; сыпь; фурункул
breast pang [brest pæŋ] стенокардия; «грудная

жаба»
bronchitis [brɒŋˈkaɪtɪs] n бронхит
burn [bɜ:(r)n] n ожог
cancer [ˈkænsə(r)] n рак
caries [ˈkeəri:z] n кариес
cerebrovascular accident инсульт

[ˌserəbrəˈvæskjʊlə(r)
ˈæksɪd(ə)nt]

chill [ʧɪl] 1) n простуда, озноб; ли-
хорадка; 2) v охлаждать

cold [kəʊld] n простуда; холодный 
cough [kɒf] 1) n кашель; покашлива-

ние; 2) v кашлять
cut [kʌt] 1) n порез; рана; 2) v резать 
epidemic [ˌepɪˈdemɪk] 1) n эпидемия; 2) adj эпи-

демический
fat [fæt] 1) n жир, полнота, туч-

ность; 2) adj толстый 
flu [flu:] n грипп
fracture [ˈfræktʃə(r)] 1) n перелом, трещина,

разрыв мягких тканей; 
2) v ломать,раздроблять,
крошить
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furuncle [ˈfjuərʌŋk(ə)l] n фурункул, чирей (разг.)
gastritis [gæsˈtraɪtɪs] n гастрит
headache [ˈhedeɪk] n головная боль
hives [haɪvz] n крапивница, сыпь
icterus [ˈɪkt(ə)rəs] n желтуха
infarct [ɪnˈfɑ:(r)kt] n инфаркт
maim [meɪm] 1) n травма; рана, ушиб; 

2) v повредить, калечить
obesity [əʊˈbi:səti] п ожирение
pimple [ˈpɪmp(ə)l] n прыщ, папула, пустула
poison [ˈpɒɪz(ə)n] 1) n отрава; 2) v отравиться
rash [ræʃ] n сыпь
rheumatism ревматизм

[ˈru:mətɪz(ə)m] n 
sore [sɔ:(r)] 1) n синяк; язва; рана;

2) adj болезненный, вос-
паленный 

stroke [strəʊk] n удар; инсульт; паралич
trauma [ˈtrɔ:mə] n травма
tuberculosis туберкулез

[tju:ˌbɜ:(r)kjʊˈləʊsɪs] n 
vomit [ˈvɒmɪt] 1) n рвота; рвотное (сред-

ство); 2) v страдать рво-
той; срыгивать

ulcer [ˈʌlsə(r)] n язва
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

acquired evoked disease g приобретенное заболева-
ние

act of delivery g роды
acute disease g острое заболевание
acute gastritis g острый гастрит
affected by cold g простуженный
alcohol-related diseases g болезни, связанные с

чрезмерным употреблением алкоголя
apoplectic attack g инсульт
attack/bout of (the) flu g приступ гриппа
become unconscious g падать/упасть в обморок
bleeding ulcer g кровоточащая язва
blind headache g мигрень
bloody vomit g кровавая рвота, рвота с кровью
break oneˈs leg/arm g сломать ногу/руку
bronchial asthma; spasmodic asthma g бронхиаль-

ная астма
canker sore g гангренозная язва
cardiac decompensation g сердечная недостаточ-

ность
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catch cold g простудиться
chronic disease/chronic illness/chronic problem g

хроническое заболевание 
chronic rheumatism g хронический ревматизм
common disease g распространенная болезнь
communicable/contagious/infectious disease g ин-

фекционное заболевание, заразная болезнь
compound fracture g открытый перелом
congenital disease g врожденное заболевание
congenital heart disease g врожденный порок

сердца
cut oneself g порезаться
deadly/fatal/terminal disease g смертельное забо-

левание
desperately/gravely/seriously ill g тяжело больной
dull ache g тупая боль, ноющая боль
emotionally/mentally ill g психически больной
English disease g рахит; бронхит; депрессия; хандра
epigastric burning g изжога
fatal heart attack g сердечный приступ со смер-

тельным исходом
fatty degeneration g жировое перерождение, ожи-

рение
heart attack g инфаркт; сердечный приступ 
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heart failure g сердечная недостаточность
heart seizure g сердечный приступ
high temperature g высокая температура, жар
incurable (fatal) malady g неизлечимая болезнь
incurable/untreatable disease g неизлечимая бо-

лезнь
incurably/terminally ill g неизлечимо больной
lingering/protracted disease g затяжная болезнь
livid spot g синяк, кровоподтек; ушиб; контузия
massive/severe heart attack g тяжелая, неизлечи-

мая сердечная болезнь
mild disease g легкая болезнь
occupational disease g профессиональное заболе-

вание
open sore g открытая рана; язва
outbreak of (the) flu g вспышка гриппа
persistent ache g постоянная боль, стойкая боль
precise diagnosis g точный диагноз
rare disease g редкая болезнь
rheumatic arthritis g ревматический артрит
running nose g насморк; сопливый нос
serious disease g тяжелая болезнь
sick headache g мигрень
simple fracture g закрытый перелом
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solar fever g солнечный удар 
sore bruise g болезненный ушиб
sore throat g боль в горле
sore thumb g нарыв на большом пальце; больное

место
stab of pain g внезапная, острая боль
steady ache g непрекращающаяся боль
stomach aches/hurts g желудок болит
sun stroke g солнечный удар
the outbreak of a disease g вспышка болезни
to allay/alleviate/ease/relieve/soothe pain g ослаб-

лять, облегчать, успокаивать, снимать, смягчать
боль

to be in chronic pain g постоянно испытывать боль
to bear/endure/stand/take pain g сносить, терпеть

боль
to cause pain g причинять, вызывать боль
to come down with (the) flu g заболевать гриппом,

свалиться с гриппом
to come down with/contract a disease g заболеть
to develop rheumatism g заболеть ревматизмом
to feel/experience/suffer pain g чувствовать, испы-

тывать боль, страдать от боли
to feel a pang of pain g почувствовать приступ боли
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to feel sick g тошнить
to have an ache g испытывать боль
to inflict pain on g причинять боль кому-л.
to remove pain g снять боль
to suffer from rheumatism g страдать ревматизмом
touch of (the) flu g легкий грипп
ulcer of the esophagus g язва пищевода
uratic arthritis g подагра

I felt a sharp pain in my lower back. g Я почувство-
вал острую боль в нижней части спины.

She cannot stand any pain. g Она не может перено-
сить боль.

She experienced constant pain. g Она постоянно
испытывала боль.

She is ill with a tropical disease. g Она больна тро-
пической лихорадкой.

She was writhing in pain, bathed in perspiration. g
Она корчилась от боли, вся в испарине.

She works at/in the hospital. g Она работает в боль-
нице.

Sheˈs ill and has been in (the) hospital for a week. g
Она больна и лежит в больнице уже неделю.
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Treatment Лечение

aidman [ˈeɪdmæn] n санитар 
anaesthetic [ˌænəsˈθetɪk] n болеутоляющее средство,

анестезирующее средство
analgesic [ˌæn(ə)lˈʤi:zɪk]/ 1) n анальгетик, болеуто-

analgetic [ˌæn(ə)lˈʤetɪk] ляющее средство; 2) adj
анальгетический, нечув-
ствительный к боли

antipyretic [ˌæntɪpaɪˈretɪk] 1) n жаропонижающее
средство; 2) adj жаропо-
нижающий

band [bænd] 1) n перевязка, бандаж; 
2) v перевязывать

bandage [ˈbændɪʤ] 1) n бинт, перевязка, по-
вязка; 2) v бинтовать 

crutch [krʌʧ] n костыль
dentist [ˈdentɪst] n стоматолог
dentistry [ˈdentɪstri] n стоматология; профессия

зубного врача
diagnosis [ˌdaɪəɡˈnəʊsɪs] n диагноз, обнаружение
diet [ˈdaɪət] 1) n питание; пища; ра-

цион; диета; 2) v устанав-
ливать, держать диету; 
3) adj малокалорийный

151

Treatment / Лечение



doctor [ˈdɒktə(r)] n врач
doze [dəʊz] n доза
febrifuge [ˈfebrɪfju:ʤ] 1) n жаропонижающее

средство; 2) adj жаропо-
нижающий

hypnotic [hɪpˈnɒtɪk] 1) n снотворное средство;
2) adj снотворный

hospital [ˈhɒspɪt(ə)l] n больница 
injection [ɪnˈʤekʃ(ə)n] n инъекция, укол
inlay [ˈɪnleɪ] n пломба
medicine [ˈmed(ə)s(ə)n]ˌ лекарство

[-ds(ə)n] n 
mixture [ˈmɪkstʃə(r)] n микстура, смесь
nurse [nɜ:(r)s] n медсестра, санитар
obtundent [əbˈtʌndənt] n успокаивающее средство
ointment [ˈɒɪntmənt] n мазь, притирание 
operation [ˌɒpəˈreɪʃ(ə)n] n операция
patch [pæʧ] n пластырь
patient [ˈpeɪʃ(ə)nt] n пациент
pill [pɪl] n таблетка
placebo [pləˈsi:bəʊ] n плацебо 
plaster [ˈplɑ:stə(r)] n пластырь
policlinic [ˌpɒlɪˈklɪnɪk] n поликлиника
pulse [pʌls] n пульс
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Treatment / Лечение

receipt [rɪˈsi:t] n рецепт
room [ru:m] n палата
sealant [ˈsi:lənt] n пломба
strip [strɪp] n пластырь
solution [səˈlu:ʃ(ə)n] n средство
surgeon [ˈsɜ:(r)dʒ(ə)n] n хирург
surgery [ˈsɜ:(r)dʒəri] n хирургия; кабинет врача;

прием больных
syringe [sɪˈrɪnʤ] 1) n шприц, спринцовка; 

2) v спринцевать, впры-
скивать

thermometer термометр
[θə(r)ˈmɒmɪtə(r)] n 

tonometer [təʊˈnɒmɪtə(r)] n тонометр 
X-ray [ˈeksreɪ]ˌ [ˌeksˈ-] n pl рентгеновые лучи; рент-

геновский снимок

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

an epidemic breaks out g начинается эпидемия
an epidemic spreads g эпидемия распространяется
artificial limb g протез (конечности)



bed regime/bed rest g постельный режим
cough medicine g лекарство от кашля
critical temperature g критическая температура
dental treatment g лечение зубов
depressant drug g успокоительное средство
drip bulb/drop bottle g капельница
emergency car g машина скорой помощи
hand frame g носилки
hypodermic/intradermal/subcutaneous injection g

подкожное впрыскивание
inpatient treatment g стационарное лечение, лече-

ние в стационаре
intramuscular injection g внутримышечная инъек-

ция
intravenous injection g внутривенное вливание
lethal injection g смертельная инъекция, эвтаназия
manipulation treatment g лечебные процедуры
nonprescription medicine, over-the-counter medi-

cine g лекарство, отпускаемое без рецепта
oral medicine dentistry g стоматология
outpatient department g поликлиника
outpatient surgery g амер. хирургия в амбулатор-

ных условиях
outpatient treatment g амбулаторное лечение
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patent medicine, proprietary medicine g готовое
лекарство (продающееся без рецепта врача)

patientˈs room g палата
prosthetic device g протез
radiation treatment g лечение облучением
shock treatment g шоковая терапия
side effect g побочное действие
sleeping pill g снотворное
strong medicine g сильнодействующее лекарство
take medicine g принимать лекарство
temperature drops/falls g температура падает
temperature goes down g температура понижается
the cold-water cure g лечение холодной водой
to administer/give/provide treatment g проводить

лечение, лечить
to administer/give an injection g делать инъекцию
to apply, put on a bandage g наложить повязку
to contain/control an epidemic g сдерживать эпиде-

мию
to fracture a rib g сломать ребро
to get/receive/undergo treatment g проходить лече-

ние, лечиться
to get an injection g получить инъекцию
to go for/have an X-ray g идти на рентген, делать

рентген
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to make/set a diagnosis g поставить диагноз
to operate on a patient g оперировать пациента
to prescribe (a) medicine g выписать, прописать,

назначить лекарство
to reduce/set a fracture g лечить перелом
to respond to treatment g реагировать на лечение
to take a medicine for cold g принять лекарство от

простуды
to take the cure for alcoholism g пройти курс лече-

ния от алкоголизма
to take treatments g проходить курс лечения
to touch off/trigger an epidemic g вызывать эпиде-

мию
to treat a patient g лечить больного
to undergo treatment for alcoholism g проходить

лечение от алкоголизма
under treatment g в процессе лечения

Internals Внутренние органы

axis [ˈæksɪs] n позвоночник
brain [breɪn] n мозг
heart [hɑ:(r)t] n сердце
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kidney [ˈkɪdni] n почка
liver [ˈlɪvə(r)] n печень
lung [lʌŋ] n легкое
skeleton [ˈskelɪt(ə)n] n скелет
skull [skʌl] n череп
spinal column позвоночник, позвоноч-

[ˈspaɪn(ə)l ˈkɒləm] ный столб
stomach [ˈstʌmək] n желудок

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

artificial heart g искусственное сердце
healthy/strong heart g здоровое, сильное сердце
heart fails/stops g сердце останавливается
heart palpitates/throbs/beats g сердце бьется
heart pumps blood g сердце перекачивает кровь
on an empty stomach g на пустой, голодный желудок
to settle smb.ˈs stomach g наладить пищеварение
to transplant a heart g пересаживать сердце
weak heart g слабое сердце
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Health Самочувствие

ailing [ˈeɪlɪŋ] adj больной, болезненный,
хворый, хилый

blind [blaɪnd] adj слепой
deaf [def] adj глухой
dumb [dʌm] adj немой
feel well [fi:l wel] adj чувствовать себя хорошо
get ill [get ɪl] v заболеть 
healthy [ˈhelθɪ] adj здоровый
ill [ɪl] adj больной
infected [inˈfektɪd] adj зараженный
infectious [ɪnˈfekʃəs] adj заразный
mute [mju:t] adj немой
pale [peɪl] adj бледный
patient [ˈpeɪʃ(ə)nt] n пациент, больной
pregnant [ˈpregnənt] adj беременная
sickly [ˈsɪkli] adj болезненный, хилый,

вредный
weak [wi:k] adj слабый
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

(well-)balanced/steady diet g сбалансированная
диета

bad/ broken/failing/feeble/fragile/frail/ill/poor
health g хрупкое здоровье, ослабленный организм

good/robust health g крепкое здоровье
mental health g душевное здоровье
physical health g физическое здоровье
to be in bad/poor/ill health g иметь слабое здо-

ровье
to enjoy good health g быть в добром здравии
to promote (good) health g способствовать улучше-

нию здоровья
to recover/regain oneˈs health g восстанавливать

здоровье
to ruin/undermine smb.ˈs health g подрывать чье-л.

здоровье

He had dry smokerˈs cough. g У него был сухой ка-
шель курильщика.

I have a headache. g У меня болит голова.
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I have a stomachache. g У меня болит живот.
I have a toothache. g У меня болит зуб.
She became mute after a shock. g После потрясения

она онемела.
She swims for her health. g Она занимается плава-

нием ради здоровья.
The doctor decided to take an X-ray of my back. g

Врач решил сделать мне рентген позвоночника.
The doctor gave me some very good sleeping-pills

and said I must take one every evening. g Доктор
дал мне несколько таблеток очень хорошего сно-
творного и сказал, что я должен принимать их
каждый вечер.

The nurse bandaged up the nasty cut. g Медсестра
перевязала ужасную рану.

The radiologist will read your X-ray before you
leave. g До вашего ухода рентгенолог посмотрит
ваш рентгеновский снимок и даст свое заключение.
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SPORT СПОРТ 
AND FITNESS И ФИТНЕС

Fitness Фитнес

aerobics [eəˈrəʊbɪks] n аэробика, аэробические
упражнения, фитнес 

aquaerobics аквааэробика
[ˌækwəˈrəʊbɪks] n 

body building бодибилдинг, культуризм
[ˈbɒdiˈbɪldɪŋ] n 

breath [breθ] n вдох
exercise [ˈeksə(r)saɪz] n упражнение, тренировка
exhalation выдох

[ˌekshəˈleɪʃ(ə)n] n 
gym [ʤɪm] n тренажерный зал
inhalation [ˌɪnhəˈleɪʃ(ə)n] n вдох
metabolism метаболизм 

[məˈtæbəˌlɪz(ə)m] n 

161



pilates [pɪˈlɑ:teɪz] n пилатес 
post [pəʊst] n штанга (боковая стойка

ворот)
set [set] n сет
squatting [ˈskwɒtɪŋ] n приседание
step [step] n степ
trainer [ˈtreɪnə(r)] n тренер
yoga [ˈjəʊɡə] n йога 
weight [weɪt] n штанга (снаряд); гиря

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

aerobic exercise g упражнения по аэробике, заня-
тия аэробикой

flexibility exercise g упражнения на гибкость
hard/strenuous/vigorous exercise g интенсивные

занятия, тренировки
limber up g делать разминку 
physical exercise g физические упражнения; за-

рядка; моцион
regular exercise g регулярные занятия
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relaxation exercise g упражнения на расслабление
salt metabolism g солевой обмен
to do exercises g упражняться
to engage in/to go in for exercise g тренироваться
to practise yoga g заниматься йогой
training simulator g тренажер
warming-up exercise g разминка
water metabolism g водный обмен

Sport Спорт

athlete [ˈæθli:t] n атлет
award [əˈwɔ:(r)d] 1) n награда; 2) v присуж-

дать награду
badminton [ˈbædmɪntən] n бадминтон
ball [bɔ:l] ) n мяч
basketball [ˈbɑ:skɪtˌbɔ:l] n баскетбол
billiards [ˈbɪliə(r)dz] n бильярд
box [bɒks] n бокс
boxer [ˈbɒksə(r)] n боксер
champion [ˈtʃæmpiən] n чемпион
competition соревнование

[ˌkɒmpəˈtɪʃ(ə)n] n 
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contest [ˈkɒntest] n состязание
defenceman защитник

[dɪˈfen(t)smən] n 
diving [ˈdaɪvɪŋ] n прыжки в воду, дайвинг 
dumbbells [ˈdʌmˌbels] n гантели
draw [drɔ:] n ничья
fan [fæn] n болельщик, фанат
fullback [ˈfʊlbæk] n защитник (в футболе)
game [geɪm] n игра
goalkeeper вратарь

[ˈɡəʊlˌki:pə(r)] n 
golf [ɡɒlf] n гольф
gymnast [ˈʤɪmnæst] n гимнаст
gymnastic [dʒɪmˈnæstɪk] n гимнастика
limber up [ˈlimbər ʌp] v делать разминку

lose [lu:z] v проиграть 
match [mætʃ] n матч, состязание
medal [med(ə)l] n медаль
player [ˈpleɪə(r)] n игрок
prize [praɪz] n награда
racket [ˈrækɪt] n ракетка 
record [ˈrekɔ:(r)d] n рекорд
roller-skate [ˈrəʊlə(r)skeɪt] v кататься на роликах
running [ˈrʌnɪŋ] n бег 
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sailing (sport) парусный спорт
[ˈseɪlɪŋ spɔ:(r)t] n 

score [skɔ:(r)] v забить гол
skater [ˈskeɪtə] n фигурист 
ski [ski:] n кататься на лыжах
stadium [ˈsteɪdiəm] n стадион
supporter [səˈpɔ:(r)tə(r)] n болельщик
swimming [ˈswɪmɪŋ] n плавание
swimmer [ˈswɪmə(r)] n пловец
team [ti:m] n команда
tennis [ˈtenɪs] n теннис
tournament турнир

[ˈtʊə(r)nəmənt] n 
training [ˈtreɪnɪŋ] n тренировка
training session спортивные сборы

[ˈtreɪnɪŋ ˈseʃ(ə)n] n 
trampoline [ˈtræmpəˌli:n] n батут
trauma [ˈtrɔ:mə] n травма
utility man запасной игрок

[ju:ˈtɪləti mæn] n 
warm-up [ˈwɔ:mˌʌp] n разминка 
weight lifting [weɪt ˈlɪftɪŋ] n тяжелая атлетика 
win [wɪn] v выиграть
winner [ˈwɪnə(r)] n победитель
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

amateur sport g любительский спорт
aquatic/water sports g водные виды спорта
athletic sports g атлетика
break a record g побить рекорд
champion runner g занявший первое место в со-

ревнованиях по бегу
chess game g партия в шахматы
chess tournament g шахматный турнир
drawn game g ничья
equestrian sport g конный спорт 
extreme sports g экстремальные виды спорта
figure skating g фигурное катание 
freestyle wrestling g вольная борьба
gold medal g золотая медаль
gymnastic apparatus g гимнастический снаряд
hand/pass on the baton g передать эстафету 
he made a high dive g он сделал прыжок в воду 
individual championship g личное первенство

(первенство в личном зачете)
indoor sports g виды спорта для закрытых помещений
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mountaineering g альпинизм
national championship g чемпионат страны
Olympic Games g Олимпийские игры
opposing/rival team g команда противника
outdoor sports g виды спорта, которыми зани-

маются на открытом воздухе
pick up the baton (from) g принять эстафету 
play chess g играть в шахматы
play football g играть в футбол
practice week g недельные спортивные сборы
professional sport g профессиональный спорт
relay race g эстафета 
reserve/second team g резервный, второй, запасной

состав
rock climbing g альпинизм
shoot a goal g забить гол
soccer team g амер. футбольная команда
sport camp g cпортивный лагерь 
sport equipment g спортивное снаряжение 
table tennis g настольный теннис
take part g принимать участие
team championship g командное первенство (пер-

венство в командном зачете)
team effort g усилия всей команды
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team event(s) g командные соревнования
team members, members of a team g игроки

команды
team placing g командный зачет; командное место

в соревновании
team practice session g спортивные сборы
team races g командные гонки
team scoring g командный зачет
team sports g командные виды спорта
teamˈs line-up/make-up, team composition/person-

nel g состав команды
tennis tournament g теннисный турнир
the reigning Olympic champion g действующий

чемпион Олимпийских игр
the school tennis champion g победитель школь-

ного турнира по теннису
to coach a team g тренировать команду
to conduct/hold a tournament g проводить, устраи-

вать турнир
to crowd/fill/jam/pack a stadium g заполнять ста-

дион
to disband/split up a team g распускать команду
to drop/fumble a ball g пропустить мяч, не пой-

мать мяч
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to field a team g выпустить на поле, выставить
команду

to get oneˈs breath (again/back) g брит. отды-
шаться, перевести дыхание

to give up/lose/relinquish a championship g про-
играть первенство

to go in for sports g заниматься спортом
to hit/kick a ball g сделать удар по мячу
to hold a championship g проводить чемпионат
to kick a ball about g перебрасывать мяч; перебра-

сываться мячом
to lift weights g толкать штангу; заниматься тяже-

лой атлетикой
to manage a team g руководить командой
to organize a team g организовать команду
to regain/retain a championship g вернуть себе

звание чемпиона
to win a championship g выиграть чемпионат, по-

бедить на чемпионате
to win a prize g выиграть приз
tournament standard g квалификация
track(-and-field) team g легкоатлетическая

команда
twice champion g двукратный чемпион
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two times Olympic champion g двукратный олим-
пийский чемпион

winter sports g зимние виды спорта
world championship g чемпионат мира
world-class athlete g спортсмен мирового класса

Heˈs a great footballer and a keen student of the
game. g Он великий футболист и глубокий знаток
этой игры.

The team spends half an hour limbering up before
each game. g Перед каждой игрой команда тратит
полчаса на разминку.
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ART ИСКУССТВО

Visual Art Изобразительное 
искусство

abstract [ˈæbstrækt] n абстракция
architecture архитектура, зодчество 

[ˈɑ:(r)kɪˌtektʃə(r)] n 
avantgardism авангардизм

[ˌævɒŋˈgɑ:(r)dɪzm] n
avant-garde
[ˌævɒŋˈɡɑ:(r)d] n

batik [bəˈti:k]ˌ [ˈbætɪk] n батик
baroque [bəˈrɒk] 1) n барокко; 2) adj бароч-

ный, в стиле барокко;
причудливый; нелепый;
пышный; неправильной
формы 

bas-relief [ˌbɑ: rɪˈli:f] n (фр.) барельеф
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brush [brʌʃ] n кисть, кисточка 
canvas [ˈkænvəs] n полотно, холст
carbon [ˈkɑ:(r)bən] n уголь
caricature [ˈkærɪkətjʊə(r)] n карикатура
ceramics [səˈræmɪks] n керамика
classicism [ˈklæsɪˌsɪz(ə)m] n классицизм
collage [ˈkɒlɑ:ʒ] n коллаж, комбинация раз-

нородных элементов
composition композиция

[ˌkɒmpəˈzɪʃ(ə)n] n 
crayon [ˈkreɪɒn] 1) n цветной карандаш;

пастель; карандашный
рисунок, набросок; рису-
нок пастелью; 2) v рисовать
цветным карандашом, 
мелком, пастелью

cubism [ˈkju:bɪz(ə)m] n кубизм
design [dɪˈzaɪn] n дизайн
draft [drɑ:ft] n набросок, чертеж, рису-

нок, эскиз
easel [ˈi:z(ə)l] n мольберт, подставка, пю-

питр
engraving [ɪnˈgreɪvɪŋ]ˌ гравюра, эстамп; грави-

[en-] n ровка; клише
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etching [ˈeʧɪŋ] n гравюра (офорт); травле-
ние, искусство гравировки

gothic [ˈɡɒθɪk] n готика
gouache [guˈɑ:ʃ] n гуашь
graphic arts графика

[ˈgræfɪk ɑ:(r)ts]
icon [ˈaɪkɒn] n икона
illustration [ˌɪləsˈtreɪʃ(ə)n] n иллюстрация 
impressionism импрессионизм

[ɪmˈpreʃ(ə)nˌɪz(ə)m] n 
ink [ɪŋk] n чернила
landscape [ˈlæn(d)ˌskeɪp] n пейзаж (картина)
lithograph [ˈlɪθəˌɡrɑ:f] 1) n литография (оттиск);

2) v литографировать; 
гравировать на камне

lithography [lɪˈθɒɡrəfi] n литография (искусство) 
miniature [ˈmɪnətʃə(r)] n миниатюра
modern [ˈmɒdə(r)n] n модерн
mosaic [məʊˈzeɪɪk] n мозаика
museum [mju:ˈzi:əm] n музей
ornament [ˈɔ:(r)nəmənt] n орнамент
painting [ˈpeɪntɪŋ] n живопись (вид изобрази-

тельного искусства)
palette [ˈpælət] n палитра, цветовая гамма
picture [ˈpɪktʃə(r)] n картина, рисунок, панно 
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paper [ˈpeɪpə(r)] n бумага
paste [peɪst] n пастель (рисунок)
pastel [ˈpæst(ə)l] 1) n пастель; рисунок па-

стелью; 2) adj пастель-
ный, светлый 

pencil [ˈpens(ə)l] 1) n карандаш; кисть жи-
вописца; 2) v рисовать 
карандашом; чертить, 
писать

placard [ˈplæˌkɑ:(r)d] 1) n плакат, афиша, объ-
явление; 2) v расклеивать
объявления

plate [pleɪt]/print [prɪnt] n эстамп
portrait [ˈpɔ:(r)trɪt]ˌ [-eɪt] n портрет
poster [ˈpəʊstə(r)] 1) n афиша, объявление,

плакат, постер; 2) v афи-
шировать, рекламировать

relief [rɪˈli:f] n рельеф 
rococo [rəˈkəʊkəʊ] 1) n рококо (стиль); что-л.,

выполненное в стиле 
рококо; 2) adj в стиле 
рококо; чрезмерно укра-
шенный, вычурный

romanticism романтизм
[rəʊˈmæntɪˌsɪz(ə)m] n 
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renaissance возрождение (ренессанс) 
[rɪˈneɪs(ə)ns] n 

scenery [ˈsi:nəri] n пейзаж
sketch [skeʧ] n эскиз, набросок
sculpture [ˈskʌlptʃə(r)] n скульптура, ваяние; 

изваяние
silhouette [ˌsɪluˈet] n силуэт
stroke [strəʊk] n штрих
subject [ˈsʌbdʒɪkt] n сюжет
surrealism [səˈrɪəˌlɪz(ə)m] n сюрреализм 
technique [tekˈni:k] n техника
topic [ˈtɒpɪk] n сюжет (тема)
view [vju:] n пейзаж (вид)
watercolour [ˈwɔ:tə(r)ˌkʌlə(r)] n акварель (картина)
watercolour(s) акварель (краски) 

[ˈwɔ:tə(r)ˌkʌlə(r)(z)] n pl

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

abstract art g абстрактное искусство
abstractionist painting g абстракция (абстракт-

ная картина) 
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ambitious designs g честолюбивые замыслы
antique art g античное искусство
applied art g прикладное искусство
art school g художественное училище
blob/speck of paint g капля, пятно краски
box of paints g набор красок
brother of the brush g художник
classical art g классическое искусство
coat of paint g слой краски
crayon paper g бумага для рисования
decorative art g декоративное искусство
delicate pastel shades g спокойные пастельные тона
drop of ink g клякса
empire style g ампир
environmental art g «пространственное искусство» 
ethnographic museum g этнографический музей
folk art g народное искусство
full-length portrait g портрет во весь рост
glass engraving g гравирование на стекле
graphic art g графическое искусство, графика
impressionism art g искусство импрессионизма
indian ink g тушь
modern art g современное искусство
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naïve/naive art g наивное искусство
oil paints g масляные краски
paint brush g кисть
paint shop g изостудия
pastel shades g пастельные тона, оттенки
picture by Rubens g картина Рубенса
plastic art g пластическое искусство
primitive art g примитивизм
public museum g государственный музей
science museum g научный музей
splash of paint g пятно краски
stained glass window g витраж 
still life g натюрморт
to apply paint to a surface g наносить краску на по-

верхность
to daub paint on a wall g мазать стену краской
to dilute paint g разводить краску
to draw a picture g сделать рисунок
to draw illustrations g иллюстрировать
to give/offer/ provide an illustration g приводить

пример
to mix paints g смешивать краски
to paint a picture g писать картину
to paint a portrait in oils g написать портрет мас-

ляными красками
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to paint from nature g писать с натуры
to scrape paint g соскабливать краску
to spray paint g распылять краску
to spread paint evenly g ровно распределять краску
wax museum g музей восковых фигур

He paints from a palette consisting almost exclu-
sively of grey and mud brown. g Он использует па-
литру, состоящую практически только из серого и
грязно-коричневого.

The composition of the painting is very graceful. g
Композиция картины весьма изящна.

Music Музыка

accompaniment аккомпанемент
[əˈkʌmp(ə)nɪmənt] n 

accord [əˈkɔ:(r)d] n аккорд
act [ækt] n акт
alto [ˈæltəʊ] n альт (голос или музыкаль-

ный инструмент)
ballet [ˈbæleɪ] n балет
baritone [ˈbæriˌtəʊn] n баритон
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bass [beɪs] n бас
bolero [bəˈleərəʊ] n болеро
cantata [kænˈtɑ:tə] n кантата
choir [kwaɪə(r)] n церковный хор; хоровой

ансамбль
composition композиция

[ˌkɒmpəˈzɪʃ(ə)n] n 
conductor [kənˈdʌktə(r)] n дирижер
concert [ˈkɒnsə(r)t] n концерт
couplet [ˈkʌplət] n куплет
composer [kəmˈpəʊzə(r)] n композитор, сочинитель
divertissement дивертисмент 

[dɪˌvertɪsˈmɑ:nt] n 
drum [drʌm] n барабан
duet [dju:ˈet] n дуэт
elegy [ˈelədʒi] n элегия
ensemble [ɒnˈsɒmb(ə)l] n ансамбль 
episode [ˈepɪsəʊd] n эпизод, событие, случай;

серия (фильма)
flute [flu:t] 1) n флейта; 2) v играть на

флейте 
fragment [ˈfrægmənt] n фрагмент
fugue [fju:g] n фуга
harmony [ˈhɑ:(r)məni] n созвучие, гармония
harp [hɑ:(r)p] n арфа
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hymn [hɪm] n гимн
improvisation импровизация

[ˌɪmprəvaɪˈzeɪʃ(ə)n] n 
interlude [ˈɪntə(r)ˌlu:d] n интермедия; интерлюдия;

перерыв, антракт
intermezzo интермедия; интермеццо

[ˌɪntə(r)ˈmetsəʊ] n 
gavotte [ɡəˈvɒt] n гавот
kanoon [kəˈnu:n] n канон
keynote [ˈki:ˌnəʊt] n основная нота ключа; то-

нальность, тоника
leitmotif [ˈlaɪtməʊˌti:f] лейтмотив
libretto [lɪˈbretəʊ] n либретто
march [mɑ:(r)tʃ] n марш
mazurka [məˈzɜ:kə] n мазурка
melody [ˈmelədi] n мелодия музыкальная

темa; мелодичность; глав-
ный голос 

minuet [ˌmɪnjuˈet] n менуэт
miniature [ˈmɪnətʃə(r)] n миниатюра
motive [ˈməʊtɪv] n мотив; главная тема
movement [ˈmu:vmənt] n темп, ритм; часть музы-

кального произведения
musical comedy оперетта, водевиль 

[ˈmju:zɪk(ə)l ˈkɒmədi]
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musician [mju:ˈzɪʃ(ə)n] n музыкант, оркестрант;
композитор

nocturne [ˈnɒkˌtɜ:(r)n] n ноктюрн
parenthesis [pəˈrenθəsɪs] n интермедия; вставной

эпизод, интервал
performance выступление, игра; 

[pə(r)ˈfɔ:(r)məns] n представление
quartet [kwɔ:(r)ˈtet] n квартет
quintet [kwɪnˈtet] n квинтет
opera [ˈɒp(ə)rə] n опера
operetta [ˌɒpəˈretə] n оперетта
oratorio [ˌɒrəˈtɔ:riəʊ] n оратория
orchestra [ˈɔ:(r)kɪstrə] n оркестр
organ [ˈɔ:(r)ɡən] n орган
overture увертюра

[ˈəʊvə(r)ˌtjʊə(r)] n 
patch [pæʧ] n тембр
piano [piˈænəʊ] n фортепиано, пианино
pipe organ [paɪp ˈɔ:(r)ɡən] n орган 
prelude [ˈprelju:d] 1) n прелюдия, вступле-

ние, начало; 2) v служить
вступлением

refrain [rɪˈfreɪn] n припев 
requiem [ˈrekwɪəm] n реквием, заупокойная

месса 

181

Music / Музыка



rhythm [ˈrɪðəm] n ритм
romance [rəʊˈmæns] n романс
rondo [ˈrɒndəʊ] n рондо
saxophone [ˈsæksəˌfəʊn] n саксофон
score [skɔ:(r)] n партитура
serenade [ˌserəˈneɪd] n серенада
solo [ˈsəʊləʊ] 1) n соло, сольный номер;

2) v солировать
sonata [səˈnɑ:tə] n соната
song [sɒŋ] n песня, романс; пение
soprano [səˈprɑ:nəʊ] n сопрано, дискант; партия

для сопрано или дисканта 
strings [strɪŋz] n pl струнные инструменты
symphony [ˈsɪmfəni] n симфония; симфониче-

ский оркестр
suite [swi:t] n сюита
timbre [ˈtæmbə(r)] n тембр
tempo [ˈtempəʊ] n темп, ритм
tenor [ˈtenə(r)] n тенор 
trio [ˈtri:əʊ] n трио 
trouvere [ˈtru:veə(r)] n трубадур
tune [tju:n] n мотив, мелодия; строй

музыкального инстру-
мента
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variation [ˌvеərɪˈeɪʃ(ə)n] n вариация
vaudeville [ˈvɔ:dəvɪl]ˌ водевиль; варьете; 

[ˈvəu-l] n эстрадное представление
viola [viˈəʊlə] n альт (музыкальный ин-

струмент)
violoncello [ˌvaɪələnˈʧeləʊ]/ виолончель

cello [ˈtʃeləʊ] n 
violin [ˌvaɪəˈlɪn] n скрипка
virtuoso [ˌvɜ:(r)tʃʊˈəʊsəʊ]ˌ виртуоз; ценитель искус-

[-tju-] n ства, знаток художествен-
ных редкостей

vocal [ˈvəʊk(ə)l] n вокал
waltz [wɔ:ls] 1) n вальс; 2) v вальсировать

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

a piece of music g музыкальная пьеса
accomplished musician g превосходный, искусный

музыкант
at the top of oneˈs voice g во весь голос
brass band g духовой оркестр
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catchy tune g легко запоминающаяся мелодия
chamber music g камерная музыка
classical ballet g классический балет
coloratura soprano g колоратурное сопрано
folk ballet g народный танцевальный коллектив
folk dance group g ансамбль народного танца 
(folk) song and dance company g ансамбль песни и

пляски
he has a strong voice g у него большой голос (о певце) 
low/high voice g низкий/высокий голос
natural musician g музыкант от бога
to compose/write a symphony g сочинить, написать

симфонию
percussion instrument g ударные инструменты
piano klavier/piano reduction g клавир
pop group g вокально-инструментальный ансамбль

(эстрадный) 
raise oneˈs voice g повысить голос
solemn hymn g торжественный гимн
sound color g тембр
strain oneˈs voice g надорвать голос
strolling musician g бродячий музыкант
symphony in four movements g симфония в четырeх

частях
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to chant/sing a hymn g петь гимн
to compose/write music g сочинять, писать музыку
to dance a ballet g танцевать в балете
to form a choir g создавать хор
to lead a choir g вести хор
to perform/play a symphony g сыграть, исполнить

симфонию
to perform/play music g исполнять музыку
to perform a ballet g показывать балет
to play first violin g играть первую скрипку, быть

главным, занимать ведущее положение
to play the violin g играть на скрипке
to serenade a lady g петь серенаду даме
to set smth. to music g перелагать что-л. на музыку
to sing in a choir g петь в хоре
to stage a ballet g ставить балет
to string a violin g натягивать струны на скрипке
to tune a violin g настраивать скрипку
two-part song g песня для двух голосов
wind band g духовой оркестр

He sang and she accompanied him on the piano. g
Он пел, а она аккомпанировала ему на фортепьяно.
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Cinema Кино

animation [ˌænɪˈmeɪʃ(ə)n] n анимация (мультиплика-
ция) 

blockbuster [ˈblɒkˌbʌstə(r)] n блокбастер, кассовый
фильм, хит 

cadre [ˈkɑ:də(r)] n кадр
casting [ˈkɑ:stɪŋ] n кастинг
educational film учебный фильм

[ˌeʤuˈkeɪʃ(ə)nəl fɪlm]ˌ 
[ˌedju-]

documentary документальный фильм
[ˌdɒkjʊˈment(ə)ri] n 

caption [ˈkæpʃ(ə)n] n субтитры
cartoon [kɑ:(r)ˈtu:n] n мультфильм
cinema [ˈsɪnəmə] n кинематограф; кинотеатр;

кинокартина, фильм 
cinerama [ˈsɪnɪˈrɑ:mə] n панорамная съемка
circorama [ˈsɜ:kəˈrɑ:mə] n круговая кинопанорама
crosscutting [ˈkrɒsˌkʌtɪŋ] n параллельный монтаж
film [fɪlm] n кинофильм
film show [fɪlm ʃəʊ] n сеанс
made-for-TV film телевизионный фильм

[meɪd fə ˌti:ˈvi: fɪlm] n 
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montage [mɒnˈtɑ:ʒ] n монтаж
screen [skri:n] n экран
screening [ˈskri:nɪŋ] n просмотр фильма на 

экране
serial [ˈsɪərɪəl] n сериал
series [ˈsɪəri:z] n серия
slide [slaɪd] n слайд
studio [ˈstju:diəʊ] n киностудия
subtitle [ˈsʌbˌtaɪt(ə)l] 1) n субтитр; 2) v давать

субтитры
titles [ˈtaɪt(ə)lz] n pl титры
transparency слайд, диапозитив

[trænsˈpærənsi] n

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

adult film g фильм для взрослых
adventure film g приключенческий фильм
black-and-white film g чeрно-белая плeнка
cable/wired television g кабельное, абонентское те-

левидение
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caper film g амер. трюковой приключенческий
фильм

colour television g цветное телевидение
documentary film g документальный фильм
dramatic episode g драматический эпизод
dream factory g киностудия 
educational film g учебный фильм
feature film g художественный фильм
film festival g кинофестиваль
humorous episode g забавный случай
instructional film g обучающий фильм
local television g местное телевидение
national television g национальное (государствен-

ное) телевидение
propaganda film g пропагандистский фильм
scientific film g научный фильм
silent film g немой фильм
soap opera g мыльная опера
sound director/sound technician g звукооператор 
stage director g режиссер
stereoscopic film g стереоскопический фильм
television centre g телецентр, телевизионный центр
television channel g телевизионный канал
television film, TV film g телефильм
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television serial/series g телесериал/многосерий-
ный телефильм

thrilling episode g захватывающее происшествие
to ban a film g запретить фильм
to censor a film g подвергать фильм цензуре
to mak/produce/shoot a film g снимать фильм
to release a film g снять фильм
to show a film g показывать фильм
touching episode g трогательный эпизод
training film g обучающий фильм
voice-over g голос за кадром 

Theatre Театр

actor [ˈæktə(r)] n актер
auditorium [ˌɔ:dɪˈtɔ:rɪəm] n зрительный зал, аудито-

рия
character [ˈkærɪktə(r)] n персонаж 
comedy [ˈkɒmədi] n комедия; комизм, комич-

ность
costume [ˈkɒstju:m] n костюм
curtain [ˈkɜ:(r)t(ə)n] n занавес
dancer [ˈdɑ:nsə(r)] n танцор
harlequin [ˈhɑ:(r)ləˌkwɪn] n арлекин
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libretto [lɪˈbretəʊ] n либретто
make-up [ˈmeɪkˈʌp] грим, косметика, макияж
pantomime [ˈpæntəˌmaɪm] n пантомима
play [pleɪ] n пьеса
part [pɑ:(r)t] n роль
performance спектакль

[pə(r)ˈfɔ:(r)məns] n 
personage [ˈpɜ:(r)s(ə)nɪdʒ] n персонаж
role [rəʊl] n роль
satire [ˈsætaɪə(r)] n сатира
scene [si:n] n сцена (место действия в

пьесе), явление, эпизод
singer [ˈsɪŋə(r)] n певец, певица
stage [steɪʤ] n сцена, эстрада, театраль-

ные подмостки
tragedy [ˈtrædʒədi] n трагедия
viewer [ˈvju:ə(r)] n зритель, свидетель; теле-

зритель; кинозритель

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

a drama unfolds g разворачивается драма
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breathtaking/inspired/superb performance g захва-
тывающее, вдохновенное, превосходное, впечат-
ляющее исполнение

box office g театральная касса
key/leading role g главная роль
light opera g комическая опера; оперетта
listless performance g вялое исполнение
Shakespearian theatre g драматургия Шекспира
the theatre of cruelty g театр жестокости
the theatre of the absurd g театр абсурда
to assign/hand out roles g раздавать, распределять

роли
to assume/take (on) a role g брать на себя роль
to cast an actor g назначать на роль
to crowd/jam/pack a theatre g заполнять, заполо-

нять театр
to deliver/give/put on a performance g исполнять,

выполнять
to interpret a role g трактовать, толковать роль
to perform/play/support a role g играть, исполнять

роль
to understudy a role g дублировать роль
uneven performance g неровное исполнение, с по-

грешностями
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vest pocket opera g амер. одноактная опера

Chaplin feared that the art of pantomime was under
thread. g Чаплин боялся, что искусство панто-
мимы может умереть.

Circus Цирк

acrobat [ˈækrəˌbæt] n акробат
act [ˈækt] n номер
arena [əˈri:nə] n арена
clown [klaʊn] n клоун
equilibrist [i:ˈkwɪlɪbrɪst] n акробат, эквилибрист
gag [gæg] шуточный номер; импро-

визация
gilly [ˈʤɪlɪ] n цирк-шапито
illusionist фокусник; иллюзионист

[ɪˈlu:ʒənɪst] n 
jokey [ˈdʒəʊki] n жокей 
juggler [ˈʤʌglə] n фокусник; жонглер
jugglery [ˈʤʌgləri] n жонглирование
magician [məˈʤɪʃ(ə)n] n фокусник
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manege [mæˈneɪʒ] n манеж; школа обучения
верховой езде; искусство
верховой езды; выездка
лошади

patter [ˈpætə(r)] n реприза
trainer [ˈtreɪnə(r)] n дрессировщик

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

master of ceremonies g ведущий, конферансье; рас-
порядитель, церемониймейстер

to present/put on a circus g раскинуть шатeр 
(о цирке)

tent show g цирк-шапито
tightrope walking g эквилибристика
travelling circus g бродячий цирк
to go to the circus g пойти в цирк

Literature Литература

allegory [ˈæləɡ(ə)ri] n аллегория
aphorism [ˈæfəˌrɪz(ə)m] n афоризм

193

Literature / Литературa



author [ˈɔ:θə(r)] n автор
ballad [ˈbæləd] n баллада 
citation [saɪˈteɪʃ(ə)n] n цитата, выдержка; цити-

рование; ссылка
cite [saɪt] v приводить цитаты
culmination кульминация

[ˌkʌlmɪˈneɪʃ(ə)n] n 
character [ˈkærɪktə(r)] n образ, персонаж
comedy [ˈkɒmədi] n комедия; комизм; комич-

ность
comparison сравнение

[kəmˈpærɪs(ə)n] n 
dialogue [ˈdaɪəlɒɡ] n диалог, разговор, беседа
drama [ˈdrɑ:mə] n драма, трагедия
epigram [ˈepɪgræm] n эпиграмма
epigraph [ˈepɪˌɡrɑ:f] n эпиграф
episode [ˈepɪsəʊd] n эпизод
epilogue [ˈepɪlɒɡ] n эпилог
epithet [ˈepɪθet] n эпитет
essay [ˈeseɪ] n эссе, очерк
final [ˈfaɪn(ə)l] n финал
genre [ˈʒɒnrə] n жанр
grotesque [ɡrəʊˈtesk] 1) n гротеск; шарж; 

2) adj гротескный 
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hero [ˈhɪərəʊ] n герой
humor [ˈhju:mə(r)] n юмор
implication подтекст

[ˌɪmplɪˈkeɪʃ(ə)n] n 
improvisation импровизация

[ˌɪmprəvaɪˈzeɪʃ(ə)n] n 
introduction предисловие

[ˌɪntrəˈdʌkʃ(ə)n] n 
irony [ˈaɪrəni] n ирония
keynote [ˈki:ˌnəʊt] v амер. задавать тон
lyrics [ˈlɪrɪks] n лирика
memoirs [ˈmemˌwɑ:(r)] n краткая автобиография;

воспоминания, мемуары
monologue [ˈmɒnəlɒɡ] n монолог
myth [mɪθ] n миф, вымысел
novel [ˈnɒv(ə)l] n повесть 
novella [nəʊˈvelə] n новелла
poetry [ˈpəʊɪtri] n поэзия; стихи; поэтич-

ность
poem [ˈpəʊɪm] n стихотворение
quotation [kwəʊˈteɪʃ(ə)n] n цитата
quote [kwəʊt] v приводить цитаты 
rhyme [raɪm] 1) n рифма; поэзия; 

2) v рифмовать
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satire [ˈsætaɪə(r)] n сатира; сатирическое про-
изведение; ирония, на-
смешка

sketch [skeʧ] n очерк
shape [ʃeɪp] n образ
sonnet [ˈsɒnɪt] 1) n сонет; 2) v писать со-

неты
story [ˈstɔ:ri] n рассказ; предание; сказка;

сюжет
subject [ˈsʌbdʒɪkt] n тема; сюжет (театр.);

сцена, выдумка
subtext [ˈsʌbˌtekst] n подтекст 
symbolism символизм; символич-

[ˈsɪmbəˌlɪz(ə)m] n ность; система обозначе-
ний

topic [ˈtɒpɪk] n тема, предмет обсужде-
ния, вопрос

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

a body of literature g объeм, количество литератур-
ных произведений
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belletristic literature g художественная литература
classical literature g классическая литература
contemporary/modern literature g современная ли-

тература
contemporary author g современный автор
extensive/voluminous literature g большое количе-

ство литературы, обширная литература (по ка-
кому-л. вопросу)

professional literature g профессиональная литера-
тура

satirical article g фельетон
to address/deal with/discuss/take up/treat a 

subject g затрагивать какую-л. тему
to bring up/broach a subject g начать обсуждение

темы
to compose/write poetry g писать стихи
to publish a novel g опубликовать роман
underlying message g подтекст

The elements of heroism and romance enter largely
into the composition of the narrative. g Элементы
героического и романтического занимают боль-
шое место в композиции рассказа.
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CITY ГОРОД

Shops Магазины

article (of trade) [ˈɑ:(r)tɪk(ə)l] n товар
bakerˈs [ˈbeɪkə(r)z] n булочная, пекарня
bargain [ˈbɑ:(r)ɡɪn] 1) n торговая сделка;

2) v (with) торговаться
butcherˈs [ˈbʊtʃə(r)z] n мясной магазин, мясная

лавка
buying [baɪˈɪŋ ] n покупка
cash [kæʃ] n наличность, наличные

деньги
cashier [kæˈʃɪə(r)] n кассир
cheap [ʧi:p] adj дешeвый, недорогой; уце-

ненный; плохого качества 
cheque [ʧek] n чек, счет
client [ˈklaɪənt] n клиент; постоянный по-

купатель, заказчик 
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commerce [ˈkɒmɜ:(r)s] 1) n торговля (оптовая),
коммерция; 2) v торго-
вать, вести торговлю 

commodity [kəˈmɒdəti] n предмет потребления;
товар; нечто ценное, по-
лезное 

confectionery кондитерская, кондитер-
[kənˈfekʃ(ə)n(ə)rɪ] n ские изделия; кондитер-

ская фабрика
cost [kɒst] 1) n цена, стоимость,

затраты, издержки; 
2) v стоить, дорого обхо-
диться 

counter [ˈkaʊntə(r)] n прилавок; барная стойка
customer [ˈkʌstəmə(r)] n покупатель, заказчик,

клиент 
discount [ˈdɪsˌkaʊnt] 1) n скидка; дисконт; 

2) v уменьшать цену; дис-
контировать

haggle (with) [ˈhæɡ(ə)l] v торговаться
fishmongerˈs [ˈfɪʃˌmʌŋɡə(r)s] n рыбный магазин, рыбная

лавка
expensive дорогой, дорогостоящий, 

[ɪkˈspensɪv [ek-] adj ценный
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gastronomy гастрономия, кулинария
[ɡæˈstrɒnəmi] n 

goods [ɡʊdz] n товары; вещи, имущество;
груз, багаж

greengrocery овощная или фруктовая 
[ˈɡri:nˌɡrəʊsəri] n лавка; зелень; фрукты

greengrocerˈs (shop) зеленной магазин, овощ-
[ˈɡri:nˌɡrəʊsərz ʃɒp] n ной магазин

grocery [ˈɡrəʊsəri] 1) n бакалейная лавка; 
2) adj бакалейный

guarantee [ˌɡærənˈti:] 1) n гарантия, обязатель-
ство, поручительство; 
2) v давать гарантию, га-
рантировать 

hypermarket гипермаркет 
[ˈhaɪpə(r)ˌmɑ:(r)kɪt] n 

jewellerˈs shop ювелирный магазин 
[ˈdʒu:ələrz ʃɒp] n

line [laɪn] n очередь 
market [ˈmɑ:(r)kɪt] 1) n базар, рынок; тор-

говля; амер. продоволь-
ственный магазин; 
2) v доставлять товар на
рынок; продавать на
рынке
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packaging [ˈpækɪʤɪŋ] n упаковка 
packing [ˈpækɪŋ] 1) n упаковка, укладка,

фасовка; упаковочный ма-
териал, тара; 2) adj упако-
вочный

pastry shop [ˈpeɪstri ʃɒp] n кондитерская 
perfumery [pə(r)ˈfju:məri] n парфюмерия; парфюмер-

ная фабрика; парфюмер-
ный магазин

price [praɪs] 1) n цена; ценность; 
2) v назначать цену, оце-
нивать 

purchase [ˈpɜ:(r)tʃəs] 1) n покупка, закупка;
ценность; приобретение;
2) v покупать, закупаться

purchasing [ˈpɜ:(r)tʃəsɪŋ] n обеспечение, снабжение;
закупка

queue [kju:] 1) n очередь; 2) v следо-
вать за кем-л.

retail [ˈri:teɪl] 1) n розничная продажа;
розничный торговец; 
2) adj розничный; в роз-
ницу; 3) v продавать в
розницу 
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sale [seɪl] n продажа, реализация, сбыт;
распродажа по сниженной
цене; товарооборот

salesman [ˈseɪlzmən] n продавец
self-service [self ˈsɜ:(r)vɪs] n самообслуживание 
sell [sel] v продавать; торговать, вести

торговлю; продвигать 
seller [selə] n продавец 
shop [ʃɒp] 1) n лавка, магазин; ма-

стерская, ателье, студия;
2) v ходить по магазинам,
рассматривать товары

shoe shop [ʃu: ʃɒp]/ обувной магазин
shoestore [ˈʃu:stɔ:(r)] n 

souvenir store сувенирная лавка
[ˌsu:vəˈnɪə(r) stɔ:(r)] n

stationery [ˈsteɪʃ(ə)n(ə)ri] n канцелярские товары,
канцелярские принадлеж-
ности 

stores [stɔ:(r)z] n универмаг
teller [ˈtelə(r)] n банковский кассир
toy shop [tɒɪ ʃɒp] n магазин игрушек 
trade [treɪd] 1) n занятие, ремесло;

торговля, розничная тор-
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говля; 2) v торговать, про-
давать; 3) adj торговый 

warranty [ˈwɒrənti] n гарантия; основание 
wine shop [waɪn ʃɒp] магазин алкогольной про-

дукции
wrapper [ˈræpə(r)] n обертка, упаковка; чехол;

бандероль
wrapping [ˈræpɪŋ] n обертка, оберточная бу-

мага

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

all over the shop g разбросанный повсюду, в беспо-
рядке

antique shop g антикварная лавка
appliance shop g магазин бытовой техники; хозяй-

ственный магазин
asked price g запрашиваемая цена; курс, предлагае-

мый продавцом ценных бумаг
assembly shop g сборочный цех
at/in a store/at/in shop g в магазине
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bargain price g договорная цена
beauty shop g салон красоты
book shop/book store/booking office g книжный ма-

газин, книжная лавка
brisk/lively trade g бойкая, оживлeнная торговля
butcherˈs shop брит./butcher shop амер. g мясная

лавка
buying price g покупная цена
candy store g кондитерская, кондитерский магазин
cash desk g касса, расчетная касса в магазине
cash register g кассовый аппарат
cash sale g продажа за наличные
chain/multiple store брит. g однотипные рознич-

ные магазины одной фирмы
chemistˈs shop g аптека, провизорский отдел
convenience food retailing g розничная торговля

основными продуктами питания, [продоволь-
ственными] товарами повседневного спроса

cost of packing g цена упаковки
customer service g служба работы с покупателями

(клиентами)
delicatessen shop g гастрономический магазин, га-

строном; кулинария, отдел кулинарии
department store g универсальный магазин, уни-

вермаг 
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development shop g опытный цех
discount price g цена со скидкой
do (oneˈs) shopping g делать покупки, ходить в ма-

газин, ходить за покупками
durable goods g товары длительного пользования
exorbitant/outrageous/prohibitive price g непомер-

ная, чрезмерная цена
fair/moderate/reasonable price g приемлемая, уме-

ренная, справедливая цена
firm/fixed price g твeрдая цена
fish house g рыбный магазин, рыбная лавка
fish market g рыбный базар
fitting room g примерочная, примерочная кабина 

(в магазине, ателье) 
fleet sale g розничная продажа; распродажа
food market g продовольственный рынок
furniture shop g мебельный магазин
going price g действующая цена, действительная

цена
grocery goods g бакалейные товары
grocery shop/store g бакалейный магазин
gross sale g распродажа
high price g высокая цена
inflated prices/steep prices g взвинченные, вздутые,

непомерно высокие цены
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Internet shop g интернет-магазин 
jewellery store g ювелирный магазин 
machine shop g машинный цех
meat market g мясной рынок
office supplies g канцелярские товары
one-stop shop g универсам
open-air market g открытый рынок
organized market g организованный рынок, опто-

вый рынок 
prices drop/fall/go down/slump g происходит рез-

кое падение цен
prices go up/rise/shoot up/skyrocket g цены резко

возрастают
purchase and sale g купля и продажа
purchase price g покупная цена
reduced price g сниженная цена
repair shop g ремонтная мастерская
reserve/upset price g самая низкая цена, которую

готовы уплатить участники аукциона
(in) restraint of trade g для ограничения торговли
retail price g розничная цена
sales area g торговая площадь (магазина); рынок

сбыта
shop assistant g продавец, ассистент в магазине,

помощник, консультант 
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shop committee g цеховой комитет
shop floor g торговый зал
shopping centre g торговый центр 
soft goods g галантерея; текстиль, текстильные из-

делия
specialty store g магазин готовой одежды
stiff prices g жeсткие цены; устойчивые цены
stock centre сток-центр
tamper-proof packaging/tamper-resistant 

packaging g упаковка, предохраняющая от ударов
the trade g торговцы или предприниматели в

какой-л. области
to be a price leader g диктовать цены (на рынке,

бирже)
to bring/command/fetch/get a high price g прода-

ваться по высокой цене
to bring down/cut/lower/mark down/reduce/roll

back/slash/undercut prices g снижать цены
to build up/develop/drum up/promote trade g

устраивать, развивать торговлю
to carry on/conduct/engage in trade g вести тор-

говлю, торговать
to come to the wrong shop g обратиться не по ад-

ресу
to conduct trade with many countries g вести тор-
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говлю со многими странами
to fix/set prices g установить цены
to freeze prices g замораживать цены
to go shopping g делать покупки
to hike/increase/mark up/raise prices g повышать

цены
to hold down/keep down price g не допускать роста

цен
to lift a shop g совершить кражу в магазине
to lose trade g прекращать (вынужденно) торговлю
to maintain prices g удерживать цены на одном

уровне
to make a sale g продавать
to manage/operate a shop g управлять, заведовать

магазином
to manage/operate/run a store g управлять магазином
to pay an exorbitant price for smth. g заплатить за

что-л. очень высокую цену
to queue up g стоять в очереди, становиться в оче-

редь; образовывать очередь
to quote a price g назначать цену
to restrain trade g ограничивать торговлю
to restrict trade g запрещать торговлю
to shop at the market g делать покупки на рынке
to shut up shop g закрыть лавочку; прекратить дея-
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тельность
to trade on the credulity of a client g использовать

доверчивость покупателя, обмануть покупателя
toy store магазин игрушек 
trade balance g торговый баланс
wholesale market g оптовый рынок 
wholesale price g оптовая цена
world commerce g мировая торговля

Icons bring a high price. g Иконы продаются по вы-
сокой цене.

Itˈs not available in the shops. g Этого нет в 
магазинах.

Much attention is being paid to grading, packaging
and marketing. g Много внимания уделяется сор-
тировке, упаковке и сбыту.

The latest news brought down oil prices. g Послед-
ние новости привели к понижению цен на 
нефть.

Money Деньги

ATM [ˌeɪti:ˈem] n банкомат 
bank [bæŋk] 1) n банк; хранилище; 

2) v класть деньги в банк;
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держать деньги в банке 
change [ʧeɪnʤ] n сдача; мелочь 
credit card [ˈkredɪt kɑ:(r)d] кредитная карта 
coin [kɒɪn] 1) n монеты; деньги; 

2) v чеканить
currency [ˈkʌrənsi]ˌ денежное обращение, 

[ˈkɜ:r(ə)nsɪ] n оборот; деньги; валюта 
note [nəʊt] n банкнота
receipt [rɪˈsi:t] n чек

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

exchange office g бюро по обмену валюты, обмен-
ник, обменная касса

free currency g свободно конвертируемая валюта
pay with a credit card g платить с помощью кре-

дитной карты
to bank money g класть деньги в банк
to borrow money g занимать деньги
to change money g менять деньги
to circulate money g вводить деньги в обращение

210

CITY / ГОРОД



to counterfeit money g подделывать деньги
to deposit money g класть деньги на депозит
to do smth. for money g делать что-л. за деньги
to earn/make money g делать, зарабатывать, нажи-

вать деньги
to invest money in smth., to put money into smth. g

вкладывать деньги во что-л.
to launder (illegally acquired) money g «отмывать»

деньги
to lend money g одалживать деньги
to produce money g чеканить, выпускать деньги
to put up money g вкладывать деньги
to raise money g занимать деньги, получить ссуду

на что-л.
to refund money/to return money g возвращать, от-

давать деньги
to save money g копить, экономить деньги
to sink (a lot of) money into (a venture) g вложить

(много) деньги (в предприятие)
to spend money g тратить деньги
to squander/throw away money g швыряться день-

гами, выбрасывать деньги на ветер
to tie up money g вкладывать деньги
to withdraw money g изымать деньги (из обраще-
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ния)
Itˈs more expensive to live in the city than in the

country. g В городе жить намного дороже, чем в
деревне.

Letˈs not haggle over/about a few dollars. g Давайте
не будем торговаться из-за нескольких долларов.

Youˈll never find anyone at home on bargain day. g
В день распродажи вы никого не застанете дома.

Buildings. Здания.
Architecture Архитектура

airport [ˈeə(r)ˌpɔ:(r)t] n аэропорт
alley [ˈælɪ] n узкая улица; аллея; про-

ход между рядами домов
annex(e) [ˈæneks]/ пристройка; флигель

extension [ɪkˈstenʃ(ə)n]ˌ
[ek-] n 

avenue [ˈævəˌnju:] n дорога; улица, проспект;
аллея к дому, обсаженная
деревьями 

add a wing [æd ə wɪŋ] пристраивать крыло,
флигель к зданию

212

CITY / ГОРОД



arch [ɑ:(r)tʃ] n арка, свод
attic [ˈætɪk] n чердак, мансарда, мезонин 
basement [ˈbeɪsmənt] n фундамент; подвал, цо-

кольный этаж; туалет
(школьный)

boulevard [ˈbu:ləvɑ:(r)d] n бульвар; проспект
bowling [ˈbəʊlɪŋ] n игра в кегли, боулинг 
bridge [brɪʤ] n мост 
building [ˈbɪldɪŋ] здание, сооружение;

строительство 
cathedral [kəˈθi:drəl] 1) n кафедральный собор,

храм; 2) adj соборный 
church [tʃɜ:(r)tʃ] 1) n церковь; 2) adj цер-

ковный 
construction сооружение, строитель-

[kənˈstrʌkʃ(ə)n] n ство, стройка; здание,
строение; конструкция

cottage [ˈkɒtɪdʒ] n коттедж; небольшой сель-
ский дом

court [kɔ:(r)t] n двор; тупик; корт
crossing [ˈkrɒsɪŋ] n перекресток 
entrance [ˈentrəns] n вход, входная дверь; въезд
escalator [ˈeskəˌleɪtə(r)] n эскалатор 
esplanade [ˌespləˈneɪd]ˌ эспланада, площадка для 

[-ˈnɑ:d] n прогулок; луг, лужайка 
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(в саду)
exit [ˈeksɪt]ˌ [ˈegzɪt] 1) n выход; выезд; 2) v вы-

ходить, удаляться 
flowerbed [ˈflaʊə(r)ˌbed] n клумба, грядка 
floor [flɔ:(r)] n этаж, ярус; пол
fountain [ˈfaʊntɪn] n фонтан; канал
gallery [ˈɡæləri] n галерея; балкон, портик 
gate [geɪt] n ворота, дверь, калитка
hotel [həʊˈtel] n отель, гостиница 
ladder [ˈlædə(r)] n лестница
lane [leɪn] n узкая дорога, дорожка;

тропинка; проход (между
живой изгородью); пере-
улок

look for [lʊk fə(r)] v искать 
lift [lɪft] 1) n лифт; 2) v поднимать
metro [ˈmetrəʊ] n метро; поезд метро 
mosque [mɒsk] n мечеть
multy-storey block многоэтажное здание

[ˈmʌlti ˈstɔ:ri blɒk]
night club [naɪt klʌb] ночной клуб
park [pɑ:(r)k] 1) n парк, сквер; парковка

для машин; 2) v парковать
машину, ставить машину
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на стоянку
passage [ˈpæsɪʤ] n переезд, проход, проезд 
patio [ˈpætiəʊ] n внутренний дворик;

патио (открытый внут-
ренний двор)

pavement [ˈpeɪvmənt] n тротуар, панель, мосто-
вая, дорожное покрытие

pool [pu:l] n бассейн, лужа
quay [ki:] n причал, набережная 
rambler [ˈræmblə(r)] n пеший турист, любитель

походов
restaurant [ˈrest(ə)rɒnt] n ресторан
skyscraper [ˈskaɪˌskreɪpə(r)] n небоскреб, многоэтажный

дом, высотное здание
square [skweə(r)] n сквер; площадь
stadium [ˈsteɪdiəm] n стадион
stairs [steə(r)z] n ступеньки, лестница
street [stri:t] n улица 
stroll [strəʊl] 1) v прогуливаться, бро-

дить; 2) n прогулка
subway [ˈsʌbˌweɪ] n тоннель, подземный пере-

ход, пешеходный тон-
нель; подземная железная
дорога, метро
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synagogue [ˈsɪnəɡɒɡ] n синагога
theatre [ˈθɪətə(r)] n театр
tube [tju:b]ˌ [ʧu:b] n труба, туннель 
tunnel [ˈtʌn(ə)l] n тоннель
underground метрополитен 

[ˈʌndə(r)ˌɡraʊnd] n
walk [wɔ:k] 1) n аллея; 2) v гулять, хо-

дить, идти пешком
wing [wɪŋ] n флигель, крыло дома
zoo [zu:] n зоопарк

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

a down escalator g эскалатор, идущий вниз
an up escalator g эскалатор, идущий вверх
apartment building g амер. многоквартирный дом
at the corner of a street g на углу улицы
back street g глухая улица, закоулок
blind alley g тупик
broad/wide street g широкая улица
business centre g бизнес-центр
bustling/congested/crowded street g многолюдная,
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шумная улица
busy street g оживлeнная улица
church member g верующий
church membership g вероисповедание
cinema circuit g сеть кинотеатров
city park g городской парк
city plan g план города 
country house g загородный дом
cross street g поперечная улица; улица, пересекаю-

щая магистраль
deserted/lonely street g пустынная улица
detached house g отдельно стоящий дом
dilapidated/gutted/ramshackle/tumbledown build-

ing g полуразвалившийся дом, строение
decrepit/ramshackle house g ветхий дом
go for a walk g идти гулять, гулять, прогуливаться
high street g брит. главная, центральная улица
high-rise building g многоэтажный дом
brick house g кирпичный дом
in/on the street g на улице
leaf bridge g подъемный мост, разводной мост
low building g малоэтажный дом
main street g амер. главная, центральная улица
narrow street g узкая улица
office block g офисное здание; здание, в котором
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помещаются офисы разных фирм
one of Britainˈs most historic churches g одна из

наиболее исторически значимых церквей в Вели-
кобритании

one-way street g улица с односторонним движе-
нием

parquet floor g паркетный пол
pedestrian street g пешеходная улица, улица,

закрытая для движения автотранспорта
post box g почтовый ящик
pre-engineering building g блочный дом
prefabricated house g дом из готовых блоков
public building g общественное здание
quiet street g тихая улочка
railway station g вокзал; железнодорожная станция 
ranch house g амер. ранчо
single-stage building g одноэтажная постройка,

строение, одноэтажный дом
slum clearance g снос ветхих домов
sport complex g спортивный комплекс
street accident g уличное происшествие
street cries g крики разносчиков
street fighting g уличные бои
street lighting g уличное освещение
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swimming pool g бассейн
tile floor g кафельный пол
timber house g деревянный дом
to build/erect/put up a building g построить здание
to build/put up a house g строить дом
to consecrate/dedicate a church g освящать церковь
to cross a street g переходить улицу
to cross the street by the crosswalk g переходить

улицу по переходу
to demolish/raze/tear down a building/house g сне-

сти здание
to design a building g спроектировать здание
to lay down new streets g прокладывать новые

улицы
to let/rent out a house to smb. g сдавать дом в

аренду кому-л.
to make/prepare a draft g делать чертеж
to put up a building g построить здание
to redecorate/refurbish/remodel/renovate a house g

делать косметический ремонт
to renovate a building g ремонтировать, реставри-

ровать здание
to rent a house from smb. g снимать дом у кого-л.
to walk down the street g идти вниз по улице

219

Buildings. Architecture / Здания. Архитектура



town council g городской муниципальный совет 
town house g городской дом; городская квартира;

особняк
wedding rooms g дворец бракосочетаний, ЗАГС
wooden house g деревянный дом 

What street does Ann live? g На какой улице живeт
Анна?

Café. Restaurant Кафе. Ресторан

à la carte порционно, на заказ, 
[ˌɑ: lɑ: ˈkɑ:(r)t] adv по выбору из меню

appetizer [ˈæpəˌtaɪzə(r)] n закуска; аперитив
ashtray [ˈæʃˌtreɪ] n пепельница 
bar [bɑ:(r)] n бар
beer [bɪə(r)] n пиво 
bill [bɪl] n счет
bouquet [bəʊˈkeɪ] n букет
bread bin [bred bɪn]/ брит. хлебница
bread box [bred bɒks] амер. хлебница
breakfast [ˈbrekfəst] n утренний завтрак
cake [keɪk] n торт, пирог
coffee [ˈkɒfi] n кофе
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corkscrew [ˈkɔ:(r)kˌskru:] n штопор
cup [kʌp] n чашка
dish [dɪʃ] n блюдо; грязная посуда

после еды; полное блюдо;
кушанье

dessert [dɪˈzɜ:(r)t] n десерт, сладкое (блюдо)
dinner [ˈdɪnə(r)] n обед
drink [drɪŋk] v пить напиток
fork [fɔ:(r)k] n вилка 
glass [gla:s] n стакан; стекло 
ice-cream [ˌaɪsˈkri:m] n мороженое 
knife [naɪf] n нож
lighter [ˈlaɪtə(r)] n зажигалка
menu [ˈmenju:] n меню
napkin [ˈnæpkɪn] n салфетка
nooning [ˈnu:nɪŋ] n обеденный перерыв; пол-

дник; амер. полдень
order [ˈɔ:(r)də(r)] n заказ
pastry [ˈpeɪstri] n выпечка; тесто
plate [pleɪt] n тарелка
prix fixe [ˌpri:ˈfɪks] n фр. комплексный обед
saltcellar [ˈsɔ:ltˌselə] n брит. солонка
salt shaker [ˈsɔ:ltˈseɪkə(r)] амер. солонка
sauce [sɔ:s] n соус, подливка
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salad-dish [ˈsælədˌdɪʃ] n салатник
saucer [ˈsɔ:sə(r)] n блюдце; тарелка
sideboard [ˈsaɪdˌbɔ:(r)d] n буфет, сервант
snack [snæk] n закуска
spoon [spu:n] n ложка
supper [ˈsʌpə(r)] n ужин
tips [tɪps] n чаевые
tea [ti:] n чай
tea spoon [ti: spu:n] чайная ложка 
toothpick [ˈtu:θˌpɪk] n зубочистка
vase [vɑ:z] n ваза
waiter [ˈweɪtə(r)] n официант
wine [waɪn] n вино

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

afternoon tea g полдник; пятичасовой чай
between-meal snack g перекус (например, между

обедом и ужином)
book a table g заказать столик
butter dish g масленка
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canapé fork g вилочка для канапе 
cocktail napkin g салфетка для коктейля
dessert spoon g десертная ложка
dessert wine g десертное вино
dine at a restaurant g обедать в ресторане
dine out g есть не дома, обедать в ресторане (кафе)
dinner napkin g обеденная салфетка
eat at a restaurant g есть в ресторане
elegant/first-class restaurant g первоклассный ре-

сторан 
fast-food restaurant g закусочная, ресторан бы-

строго обслуживания
fish course/fish plate g рыбное блюдо 
fizzy drink g газированный напиток
fruit knife g нож для фруктов
fruit vase g ваза для фруктов
have a snack g закусывать, перекусить, заморить

червячка
lay the table g накрывать на стол 
licensed restaurant g брит. лицензированный ре-

сторан (в котором разрешается продавать
спиртные напитки)

low-alcohol beverage g слабоалкогольный напиток
meat dishes g мясные блюда 
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non-alcoholic beverage g безалкогольный напиток
party snacks g праздничные закуски
puff pastry g брит. слоеное тесто
set meal/set the table g накрывать на стол
signature dish g основное блюдо 
soda water g содовая вода, газированная вода
standing dish g дежурное блюдо
still drink g негазированный напиток
sugar basin g сахарница 
to manage/operate/run a restaurant g управлять

рестораном
to sharpen a knife g затачивать нож
vegetarian dishes g вегетарианские блюда
You get more choice if you eat a la carte. g Если вы

обедаете à la carte, у вас больше возможностей для
выбора.

Whatˈs for dessert? g Что на десерт?

Post. Telephone Почта. Телефон

addressee [ æ̗dreˈsi:] n адресат
call [kɔ:l] 1) n звонок; 2) v звонить;

звать кого-л.
cable [ˈkeɪb(ə)l] n телеграмма
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call back [kɔ:l bæk] v перезванивать
consignment партия отправленного

[kənˈsaɪnmənt] n или прибывшего товара;
транспортная накладная

envelope [ˈenvələʊp] n конверт
forwarding пересылка

[ˈfɔ:(r)wə(r)dɪŋ] n 
hang up [ˈhæŋ ˌʌp] v положить трубку
honk [hɒŋk] n гудок
hook [hʊk] n рычаг 
letter [ˈletə(r)] n письмо 
parcel [ˈpɑ:(r)s(ə)l] n сверток, пакет, мешок;

посылка, бандероль
phone [fəʊn] 1) n телефон; 2) v звонить
postage [ˈpəʊstɪdʒ] n почтовые расходы
postcard [ˈpəʊs(t)ˌkɑ:(r)d] n почтовая карточка, от-

крытка
post code [ˈpəʊstˌkəʊd]/ брит. почтовый индекс

zip code [ˈzɪpˌkəʊd] амер. почтовый индекс
postman [ˈpəʊs(t)mən] n почтальон
rate [reɪt] n тариф
recall [rɪˈkɔ:l] v перезвонить
receipt [rɪˈsi:t] n расписка в получении,

квитанция
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roaming [ˈrəʊmɪŋ] n роуминг
send [send] v посылать, отправлять
sending [ˈsendɪŋ] n посылка; отправление
signal [ˈsɪgn(ə)l] n знак, сигнал; звук; гудок
stamp [stæmp] n марка 
telegrahp [ˈtelɪˌɡrɑ:f] n телеграф
telegram [ˈtelɪˌɡræm] n телеграмма
telephone [ˈtelɪˌfəʊn] n телефон
wrapper [ˈræpə(r)] n бандероль 

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

answer the phoneg снять трубку, подойти к телефону 
avian delivery g авиапочта
breaking the connection g разъединить
coin box g монетоприемник; телефон-автомат, те-

лефонная будка 
collection on delivery g наложенный платеж
commercial courier g курьерская служба
interurban call g междугородный звонок 
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mobile phone g мобильный телефон, сотовый телефон 
local telephone communications g местная теле-

фонная связь
money order g денежный перевод 
number is engaged g номер занят 
pay telephone g платный телефон, телефон-авто-

мат, таксофон
phone card g телефонная карта
post address g почтовый адрес
post box g почтовый ящик
post free g пересылка бесплатно (по почте)
poste restante g почта до востребования 
railway post office g железнодорожная почтовая

контора; железнодорожный почтовый вагон
reference book g справочник, указатель
registered letter g заказное письмо
telephone line g телефонная линия
telephone set g телефонный аппарат
valuable package g ценное отправление; письмо с

объявленной ценностью
voicemail machine g автоответчик

I sent her a letter (via е-mail). g Я послала ей
письмо (по электронной почте).
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Sights. Достопримечатель-
Museums ности. Музеи

abbey [ˈæbi] n аббатство, монастырь 
Berlin Picture Gallery Берлинская картинная 

[ˌbɜ:(r)lɪn ˈpɪktʃə(r) ˈɡæləri] n галерея
Big Ben [ˌbɪgˈben] n Биг-Бен (в Лондоне)
Branderburg Gates Бранденбургские ворота 

[ˈbrʌndəbə:g geɪts] n (в Германии)
Buckingham palace Букингемский дворец 

[ˈbʌkɪŋəm ˈpælɪs]ˌ [-əs] n (в Лондоне)
bus excursion автобусная экскурсия

[bʌs ɪkˈskɜ:(r)ʃ(ə)n]ˌ [eks-] n
city [ˈsɪti] n город
Coliseum [ˌkɒləˈsi:əm] n Колизей 
collection [kəˈlekʃ(ə)n] n коллекция; сбор, собира-

ние 
convent [ˈkɒnvənt] n женский монастырь
Dresden Gallery Дрезденская галерея 

[ˈdrezd(ə)n ˈɡæləri] n 
Eifel tower [ˈeifəl ˈtaʊə(r)] n Эйфелева Башня

(в Париже)
excursion [ɪkˈskɜ:(r)ʃ(ə)n]ˌ экскурсия, путешествие; 

228

CITY / ГОРОД



[eks-] n экспедиция
exhibit [ɪgˈzɪbɪt]ˌ [eg-]ˌ 1) n экспонат, показ, вы-

[ɪkˈsi:-]ˌ [ek-] 1) ставка; 2) v показывать,
выставлять

exhibition [ˌeksɪˈbɪʃ(ə)n] n выставка, показ, демонст-
рация 

fortress [ˈfɔ:(r)trəs] n крепость
guide [gaɪd] 1) n проводник, гид, экс-

курсовод; путеводитель;
2) v вести, быть чьим-то
проводником

Kremlin [ˈkremlɪn] n кремль, детинец; the ~
Московский Кремль 
(в значении: правитель-
ство России) 

Louvre [ˈlu:və] n Лувр (в Париже)
mausoleum [ˌmɔ:səˈli:əm] n мавзолей
Metropolitan museum Метрополитан-музей 

[ˌmetrəˈpɒlɪt(ə)n (в Нью-Йорке)
mju:ˈzi:əm]

monastery [ˈmɒnəst(ə)ri] n монастырь (мужской)
monument [ˈmɒnjʊmənt] n памятник
Munich pinakoteka Mюнхенская пинакотека

[ˈmju:nɪk ˈpɪnəkɒti:kə] 
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museum [mju:ˈzi:əm] n музей
open-air museum музей на открытом воз-

[ˌəʊpənˈеə mju:ˈzi:əm] духе, музей на природе
Peter-Paul Fortress Петропавловская кре-

[ˈpi:tə pɔ:l ˈfɔ:(r)trəs] пость (в Санкт-Петер-
бурге)

Pushkinˈs Museum of Музей изобразительных 
Fine Arts [puʃkɪnz искусств имени Пушкина
mju:ˈzi:əm əv faɪn ɑ:(r)ts] (в Москве)

reconstruction реконструкция
[ˈri:kənˈstrʌkʃ(ə)n] n 

restoration реставрация
[ˌrestəˈreɪʃ(ə)n] n 

ruins [ˈru:ɪnz] n pl руины
Russian Museum (the) Русский Музей 

[ˈrʌʃ(ə)n mju:ˈzi:əm] (в Санкт-Петербурге)
State Tretyakov Gallery Государственная Третья-

[steɪt ˈtretjakov ˈɡæləri] ковская галерея (в Москве)
Statue of Liberty [ˈstæʧu: статуя Свободы

əv ˈlɪbə(r)tɪ]ˌ [-tju:] n (в Нью-Йорке)
St. Basilˈs Cathedral собор Василия Блажен-

[seɪnt ˈbæzɪls kəˈθi:drəl] n ного (в Москве)
St. Isaak Cathedral Исаакиевский собор 

[seɪnt ˈaɪzək kəˈθi:drəl] n (в Санкт-Петербурге)
St. Paulˈs Cathedral собор Святого Павла 
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[seɪnt pɔ:lz kəˈθi:drəl] n (в Лондоне) 
the Tower of London Лондонский Тауэр 

[ðə ˈtaʊə(r) əv ˈlʌndən] n 
tower [ˈtaʊə(r)] n башня; вышка; крепость 
Tsar Bell [zɑ(r): bel]ˌ [zɑ:(r)] Царь-колокол
Tsar Cannon Царь-пушка

[zɑ:(r)ˈkænən], [zɑ:(r)]
Trafalgar square Трафальгарская площадь

[trəˈfælgə(r) skweə(r)] (в Лондоне)
Versailles [veə(r)ˈsaɪ] n Версаль 
Westminster abbey Вестминстерское аббат-

[ˈwes(t)ˌmɪnstə(r) ˈæbi] ство
Winter Palace Зимний Дворец

[ˈwɪntə(r) ˈpæləs] (в Санкт-Петербурге)
White House [wait haus] Белый Дом

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

an excursion into the historical domain g историче-
ский экскурс

archeological museum g археологический музей
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art museum g художественный музей
bell tower g колокольня
guide book g путеводитель
local history museum g краеведческий музей 
meeting place g место встречи
modern art museum g музей современного искус-

ства
one-day excursion to London g oднодневная экскур-

сия в Лондон
pedestrian excursion g пешеходная экскурсия
private collection g частная коллекция 
survey excursion g обзорная экскурсия 
to besiege a fortress g осаждать крепость
to put on exhibition g организовывать выставку,

проводить показ
tour bus g туристический автобус 

We made the circuit of the city on the boulevards. g
Мы объехали город по бульварам.

Holidays Праздники

anniversary годовщина, юбилей 
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[ˌænɪˈvɜ:(r)s(ə)ri] n 
banquet [ˈbæŋkwɪt] 1) n званый ужин, торже-

ственный обед, банкет; 
2) v устраивать торже-
ственный обед 

birthday [ˈbɜ:(r)θdeɪ] n день рождения
celebrate [ˈseləˌbreɪt] v праздновать, отмечать
Christmas [ˈkrɪsməs] n Рождество 
сongratulate (up/on) поздравлять 

[kənˈɡrætʃʊleɪt]ˌ [-tju-] v (с чем-л.); (up/on) радо-
ваться (чему-л.); гор-
диться (чем-л.)

Defender of the День Защитника Отече-
Motherland Day ства 
[dɪˈfendə(r) əv ði 
ˈmʌðə(r)ˌlænd deɪ]

demonstration демонстрация, показ 
[ˌdemənˈstreɪʃ(ə)n] n 

Easter [ˈi:stə(r)] n Пасха
firework [ˈfaɪə(r)ˌwɜ:(r)k] n фейерверк, салют
Foolˈs day [fu:lz deɪ] Всемирный день дуракa,

День смеха (1-е апреля)
give [gɪv] v давать; дарить подарки
guest [gest] n гость
invite [ɪnˈvaɪt] v приглашать 
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invitation [ˌɪnvɪˈteɪʃ(ə)n] n приглашение; стимул
illumination иллюминация, освещение

[ɪˌlu:mɪˈneɪʃ(ə)n] n 
Independence day День независимости

[ˌɪndɪˈpendəns deɪ] 
Knowledge day (the) День знаний 

[ˈnɒlɪdʒ deɪ]
Lent (the) [lent] n Великий Пост
parade [pəˈreɪd] 1) n парад; показ, де-

монстрация; 2) v прохо-
дить парадом

salute [səˈlu:t] 1) n салют; 2) v здоро-
ваться, приветствовать

St. Valentineˈs Day День Святого Валентина
[seɪnt ˈvæləntaɪnz deɪ] n 

Victory day [ˈvɪkt(ə)ri deɪ] n День Победы

Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

celebrate a holiday g отмечать какое-л. событие,
праздник; праздновать 
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childrenˈs holiday g детский праздник
Christmas carol g Рождественский гимн
give a present g дарить подарки
have a fun g веселиться, хорошо проводить время
have a good time g хорошо проводить время
sport holiday g спортивный праздник 
to celebrate/commemorate anniversary g отмечать

юбилей, отмечать годовщину какого-л. события
Admission by invitation only. g Вход только по при-

гласительным билетам.
When there was much noise, he used to betake him-

self with his books to a small lodging in an attic. g
Когда становилось очень шумно, он отправлялся в
маленькую комнатушку на чердаке, прихватив
свои книги.

Holidays / Праздники



TRANSPORT ТРАНСПОРТ

Driving Вождение и 
and Car Device устройство

автомобиля

driving school автошкола
[ˈdraɪvɪŋ ˌsku:l]

accelerator педаль газа, акселератор 
[əkˈseləreɪtə(r)] n 

bonnet [ˈbɒnɪt] n капот
boot [bu:t] n багажник 
brake [breɪk] 1) n тормоз, педаль тор-

моза; 2) v to ~ затормозить 
brake light [ˌbreɪkˈlaɪt] стоп-сигнал, фонарь сиг-

нала торможения
bumper [ˈbʌmpə(r)] n бампер
change gear [tʃeɪndʒ ɡɪə(r)] переключить передачу 
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clutch [klʌtʃ] n сцепление; throw in the ~
включить сцепление;
throw out the ~ выключить
сцепление

crash-test [ˈkræʃˌtest] 1) n аварийное испыта-
ние; 2) v проводить ава-
рийное испытание

dashboard [ˈdæʃˌbɔ:(r)d] n приборная панель 
exhaust [ɪɡˈzɔ:st] 1) n выхлоп; 2) v to ~ вы-

качивать, вытягивать 
exhaust pipe выхлопная труба 

[ɪɡˈzɔ:s t paɪp]
four-wheel drive полный привод, полно-

[ˌfɔ:(r)ˈwi:lˈdraɪv] приводный
front-wheel drive передний привод 

[frʌntˌwi:lˈdraɪv] 
fuel gauge [ˈfju:əl ɡeɪdʒ] указатель уровня топлива

в баке 
gear stick [ɡɪə(r)stɪk] рычаг переключения ско-

ростей
glove compartment бардачок, отделение для 

[ɡlʌv kəmˈpɑ:(r)tmənt] мелких вещей
handbrake [ˈhæn(d)ˌbreɪk] n ручной тормоз
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headlight [ˈhedˌlaɪt] n фара; to dim (oneˈs) ~s пе-
реключить фары с даль-
него света на ближний

headrest [ˈhedˌrest] n подголовник 
hubcap [ˈhʌbˌkæp] n покрышка, колпак
ignition [ɪɡˈnɪʃ(ə)n] n зажигание; включение

двигателя 
indicator [ˈɪndɪˌkeɪtə(r)] n индикатор; счетчик;

стрелка прибора 
mudflap [ˈmʌdˌflæp] n брызговик
number plate номерной знак 

[ˈnʌmbə(r)ˌpleɪt]
petrol cap [ˈpetrǝlˈkæp] крышка бензобака
rear window [rɪə(r)ˈwɪndəʊ] заднее стекло
rear-view mirror зеркало заднего вида 

[ˈrɪə(r)vju:ˈmɪrə(r)] 
reversing light фонарь заднего хода

[rɪˈvɜ:sɪŋ laɪt]
roof rack [ˈru:f ræk] багажник на крыше авто-

мобиля
seat belt [ˈsi:tˌbelt] ремень безопасности 
sidelight [ˈsaɪdˌlaɪt] n подфарник; габаритный

фонарь 
spare tyre [speə(r) ˈtaɪə(r)] запасная шина 
speedometer [spɪˈdɒmɪtə(r)] n спидометр
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stall [stɔ:l] v глохнуть (о двигателе)
start the engine запустить двигатель

[stɑ:(r)t ði:ˈendʒɪn] 
steering wheel руль 

[ˈstɪərɪŋ wi:l]
steering wheel shaft вал рулевого колеса

[ˈstɪərɪŋ wi:l ʃɑ:ft]
sunroof [ˈsʌnˌru:f] n люк на крыше автомо-

биля
tail-light [ˈteɪllaɪt] n габаритный задний фо-

нарь; стоп-сигнал 
tyre [ˈtaɪə(r)] 1) n шина, flat ~ сдутая

ши-на, worn ~ изношен-
ная шина; покрышка,
to inflate a ~ накачивать
шину; ~ pattern рисунок
шины; 2) v надевать шину
(на колесо)

wind-screen [ˈwɪndˌskri:n] n переднее стекло, ветро-
вое стекло

wing mirror [wɪŋ ˈmɪrə(r)] зеркало бокового вида 
wiper [ˈwaɪpə(r)] n дворник, стеклоочисти-

тель 
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Air Transport Авиатранспорт

aerodrome [ˈeərəˌdrəʊm] n аэродром
air crash [eə(r) ˈkræʃ] авиакатастрофа
air passenger авиапассажир

[eə(r) ˈpæsɪndʒə(r)] 
air steward [eə(r) ˈstju:ə(r)d] бортпроводник
air traffic [eə(r)ˈtræfɪk] авиаперевозки
air traffic control авиадиспетчерская

[eə(r)ˈtræfɪkˌ kənˈtrəʊl] служба
airbus [ˈeə(r)bʌs] n аэробус
aircraft [ˈeə(r)ˌkrɑ:ft] n самолeт; авиация
air-hostess [ˈeə(r)ˈhəʊstɪs] n бортпроводница, стюар-

десса
airline ticket [ˈeə(r)ˌlaɪn ˈtɪkɪt] авиабилет
airport [ˈeə(r)ˌpɔ:(r)t] n аэропорт
airway [ˈeə(r)weɪ] n авиалиния
aviation [ˌeɪviˈeɪʃ(ə)n] 1) n авиация; 2) adj авиа-

ционный
boarding pass посадочный талон

[ˈbɔ:(r)dɪŋ pɑ:s]
cargo [ˈkɑ:(r)ɡəʊ] 1) n груз (корабля или са-

(pl -oes [-əʊz]) молета); 2) adj грузовой
cargo flight [ˈkɑ:(r)ɡəʊu flaɪt] грузовой рейс
co-pilot [ˈkəʊˈpaɪlət] n второй пилот
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crash landing вынужденная (аварий-
[ˈkræʃˌlændɪŋ] ная) посадка

crash-land [ˈkræʃˌlænd] v совершить вынужденную
посадку

flight deck [ˈflaɪtˌdek] кабина экипажа авиа-
лайнера

flight engineer бортинженер
[ˌflaɪt ˌendʒɪˈnɪə(r)]

flight [flaɪt] n полeт; перелeт; рейс
flight recorder бортовой регистратор, 

[flaɪt rɪˈkɔ:(r)də(r)] черный ящик
flying saucer [ˈflaɪɪŋˈsɔ:sə(r)] летающая тарелка, НЛО
pilot [ˈpaɪlət] n пилот, летчик
pilot chart [ˈpaɪlət tʃɑ:(r)t] аэронавигационная карта
round-trip ticket амер. билет туда

[ˌraʊndtrɪp ˈtɪkɪt] и обратно

Railway Transport Железнодорожный
транспорт

carriage [ˈkærɪdʒ] n пассажирский вагон
coach [kəʊtʃ] n амер. пассажирский вагон

с сидячими местами
depot [ˈdepəʊ], [ˈdi:pɒʊ] n амер. железнодорожная

станция
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compartment купе
[kəmˈpɑ:(r)tmənt] n 

crossing [ˈkrɒsɪŋ] n железнодорожный 
переезд

engine [ˈendʒɪn] n локомотив, паровоз
engine driver машинист

[ˈendʒɪn ˈdraɪvə(r)] 
engine house паровозное депо

[ˈendʒɪn haʊs]
left-luggage office камера хранения

[ˌleftˈlʌɡɪdʒˈ ˈɒfɪs] 
locomotive локомотив, паровоз, 

[ˌləʊkəˈməʊtɪv] n тепловоз, электровоз
locomotive depot паровозное депо

[ˌləʊkəˈməʊtɪv ˈdepəʊ] 
luggage van [ˈlʌɡɪdʒ væn] багажный вагон
machinist [məˈʃi:nɪst] n машинист
platform [ˈplætˌfɔ:(r)m] n платформа, перрон
railroad [ˈreɪlˌrəʊd] n амер. железная дорога
railway [ˈreɪlweɪ] n брит. железная дорога
rail [reɪl] 1) n рельс; железнодорож-

ный путь; by ~ по железной
дороге; off the ~s сошедший
с рельсов; 2) adj железно-
дорожный 
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roundhouse [ˈraʊndhaʊs] n амер. паровозное депо
smoking car брит. вагон для курящих

[ˈsməʊkɪŋ kɑ:(r)]/
smoking carriage амер. вагон для курящих
[ˈsməʊkɪŋ ˈkærɪdʒ] 

train [treɪn] n поезд, состав; by ~ по-
ездом; mixed ~ товарно-
пассажирский поезд;
goods ~ товарный поезд

train table [ˈtreɪn ˈteɪb(ə)l] график движения поездов
linesman [ˈlaɪnzmən] n путевой обходчик
schedule [ˈʃedju:l] n расписание; to be behind ~

опаздывать; on ~ точно,
вовремя

semaphore [ˈseməˌfɔ:(r)] n семафор
sleeping car [ˈsli:pɪŋ kɑ:(r)] спальный вагон
ticket [ˈtɪkɪt] n билет
suitcase [ˈsu:tˌkeɪs] n небольшой чемодан
trunk [trʌŋk] n чемодан
electric locomotive электровоз

[ɪˈlektrɪk ˌləʊkəˈməʊtɪv] 
wagon-lit [ˈwæɡənˈlɪt] n спальный вагон
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Water Transport Водный транспорт 

barge [bɑ:(r)dʒ] n баржа; барка; двухпалуб-
ная баржа для экскурсий;
адмиральский катер

boat [bəʊt] n лодка; шлюпка; корабль
caboose [kəˈbu:s] n камбуз
captain [ˈkæptɪn] n капитан корабля
cruise [kru:z] n круиз, морское путешест-

вие
cruising speed крейсерская скорость

[ˈkru:zɪŋ ˌspi:d]
cutter [ˈkʌtə(r)] n катер
deck [dek] n палуба; on ~ на палубе
deck-cabin [ˈdekˌkæbɪn] n палубная каюта, рубка
deck-passage проезд на палубе (без

[ˈdekˌpæsɪndʒ] n права пользования каю-
той)

deck-passenger палубный пассажир
[ˈdek ˈpæsɪndʒə(r)] n

dry-cargo ship сухогруз, сухогрузное
[ˌdraɪ ˈkɑ:(r)ɡəʊ ˈʃɪp] судно

ferryboat [ˈferɪˌbəʊt] n паром
galley [ˈɡæli] n вельбот, гичка; камбуз
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iceboat [ˈaɪsˌbəʊt]/ ледокол
ice-breaker [ˈaɪsˌbreɪkə] n

ladder [ˈlædə(r)] n трап
launch [lɔ:ntʃ] n моторная лодка, катер;

спуск судна на воду
lifeboat [ˈlaɪfˌbəʊt] n спасательная шлюпка
logbook [ˈlɒŋˌbʊk] n вахтенный журнал
long boat [ˈlɒŋˌbəʊt] баркас
moor [mʊə(r)/mɔ:(r)] v причалить; пришварто-

вать(ся); стать на якорь
mooring [ˈmʊ(ə)rɪŋ] швартовка; pl место сто-

[ˈmo:-] n янки; якорь, швартовка
motor ship [ˈməʊtəˌʃɪp] n теплоход
motorboat [ˈməʊtə(r)ˌbəʊt] n моторная лодка; мотор-

ный катер
oar [ɔ:(r)] n весло
passengersˈ lounge кают-компания

[ˈpæsɪndʒə(r)sˌlaʊndʒ]
pleasure launch прогулочная лодка

[ˈpleʒə(r) ˌlɔ:ntʃ]
pleasure boat лодка; яхта; прогулочный

[ˈpleʒə ˌbəʊt] катер
port [pɔ:(r)t] n порт, гавань
powerboat [ˈpaʊə(r)ˌbəʊt] n моторный катер
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room [ru:m] n каюта
sail [seɪl] 1) n парус (in) full ~ на всех

парусах; under ~ под пару-
сами; 2) v плавать, плыть;
идти под парусами; от-
плывать; to set ~ отправ-
ляться в плавание; to take
in ~ убирать паруса

sailing master штурман
[ˈseɪlɪŋˈmɑ:stə(r)]

sailing vessel [ˈseɪlɪŋˈves(ə)l]/ парусное судно, парусник
sailing ship [ˈseɪlɪŋˌʃɪp] 

sailor [ˈseɪlə(r)] n матрос, моряк
sea captain [ˈsi:ˌkæptɪn] капитан дальнего плавания
seasickness [ˈsi:ˌsɪknəs] n морская болезнь
seat [si:t] n место
ship [ʃɪp] n корабль, судно; to take ~

сесть на корабль
shipwreck [ˈʃɪpˌrek] n кораблекрушение
stateroom [ˈsteɪtˌru:m] n отдельная каюта (на па-

роходе)
steering wheel рулевое колесо; штурвал

[ˈstɪərɪŋˌwi:l]
tow-boat [ˈtəʊˌbəʊt] n буксирное судно, буксир
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vessel [ˈves(ə)l] n корабль
water bus [ˈwɔ:tə(r)ˌbʌs] речной трамвай
whaleboat [ˈweɪlˌbəʊt] n китобойное судно

Roads and Дороги 
the Movement и организация 
Organization движения

blind alley [ˌblaɪndˈæli] тупик
circular motion круговое движение

[ˈsɜ:(r)kjʊlə(r) ˈməʊʃ(ə)n] 
crossing [ˈkrɒsɪŋ] n перекресток, пешеходный

переход
crossroads [ˈkrɒsˌrəʊdz] n перекресток, пересечение

дорог
motion [ˈməʊʃ(ə)n] n движение
motorway [ˈməʊtə(r)ˌweɪ] n автострада
parking [ˈpɑ:(r)kɪŋ] n стоянка
parking lot [ˈpɑ:(r)kɪŋˌlɒt] амер. место стоянки авто-

транспорта
passing [ˈpɑ:sɪŋ]/ обгон; no overtaking обгон

overtaking [̩ əʊvə(r)̍ teɪkɪŋ] n запрещен
pavement [ˈpeɪvmənt] n тротуар
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road [rəʊd] n дорога, путь, шоссе; coun-
try~ проселочная дорога;
to be on the ~ быть в пути;
улица, мостовая; to cross
the ~ перейти улицу

road book [ˈrəʊdˌbʊk] дорожный справочник, ат-
лас автомобильных дорог

route [ru:t] n маршрут, курс, путь, дор-
ога; en ~ по пути, по до-
роге; в пути

street-railway амер. трамвайная
[ˈstri:t ˌreɪlweɪ] n линия , автобусный

маршрут
traffic [ˈtræfɪk] n движение; транспорт
wreck [rek] n авария

Transportations Перевозки

cargo [ˈkɑ:(r)ɡəʊ] груз (корабля или само-
(pl -oes [-əʊz]) n лета)

convey [kənˈveɪ] v перевозить, транспорти-
ровать
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custom office таможня
[ˈkʌstəm ˈɒfɪs]/
custom house
[ˈkʌstəm ˌhaʊs]

customs [ˈkʌstəmz] n таможня; таможенные по-
шлины; to go through ~ про-
ходить таможенный
досмотр

diesel [ˈdi:z(ə)l] n/ дизельное топливо
diesel oil [ˈdi:z(ə)l ɒɪl] 

freight [freɪt] 1) n фрахт; груз; 2) v фрах-
товать; грузить

goods [ɡʊdz] n pl товары, груз
lading [ˈleɪdɪŋ] n погрузка
lift truck [ˈlɪftˌtrʌk] автопогрузчик
petrol station бензозаправочная станция,

[ˈpetrəl ˈsteɪʃ(ə)n] бензоколонка
petrol [ˈpetrəl] n бензин; to draw ~ заправ-

ляться горючим
shipment [ˈʃɪpmənt] n груз; погрузка
storehouse [ˈstɔ:(r)ˌhaʊs] n склад
transport [ˈtrænspɔ:(r)t] 1) v перевозить; 2) n пере-

возка, транспорт
transportation перевозка, транспортиро-

[ˌtrænspɔ:(r)ˈteɪʃ(ə)n] n вание
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truck-trailer грузовой автомобиль с 
[ˈtrʌkˈtreɪlə(r)] n прицепом; прицеп (грузо-

вика)
unload [ʌnˈləʊd] v разгружать, выгружать
warehouse [ˈweə(r)ˌhaʊs] n склад товаров

Urban Transport Городской
транспорт 

brake [breɪk] 1) n тормоз; 2) v тормозить
bus [bʌs] n автобус
bus bay [ˈbʌsˌbeɪ]/ автобусная остановка

bus-stop bay [ˈbʌsˌstɒp 
beɪ]

bus-shelter [ˈbʌsˈʃeltə(r)] n автобусная остановка (с
навесом)

check [tʃek] n контроль
cloakroom [ˈkləʊkˌru:m] n камера хранения (багажа)
coach [kəʊtʃ] n автобус (междугородного

сообщения)
conductor [kənˈdʌktə(r)] n кондуктор
driver [ˈdraɪvə(r)] n шофер; водитель
dump truck [ˈdʌmpˌtrʌk] амер. самосвал; мусоровоз
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fine [faɪn] 1) n штраф; 2)v штрафо-
вать

fire engine [ˈfaɪə(r) ˈendʒɪn] пожарная машина
foot passenger пешеход

[fʊt ˈpæsɪndʒə(r)] n 
hitchhike [ˈhɪtʃˌhaɪk] v путешествовать автосто-

пом
luggage [ˈlʌɡɪdʒ] n багаж
metro [ˈmetrəʊ] n метрополитен, метро
motor cycle мотоцикл

[ˈməʊtə(r) ˈsaɪk(ə)l]
passenger [ˈpæsɪndʒə(r)] n пассажир
pedestrian [pəˈdestrɪən] n пешеход
pedestrian crossing пешеходный переход

[pəˈdestrɪən ˈkrɒsɪŋ]
pelican crossing пешеходный переход,

[ˈpelɪkən ˈkrɒsɪŋ] оснащенный кнопкой для 
пешеходов на светофоре

petrol [ˈpetrǝl]/ бензовоз
gasoline tanker
[ˈɡæsəli:nˈ ˈtæŋkə(r)]

request stop остановка по требова-
[rɪˈkwest ˌstɒp] нию (автобусная)

road hog [ˈrəʊd ˌhɒɡ] лихач, нарушитель пра-
вил дорожного движения
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season ticket [ˈsi:z(ə)nˌtɪkɪt] сезонный билет
shuttle [ˈʃʌt(ə)l] n пригородный автобус, со-

вершающий короткие ре-
гулярные рейсы

station [ˈsteɪʃ(ə)n] n станция, вокзал
stop [stɒp] n остановка
stopover [ˈstɒpˌəʊvə(r)] n остановка в пути (с пра-

вом использования того
же билета)

stop-off [ˈstɒpˌɒf] n амер. транзитный билет
suburban bus пригородный автобус

[səˈbɜ:(r)bən bʌs]
subway [ˈsʌbˌweɪ] n тоннель; подземный пере-

ход; амер. метро
terminal [ˈtɜ:(r)mɪn(ə)l] n конечная станция, вокзал
ticket [ˈtɪkɪt] n билет 
tram [træm]/tramway трамвай

[/ˈtræmˌweɪ] n
tram-driver вагоновожатый

[ˈtræmˈdraɪvə(r)] n 
transfer [trænsˈfɜ:(r)] n пересадка
trolleybus [ˈtrɒliˌbʌs] n троллейбус
turnstile [ˈtɜ:(r)nˌstaɪl] n турникет
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

bonded warehouse g таможенный склад для хране-
ния товаров, не оплаченных пошлиной

car park g автостоянка, парковка
delivery van g автофургон для доставки товаров
dispatch station g ж.-д. станция отправления
go into first gear g включить первую передачу
heavy traffic g интенсивное движение
parking lot g амер. парковка
removal van g фургон для перевозки мебели
road capacity g пропускная способность дороги
round-trip ticket g амер. билет туда и обратно
taxi rank g стоянка такси
terminal station g конечная станция
ticket collector g контролер, проверяющий билеты
to catch a taxi g поймать такси
to cross the road g перейти улицу
to drive at a great speed g вести на большой скоро-

сти
to drive to g ехать куда-то на машине
to drop off g довезти до...; подбросить
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to get in a bus g входить в автобус
to get off a bus/train g сойти с автобуса/с поезда
to have an accident g попасть в аварию, в катастрофу
to miss a bus g опоздать на автобус
to pick smb. up g подбирать кого-л. (на дороге)
to see smb. to g провожать
to set out g отправляться, выехать
to stick (in) g застревать, завязать
to stop off g останавливаться в пути
to take a taxi g взять такси
to drive against the lights g проехать на красный

свет
to make the train g успеть на поезд
to stop for the lights g останавливаться у светофора
traffic circle g кольцевая транспортная развязка
traffic island g островок безопасности
traffic jam g затор, дорожная пробка
traffic light(s) g светофор
traffic sign/road sign g дорожный знак
traffic warden g инспектор дорожного движения
waiting room g ж.-д. зал ожидания

Can you give me a lift? g Не могли бы вы меня под-
бросить/подвезти? 
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Fasten your seat belts. g Пристегните ремни.
Iˈd like you to drive me home. g Мне бы хотелось,

чтобы ты отвез меня домой.
My friends saw me off at the airport. g Друзья про-

водили меня в аэропорт.
Shall we drive to the station or walk? g Мы поедем

на станцию на машине, или пойдем пешком?
The bus stopped to pick up passengers. g Автобус

остановился и взял пассажиров.
The car stuck in the mud. g Машина застряла в

грязи.
To car broke down and they had no hope of getting to

the station in time. g Машина сломалась, и у них
не было надежды добраться до станции вовремя.

Urban Transport / Городской транспорт



COMPUTER
TECHNOLOGIES

КОМПЬЮТЕРНЫЕ
ТЕХНОЛОГИИ

abbreviation aббревиатура
[əˌbri:vɪˈeɪʃ(ə)n] n

accessible [əkˈsesəb(ə)l] adj доступный
action [ˈækʃ(ə)n] n действие
activation [ˌæktɪˈveɪʃ(ə)n] n активация
adapter [əˈdæptə(r)] n адаптер
adjustment [əˈʤʌs(t)mənt] n настройка
administration администрирование

[ədˌmɪnɪsˈtreɪʃ(ə)n] n 
administrator администратор

[ədˈmɪnɪˌstreɪtə(r)] n 
admission [ədˈmɪʃ(ə)n] n пропуск
algorithm [ˈælg(ə)rɪð(ə)m] n алгоритм
alternative [ɔ:lˈtɜ:(r)nətɪv] n альтернатива
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altmode [ˈɔ:ltˌməʊd] n изменение режима кла-
виатуры нажатием ком-
бинации клавиш Alt-Shift

analysis [əˈnæləsɪs] n анализ
answer [ˈɑ:nsə(r)] 1) n ответ; 2) v отвечать
antivirus [ˈæntiˌvaɪrəs] n антивирус
archive [ˈɑ:(r)kaɪv] n заархивировать
area [ˈeəriə] n область 
arrangement расстановка, установка; 

[əˈreɪnʤmənt] n устройство (приспособле-
ние)

attached file [əˈtæʧt faɪl] вложенный [присоеди-
ненный] файл, вложение 

attachment [əˈtæʧmənt] n приложение; приложение
к электронному письму

attendance [əˈtendəns] n посещаемость
audiofile [ˌɔ:diəʊˈfaɪl] n аудиофайл
authorization авторизация

[ˌɔ:θəraɪˈzeɪʃ(ə)n] n
authorize [ˈɔ:θəraɪz] n санкционировать
autorestart авторестарт

[ˈɔ:təʊˌri:ˈstɑ:(r)t] n
autosave [ˈɔ:təʊˌseɪv] n автоматическое сохране-

ние
bite [baɪt] n байт

257

Computer Technologies / Компьютерные технологии



break-in [ˈbreɪkˌɪn] n взлом
browser [ˈbraʊzə(r)] n браузер, веб-обозрева-

тель, навигатор; про-
грамма ускоренного
просмотра (информации) 

buffer [ˈbʌfə(r)] n буфер
block [blɒk] v заблокировать
button [ˈbʌt(ə)n] n кнопка
cable [ˈkeɪb(ə)l] n кабель
caching [ˈkæʃɪŋ] n кэширование
caption [ˈkæpʃ(ə)n] n заставка
card [kɑ:(r)d] n карта
cartridge [ˈkɑ:(r)trɪdʒ] n картридж
catalogue [ˈkætəlɒɡ] 1) n каталог; 2) v катало-

гизировать
change [ʧeɪnʤ] v изменять
channel [ˈʧæn(ə)l] n канал
choice [ʧɒɪs] n выбор
clipboard [ˈklɪpˌbɔ:(r)d] n буфер обмена данными

между прикладными про-
граммами

code [kəʊd] n код
coder [ˈkəʊdə(r)] n кодирующее устройство
combine [kəmˈbaɪn] v комбинировать
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command [kəˈmɑ:nd] n команда
commutation коммутация

[ˌkɒmjʊˈteɪʃ(ə)n] n 
compensate [ˈkɒmpənseɪt] v компенсировать
component [kəmˈpəʊnənt] n деталь, компонент
composition композиция

[ˌkɒmpəˈzɪʃ(ə)n] n 
configuration конфигурация

[kənˌfɪɡjəˈreɪʃ(ə)n] n 
control [kənˈtrəʊl] n контроль; настройка 
controller [kənˈtrəʊlə(r)] n контроллер (тех.)
converter [kənˈvɜ:(r)tə(r)] n конвертер 
copy [ˈkɒpi] 1) v копировать; 

2) n копия
copying [ˈkɒpiɪŋ] n копирование
correction [kəˈrekʃ(ə)n] n корректировка
cursor [ˈkɜ:(r)sə(r)] n курсор
cut-off [ˈkʌtˈɒf] n выключение питания
сancellation отмена, аннулирование

[ˌkænsəˈleɪʃ(ə)n] n 
сharacteristic свойствo

[ˌkærəktəˈrɪstɪk] n 
сheck [ʧek] v проверить
сipher [ˈsaɪfə(r)]/ шифр, код

сode [kəʊd] n
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computerezation компьютеризация
[kəmˌpju:təraɪˈzeɪʃ(ə)n] n

сonnect (to) [kəˈnekt] v подключить
сover [ˈkʌvə(r)] n оболочка
сrossreference перекрестная ссылка

[ˌkrɒsˈref(ə)rəns] n 
сurrent arrangement текущая установка

[ˈkʌrənt əˈreɪnʤmənt]
сut [kʌt] v прерывать
сut out [kʌt aʊ] v вырезать
database [ˈdeɪtəˌbeɪs] n база данных
debugging [ˌdi:ˈbʌgɪŋ] n отладка (программы);

устранение дефектов (в
оборудовании), исправле-
ние ошибок; удаление/от-
ключение подслушива-
ющей аппаратуры

decoder [di:ˈkəʊdə(r)] 1) n декодер; 2) v декоди-
ровать

defect [ˈdi:fekt]ˌ [dɪˈfekt] n неполадки, дефект , недо-
статок; неисправность,
поломка

deform [dɪˈfɔ:(r)m] v деформировать
delete [dɪˈli:t] v удалять
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dependent [dɪˈpendənt] adj зависимый
design [dɪˈzaɪn] n план, проект; расчет; ди-

зайн (интерфейса)
designation обозначение; знак, указа-

[ˌdezɪgˈneɪʃ(ə)n] n ние профессии, занятий,
адреса (для идентифика-
ции имени)

designer [dɪˈzaɪnə(r)] n дизайнер, проектиров-
щик, оформитель

destroy [dɪˈstrɒɪ] v уничтожить
detector [dɪˈtektə(r)] n детектор
device [dɪˈvaɪs] n устройство (механизм)
diacritics [ˌdaɪəˈkrɪtɪk] n диакритические знаки
diagram [ˈdaɪəgræm] n график; диаграмма
diapason [ˌdaɪəˈpeɪsn] n диапазон
directory [dəˈrekt(ə)ri]ˌ указатель, директория

[daɪ-] n
disc [dɪsk] n диск
disk drive [ˈdɪsk draɪv] дисковод
diskette [dɪˈsket] n дискета
distort [dɪˈstɔ:(r)t] v искажать
distribution дистрибуция

[ˌdɪstrɪˈbju:ʃ(ə)n] n 
diversified многопрофильный

[daɪˈvɜ:(r)sɪfaɪd] adj 
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do [du:] v выполнить
document [ˈdɒkjʊmənt] n документ
domain [dəʊˈmeɪn] 1) n домен; 2) adj доменный
drawing [ˈdrɔ:ɪŋ] n рисунок
driver [ˈdraɪvə(r)] n драйвер
dual-link [ˈdju:əl lɪŋk] adj двухканальный
duplicate [ˈdju:plɪkeɪt] v дублировать
(en)coding [(ɪn)ˈkəʊdɪŋ] n кодировка
edit [ˈеdɪt] v редактировать
element [ˈelɪmənt] n элемент
enclosing [ɪnˈkləʊzɪŋ] n вложение
end [ˈend] v завершить
enter [ˈentə(r)] 1) n «ввод» (клавиша); 

2) v регистрировать, фик-
сировать

entry field [ˈentri fi:ld] поле (ввода)
equipment [ɪˈkwɪpmənt] n устройство (оборудование)
error [ˈerə(r)] n сбой
escape [ɪsˈkeɪp] n выход
exit [ˈeksɪt] n выход
extra [ˈekstrə] adj дополнительный
extraordinary внеочередной

[ɪkˈstrɔ:(r)d(ə)n(ə)ri] adj 
failure [ˈfeɪljə(r)]/ неполадки

fault [fɔ:lt] n
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fee [fi:] n плата
field [ˈfi:ld] n область
file [ˈfaɪl] n файл
finish [ˈfɪnɪʃ] v завершить
fixing [ˈfɪksɪŋ] n фиксирование
flag [flæg] n флаг
format [ˈfɔ:(r)mæt] n формат
formatting [ˈfɔ:(r)mætɪŋ] n форматирование
formula [ˈfɔ:(r)mjələ] n формула
fragment [ˈfrægmənt] n фрагмент
fulfil [fʊlˈfɪl] v выполнить
function [ˈfʌŋkʃ(ə)n] n функция
game [geɪm] n игра
generator [ˈdʒenəˌreɪtə(r)] n генератор
graph [grɑ:f]ˌ [græf] 1) n график, диаграмма,

схема, кривая; 2) v изоб-
ражать в виде диаграммы

group [gru:p] n группа
guard [ɡɑ:(r)d] n защитная блокировка
guide [gaɪd] n указатель
hang [hæŋ] v зависнуть
hasten [ˈheɪs(ə)n] v ускорять
help [ˈhelp] n помощь
helper [ˈhelpə(r)] n помощник
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highlighted выделенный
[ˈhaɪˌlaɪt(ə)d] adj 

highlighting [ˈhaɪˌlaɪtɪŋ] n выделение (фрагмента,
объекта на экране мони-
тора)

homepage [ˈhəʊmˌpeɪdʒ] n исходная [домашняя]
страница (узла сети); ин-
формационная [главная]
веб-страница 

identification идентификация
[aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃ(ə)n] n 

illustration [ˌɪləˈstreɪʃ(ə)n] n иллюстрация, картинка;
пояснение, поясняющий
пример

image [ˈɪmɪʤ] n изображение
image size [ˈɪmɪʤ saɪz] n размер изображения
imitation [ˌɪmɪˈteɪʃ(ə)n] n имитация
importation импортирование

[ˌɪmpɔ:(r)ˈteɪʃ(ə)n] n
included file включаемый файл

[ɪnˈklu:dɪd faɪl] n 
incompatibility несовместимость, несоче-

[ˌɪnkəmˌpætəˈbɪləti] n таемость
incorrect [ˌɪnkəˈrekt] adj некорректный
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index [ˈɪndeks] n индекс
indicator [ˈɪndɪˌkeɪtə(r)] n указатель
inform [ɪnˈfɔ:(r)m] v информировать, сооб-

щать, уведомлять
informatics [ˌɪnfəˈmetɪks] n информатика
inquiry [ɪnˈkwaɪəri] n запрос
insert [ɪnˈsɜ:(r)t] n вкладка
inside [ˈɪnˌsaɪd] adv внутри; внутреняя часть
install [ɪnˈstɔ:l] v инсталлировать
instruction [ɪnˈstrʌkʃ(ə)n] n команда
interactive [ˌɪntərˈæktɪv] adj интерактивный диалого-

вый; взаимодействующий
interface [ˈɪntə(r)ˌfeɪs] n интерфейс
internal [ɪnˈtɜ:(r)n(ə)l] adj внутренний
Internet [ˈɪntə(r)ˌnet] n Интернет 
interrupt [ˌɪntəˈrʌpt] v прерывать
itinerary [aɪˈtɪnərəri] n маршрут, курс, путь
justify [ˈʤʌstɪfaɪ] v выравнивать по ширине

строки
key [ˈki:] n клавиша; ключ
keyboard [ˈki:ˌbɔ:(r)d] 1) n клавиатура; 2) v наби-

рать, печатать текст на
клавиатуре

label [ˈleɪb(ə)l] n ярлык
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language [ˈlæŋgwɪʤ] n язык
laptop [ˈlæpˌtɒp] n ноутбук 
laser [ˈleɪzə(r)] n лазер
latent [ˈleɪt(ə)nt] adj скрытый
layout [ˈleɪaʊt] n конфигурация; макет
lengthen [ˈleŋθ(ə)n] v удлинять, увеличивать;

постепенно переходить 
level [ˈlev(ə)l] n уровень
limited [ˈlɪmɪtɪd] adj ограниченный
line [laɪn] n строка
link up (with) [liŋk ˌʌp] v подключить
local [ˈləʊk(ə)l] 1) n локальная сеть; 

2) adj локальный
low-speed [ləʊ ˈspi:d] adj низкоскоростной
mask [mɑ:sk] n маска
matrix [ˈmeɪtrɪks] n матрица, форма
megabit [ˈmeɡəˌbɪt] n мегабит
megabyte [ˈmeɡəˌbaɪt] n мегабайт
memory [ˈmem(ə)ri] n объем памяти; память
message [ˈmesɪʤ] n сообщение
model [ˈmɒd(ə)l] n макет, шаблон
monitor [ˈmɒnɪtə(r)] n монитор
monitoring [ˈmɒnɪtərɪŋ] n мониторинг
mouse [maʊs] n мышь
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multiprocessing многопроцессорная 
[ˌmʌltɪˈprəʊsesɪŋ] n обработка данных

multisectoral многопрофильный
[ˌmʌltɪˈsektərəl] adj 

name [neɪm] n имя
navigator [ˈnævɪˌɡeɪtə(r)] n навигатор
network [ˈnetˌwɜ:(r)k] 1) n сеть; 2) adj сетевой
non-observance несоблюдение

[nɒn əbˈzɜ:v(ə)n(t)s] n 
notebook [ˈnəʊtˌbʊk] n блокнот; ноутбук
object [ˈɒbdʒekt] n объект
office [ˈɒfɪs] 1) n офис; 2) adj офисный
one bit [wʌn bɪt] adj битовый (из одного бита)
operation [ˌɒpəˈreɪʃ(ə)n] n операция
operative [ˈɒp(ə)rətɪv] adj оперативный
order [ˈɔ:(r)də(r)] n заказ
overload [ˌəʊvə(r)ˈləʊd] 1) n перегрузка; перена-

пряжение; 2) v перегру-
жать, отягощать

overwriting [ˌəʊvəˈraɪtɪŋ] n перезапись
owner [ˈəʊnə(r)] n владелец
pack [pæk] v пакетировать; упаковывать
packing [ˈpækɪŋ] n объединение в узел
panel [ˈpæn(ə)l] n панель
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part [pɑ:(r)t] n деталь
password [ˈpɑ:sˌwɜ:(r)d] n пароль
pay [peɪ] 1) n плата; 2) v платить
periphery [pəˈrɪf(ə)ri] n периферия
placing [ˈpleɪsɪŋ] n установка
playback [ˈpleɪˌbæk] n воспроизведение
pocket [ˈpɒkɪt] adj карманный
pod [pɒd] n переходное устройство
port [pɔ:(r)t] n порт
portal [ˈpɔ:(r)t(ə)l] n портал
power on [ˈpaʊə(r) ɒn] v включать, включить
print [prɪnt] v напечатать
printer [ˈprɪntə(r)] n принтер
process [ˈprəʊses] n процесс
processing [ˈprəʊsesɪŋ] n обработка
processor [ˈprəʊˌsesə(r)] n процессор
profile [ˈprəʊfaɪl] n профиль
program [ˈprəʊgræm] n программа
prohibition запрещение

[ˌprəʊɪˈbɪʃ(ə)n] n
protection [prəˈtekʃ(ə)n] n защита
protocol [ˈprəʊtəkɒl] 1) n протокол; 2) v прото-

колировать
putting [ˈpʊtɪŋ] n установка
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quicken [ˈkwɪkən] v ускорять
raster [ˈrɑ:stə(r)] n растр
realization [ˌrɪəlaɪˈzeɪʃ(ə)n] n осуществление
receiver [rɪˈsi:və(r)] n получатель
record [ˈrekɔ:(r)d] v зарегистрировать
reference [ˈref(ə)rəns] 1) adj справочный; 

2) n ссылка
reflection [rɪˈflekʃ(ə)n] n отображение
regime [reɪˈʒi:m] n режим
register [ˈredʒɪstə(r)] 1) n регистр; 2) v зарегист-

рировать
registration регистрация

[ˌreʤɪˈstreɪʃ(ə)n] n
reload [ri:ˈləʊd] n перезагрузка
rename [ˌri:ˈneɪm] v переименовать
repeat [rɪˈpi:t] n повтор
report [rɪˈpɔ:(r)t] n отчет
reproduction воспроизведение

[ˌri:prəˈdʌkʃ(ə)n] n
request [rɪˈkwest] 1) v запрашивать; 

2) n просьба, запрос
research [rɪˈsɜ:(r)t] n исследование
reserve [rɪˈzɜ:(r)v] 1) n резерв; 2) v резерви-

ровать, запасать
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resolution разрешение
[ˌrez(ə)ˈlu:ʃ(ə)n] n 

resource [rɪˈzɔ:(r)s] n ресурс
response [rɪˈspɒns] n отклик
restoration восстановление

[ˌrest(ə)ˈreɪʃ(ə)n] n
return [rɪˈtɜ:(r)n] v возвращать
root [ru:t] n корневой каталог
route [raʊt] n маршрут
routing [ˈraʊtɪŋ] n маршрутизация
scale [skeɪl] v масштабировать
screen [skri:n] n экран
search [sɜ:(r)tʃ] n поиск
selected [sɪˈlektɪd] adj выделенный
selection [sɪˈlekʃ(ə)n] n выделение
sending [ˈsendɪŋ] n пересылка
server [ˈsɜ:(r)və(r)] n сервер
shift [ʃɪft] n перемещение
sign [saɪn] n обозначение
signal [ˈsɪɡn(ə)l] n сигнал
single [ˈsɪŋg(ə)l] adj единый
site [saɪt] n сайт
size [saɪz] n размер
slow [sləʊ] adj низкоскоростной
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sorting [ˈsɔ:(r)tɪŋ ] n сортировка, классифика-
ция

source [sɔ:(r)s] n источник
spacer [ˈspeɪsə(r)] n разделитель
special [ˈspeʃ(ə)l] adj внеочередной; особый
speed [spi:d] n скорость
substitute [ˈsʌbstɪˌtju:t] v заменить
sudden [ˈsʌd(ə)n] adj внезапный
switch off [swɪʧ ɒf] v выключать
switching [swɪʧɪŋ] n переключение
symbol [ˈsɪmb(ə)l] n обозначение, символ
synchronize [ˈsɪŋkrənaɪz] v синхронизировать
system [ˈsɪstəm] n системный
table [ˈteɪb(ə)l] n таблица
tab button [tæb ˈbʌt(ə)n] табулятор
tabulator [ˈtæbjʊleɪtə(r)] n табулятор; клавиша табу-

ляции
technical [ˈteknɪk(ə)l] adj технический
tolerance [ˈtɒlərəns] n допуск
traffic [ˈtræfɪk] n трафик
tuning [ˈt(j)u:nɪŋ] n настройка
unauthorized несанкционированный

[ʌnˈɔ:θ(ə)raɪzd] adj 
unblock [ʌnˈblɒk] v разблокировать, открыть,

устранить препятствие
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unidirectional однополярный
[ˌʌnɪdɪˈrekʃ(ə)n(ə)l] adj 

uninstall [ˌʌnɪnˈstɔ:l] v деинсталлировать
user [ˈju:zə(r)] n пользователь
unstable [ʌnˈsteɪb(ə)l] adj нестабильный
upgrade [ʌpˈɡreɪd] n апгрейд
version [ˈvɜ:(r)ʃ(ə)n] n версия
videogame [ˈvɪdiəʊˌɡeɪm] n видеоигровое устройство
view [vju:] n обзор; просмотр
virtual [ˈvɜ:(r)tʃʊəl] adj виртуальный
virus [ˈvaɪrəs] n вирус
visual [ˈvɪʒʊəl]ˌ [-zjuə-] adj визуальный
waiting [ˈweɪtɪŋ] n ожидание
winchester [wɪnˈʧəstə(r)] n винчестер
window [ˈwɪndəʊ] n окно
web address [web əˈdres] веб-адрес
web master [web ˈmɑ:stə(r)] веб-мастер
web service [web ˈsɜ:(r)vɪs] веб-сервис
World Wide Web (WWW) Всемирная Паутина

[wɜ:(r)ld waɪd web] 
zoom [zu:m] n масштабировать
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Idioms, words in context, phrases g
Устойчивые выражения, фразы 
и словосочетания 

A.D.P. сокр. от automatic data processing g авто-
матическая обработка информации

access control g управление доступом
access controller g контроллер доступа
access time g время доступа
accessory program g вспомогательная программа
actual data g фактические данные, реальные данные
address reference g адресная ссылка
address relocation g настройка адресов
algorithm validation g проверка правильности ал-

горитма
all-purpose computer g многоцелевой компьютер,

универсальный компьютер
archival documents g архивные документы
assistance program g вспомогательная программа
authorized user g зарегистрированный пользова-

тель
automatic data processing g автоматическая обра-

ботка данных
automatic forwarding g автоматическая переадре-

сация
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automatic process g автоматизированный процесс
automatic program renovation g автоматическое

обновление программы
automatic registration g автоматическая регистра-

ция
automatic reloading control g автоматический

контроль перезагрузки
autonomous behavior g автономный режим
auxiliary controller g вспомогательный контрол-

лер
auxiliary window g вспомогательное окно
background task g фоновая задача
back up disk g диск для запасной копии
bar menu g линейка меню
basic data g основные, наиболее существенные

данные
bearer network g базовая сеть, основная сеть
binary channel g двоичный канал
binary code g двоичный код
binary number g двоичное число
bipolar microprocessor g биполярный микропро-

цессор
bit rate g скорость передачи битов
boot virus g вирус, поражающий начальный сектор 
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boot sector virus g загрузочный вирус
card file/card index g картотека
carry out g выполнить
chess computer g компьютер для игры в шахматы
circulation of documents, documents circulation g

документооборот
classified document g секретный документ
code device g кодирующее устройство
command decoder g дешифратор команд
command window g командное окно
communications network g сеть коммуникаций,

сеть связи, система связи
computational process g вычислительный процесс,

процесс вычисления
computer aids g средства вычислительной техники
computer centre g компьютерный центр; вычисли-

тельный центр
computer facilities g вычислительная техника
computer time g машинное время
computer-aided data library g автоматизирован-

ная библиотека данных
core network g базовая сеть
creeping line g бегущая строка
data adequacy g достоверность данных
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data base loading g загрузка базы данных
data classification g классификация данных
data-query language g язык запросов
dedicated channel g выделенный канал
demonstration regime g демонстрационный режим
dialogue regime g диалоговый режим
dialogue window g диалоговое окно
digital cash cybercash g электронные деньги
digital computer g цифровой компьютер, цифровая

вычислительная машина
digital display g цифровой дисплей
digital image g цифровое изображение
digital signal g дискретный сигнал; цифровой сиг-

нал, сигнал в цифровой форме
direct approach g прямой доступ
disk cleaning g очистка диска
disk defragging g дефрагментация диска
distribution disk g дистрибутив
division header g заголовок раздела
document handling g обработка документов
domen name g имя домена
dot pattern g растр
dot-matrix printer g матричный принтер
duplex printing g двусторонняя печать
electronic banking g банковское обслуживание
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через интернет
electronic equipment g электронное оборудование
electronic mail g электронная почта
electronic organizer g электронная записная книжка
embedded software g встроенное программное

обеспечение
error correction g исправление ошибок
external device g внешнее устройство
external hard disk g внешний жесткий диск
external interface g внешний интерфейс
fail-safe disconnection g безопасное отключение
file activation g активизация файла
file folder g директория файлов
file index g индекс файла
file label g метка файла
file manager g диспетчер файлов 
file mark g метка файла
file name g имя файла
file opening g открытие файла
file restoration g восстановление файла
file transfer g перенос файла
filename extension g расширение файла
fixed disk g жeсткий диск, винчестер
floppy disk g гибкий магнитный диск, дискета
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function definition g описание функции
general access g общий доступ
graphic documentation g графическая информация
graphics editor g графический редактор
hard disk g жесткий диск
high level g верхний уровень
high resolution g высокое разрешение
image (picture) restoration g восстановление изоб-

ражения
image optimization g oптимизация изображения
important document g важный документ
incomplete loading g неполная загрузка
information gain g поток информации
information system g информационная система
in-house document g служебный документ
ink-jet printer g струйный принтер
input error g ошибка ввода
Internet access g доступ в Интернет
interrupt inquiry/interrupt request g запрос преры-

вания
irregular file name g неправильное имя файла
joint catalogue g сводный каталог
key search g поиск по ключу
keyboard layout g раскладка клавиатуры
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keyboard menu g клавишное меню
kilostream service g высокоскоростная передача

данных
laser printer g лазерный принтер
letter-quality printer g печатающее устройство с

типографским качеством печати
listening device g подслушивающее устройство
loaded file g загруженный файл
local access g местный доступ
local mode g автономный режим
long-haul network/terrestial network g глобальная

сеть
low resolution g низкое разрешение
magnet disc g магнитный диск
(make) even g выравнивать
memory size g емкость памяти
menu restoration g восстановление меню
module of design g модуль размерности
mouse port g порт мыши
multiple access g параллельный доступ, коллектив-

ный доступ
network operator g оператор сети
noncoverable defect g необнаруживаемый дефект
official authorization g официальная санкция, офи-
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циальное разрешение
off-line mode g автономный режим
off-line unit g автономное устройство
optical storage g оптическое запоминающее

устройство
outline font g векторный шрифт 
paper jam g замятие бумаги (в принтере)
personal computer g персональный компьютер
power cut g выключение питания
power module/power unit g блок питания
print job g задание печати
printer buffer g буфер печати
production program g программное изделие
profile group g группа параметров
program (ming) flowchart/program flow diagram g

блок-схема программы
program crash g аварийное завершение программы
program settings g настройки программы
program testing g тестирование программы
protected field g защищенное поле
published document g опубликованный документ
regime choice g выбор режимов
reserve copying g резервное копирование
reset the data g сброс данных
response time g время ответа, время отклика, время
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реакции (системы)
root directory g корневой каталог (раздел или том)
routine library g библиотека стандартных про-

грамм
safe formatting g безопасное форматирование
safe shut down g безопасное отключение
safety interlock g защитная блокировка
scheduled user g зарегистрированный пользователь
section header g заголовок раздела 
session ending g завершение сеанса
squeezed file g сжатый файл
stand-alone device g автономное устройство
status line g строка состояния
stroke font g векторный шрифт
stylus printer g матричный принтер
support program g вспомогательная программа
system folder g системная папка
task manager g диспетчер задач 
temporary copy g временная копия
temporary file g временный файл
thermal printer g термографическое печатающее

устройство
three figures g трехзначное число
to analyze data g анализировать данные
to be password protected g быть защищенным при
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помощи пароля
to collect data g собирать данные
to copy a file g скопировать файл
to create a file g создать файл
to date a document g датировать документ
to delete a name from the list g вычеркивать имя

или фамилию из списка
to delete/erase a file g удалить файл
to draft/draw up a document g составить проект

документа
to edit a file g редактировать файл
to enter a password g ввести пароль
to feed in data g вводить, загружать данные
to format/make a disk g форматировать диск
to give/grant authorization g одобрить, дать санк-

цию/разрешение
to give/put on a demonstration g демонстрировать
to process data g обрабатывать данные
to receive authorization g получить разрешение
to reserve oneself for smth. g беречь свои силы для

чего-л.
to retrieve data g извлекать данные
upper case g верхний регистр (на клавиатуре ком-
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пьютера); прописные, заглавные буквы
user-defined macros g макрооперация, определен-

ная пользователем
vector graphics g векторная графика
vertical image g вертикальное отображение
video card g видеокарта
video display adapter g видеоадаптер, видеоконт-

роллер
video processor g видеопроцессор
video system g видеосистема
virtual memory g виртуальная память 
virtual reality g виртуальная реальность
waiting period g время ожидания
wireless network g беспроводная сеть
work desk g рабочий стол
working group g рабочая группа
writing pad g блокнот (большого формата)

Do you have access to the Internet? g У вас есть до-
ступ в Интернет?

He tapped his security code into the computer. g Он
ввeл свой пароль в компьютер.

I continue to receive lots of email about it. g Я про-
должаю получать огромное количество электрон-
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ных писем на эту тему.
Instead of a class of twenty, a lecture could be delivered

via the Internet to tens of thousands simultaneously.g
Вместо того чтобы читать лекцию двадцати слушате-
лям в аудитории, еe можно транслировать через Ин-
тернет, дающий возможность донести еe до десятков
тысяч пользователей одновременно.

Now you can email us your order. g Теперь вы можете
направить нам свой заказ по электронной почте.

One «bit» is the smallest amount of data which can
exist, and corresponds to the answer to a yes-or-no
question. g Один бит — это минимальное количе-
ство информации, которое может существовать; оно
соответствует ответу на вопрос «да» или «нет».

She got an email from her father last week. g На про-
шлой неделе она получила e-мейл от своего отца.

The pages are read offline later. g Эти страницы чи-
тают позднее в режиме офлайн.

The site went offline on April 25 after a torrent of
protest. g Сайт был закрыт 25 апреля после
шквала протестов.

You can contact us by email or fax. g Вы можете свя-
заться с нами по электронной почте или по факсу.
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РУССКО
АНГЛИЙСКИЙ
СЛОВАРЬ





ЧЕЛОВЕК MAN

Внешность Appearance

блондин blond/fair-haired man
борода beard
брови eyebrows 
брюнет dark(-haired) man;

brunet(te)
великан giant
волосы hair
высокий high
вьющиеся волосы curly hair
глаза eyes
губы lips
длинные волосы long hair
карлик dwarf, pygmy
кожа skin
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колено knee
короткие волосы short hair
косоглазый squint-eyed, cross-eyed
красивый beautiful, handsome

(о мужчинах), pretty
(о женщинах)

кудрявый curly
курносый нос pug nose, snub nose

turned-up nose
ладонь arm
лицо face
локоть elbow
лысый bald
низкий short
нога leg
нос nose
обычный usual
палец finger, toe
подбородок chin
ресницы eyelashes
рост height
рот mouth
рука arm
русый dark blond, blond-brown
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рыжий red-haired; ginger
ступня foot
тело body
тонкая талия slim waist
тонкие волосы fine hair
уродливый ugly

Черты характера Character

агрессивный agressive
беспринципный unprincipled, unscrupulous
бестактный tactless
бесцеремонный unceremonious,

offhand(ed) 
благоразумный reasonable, sensible 
бодрый cheerful 
болтливый talkative 
веселый gay
влюбленный stuck on
враг enemy
глупый stupid
грустный sad
деловой busy 
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добрый kind
домовитый skillful in housekeeping

(после сущ.); housewifely
(о женщине тж.)

драчун pugnacious fellow/
boy tussler

друг friend
жадный greedy
жестокий cruel 
живой brisk 
завистливый envious
застенчивый shy
злой angry
ленивый lazy
лицемер hypocrite, dissembler
любезный obliging
малодушный coward, cowardly man
наглый impudent
находчивый resourceful, ready, quick
неловкий, неуклюжий clumpsy
непослушный disobidient
неряшливый slovenly [ˈslʌ-]; untidy

(об одежде)
осторожный prudent
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остроумный witty
отзывчивый responsive
очаровательный charming, fascinating
покладистый complaisant
послушный obedient 
практичный practical
раздражительный irritable
расстроенный sad
рассудительный judicious, wise

самоуверенный self-confident, self-assured
серьезный serious
скромный shy
скучный dull
справедливый just, fair
тактичный tactful
талантливый talented
умный clever
упрямый obstinate
уставший tired
хвастун boaster
хладнокровный cool, composed
честный honest
энергичный energetic; spry, peppy

( о пожилом человеке)
эгоист egoist, selfish person
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Одежда Clothes

блуза blouse
босоножки (heel-strap) sandals, 

open-toe sandals; mules
ботинки shoes
брюки trousers
бюстгалтер bra; brassiere (фр.)
варежки mittens
водолазка (thin) polo-neck sweater
вязаный шарф knitted scarf
голый naked, bare
гольфы knee-length socks
жакет jacket 
колготки tights
комбинезон one-piece suit; dungarees pl

(на бретельках), bib and
brace брит.; overalls pl
амер.; boiler suit (с рука-
вами) брит.; coverall
амер.; romper suit (дет-
ский с шортами); snow
suit(детский зимний)

костюм suit, costume
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кофта knitted jacket
купальник swimsuit
майка tank top (на бретельках);

sports jersey(спортивная
тж.); undershirt(нижняя)

наряжаться put on, wear
нижнее белье underwear
носки socks
одеваться, одевать wear
официальный костюм formal dress
пальто coat
перчатки gloves
пиджак jacket
пижама pijamas
плавки swimming trunks
платок shawl, kerchief 
платье dress
платье коктейльное coctail dress
платье вечернее evening dress
плащ raincoat
рубашка shirt
сапоги high boots
свитер sweater
трусы panties (женские или дет-

ские); briefs (мужские ко-
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роткие, трикотажные);
trunks (в виде облегающих
шортов); boxer shorts,
boxers (в виде свободных
шортов) 

туфли shoes
футболка T-shirt
халат dressing gown
шапка cap
шарф scarf
шляпа hat
шуба fur coat
юбка skirt

Семья Family

бабушка grandmother, grandmum
близкий родственник relative
близнецы twins
брат brother
быть замужем be married
вдова widow
вдовец widower
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внук grandson
внучка granddaughter
дальний родственник relative
двоюродная сестра cousin
двоюродный брат cousin
деверь brother-in-law
дедушка grandfather, granddad
дети children
дядя uncle
жениться marry
зять son-in-law
новобрачный bridegroom  
мать mother
мать-одиночка single mother
мачеха stepmother
младший ребенок younger child
невеста bride  
невестка daughter-in-law
отец father
отчим stepfather
падчерица stepdaughter
пасынок stepson
племянник nephew
племянница niece
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приемный ребенок adopted child
ребенок child
родители parents
родиться to be born
свекор father-in-law
свекровь mother-in-law
сводная сестра stepsister
сводный брат stepbrother 
сестра sister
сирота orphan
старший ребенок elder child
супруг, муж husband
супруга, жена wife
супруги spouses; husband and wife;

married couple
тесть father-in-law
тетя aunt
теща mother-in-law
шурин brother-in-law
удочерять/усыновлять adopt

ЧЕЛОВЕК / MAN



ДОМ. HOUSEHOLD.
ДОМАШНЕЕ HOUSE
ХОЗЯЙСТВО KEEPING

Приготовление Cooking
пищи

бисквит biscuit
блины pancakes
бутерброд sandwich
варить boil
вегетарианские блюда vegetarian dishes
вечеринка party
взбивать яйца beat eggs
вилка fork
вино wine
второе second course 
гарнир garnish; side dish; vegeta-

bles (из овощей)
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гостиная living room 
готовить еду cook 
делать консервы, make tinned food; 

заготовки make canned food
десерт dessert
дом house
домохозяйка housewife
духовка oven
жареное мясо fried meat
жарить fry
завтрак breakfast
картофель potato
кастрюля bowl
комбайн processor
конфеты sweets
копченая колбаса salami 
кофе coffee
кофеварка coffee machine/maker; 

percolator
кофемолка coffee grinder/mill
крупа cereal
кухня kitchen
ложка spoon
микроволновая печь microwave oven
миксер mixer
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молоко milk
морепродукты seafood
мороженое ice-cream
мясные блюда meat dishes
нож knife
обед dinner
овощи vegetables
омлет omelette
отбивать мясо beat meat
паштет paste [peɪst] 
первое блюдо first course
печенье biscuits
печь пироги bake pies
пиво beer
пирог pie cake
пирожное pastry [ˈpeɪ-]; (fancy) cake;

sponge [ˈspʌ-] cake (биск-
витное); tart (типа «кор-
зиночки«)

плита cooker
полдник snack
половник ladle
потрошить disembowel, clean; 

draw (о птице)
прием гостей at-home
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разделывать курицу cut a chicken 
рыба fish
салфетка napkin
скатерть tablecloth
сковорода pan
сок juice
соковыжималка squeezer
стол table
стул chair
суп soup
сушеные фрукты dried fruit
творог пресованный cottage cheese
тереть на терке grate
торжественный обед banquet
торт cake
тушить stew
ужин supper
фаршировать stuff
фрукты fruit
хлеб bread
холодильник fridge
чай tea
чайник tea pot
яичница fried eggs pl (глазунья);

scrambled eggs (болтунья)
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Уборка дома. Cleaning the House. 
Ремонт. Renovation

белить потолки whitewash ceilings
бра sconce
ванна bath
встроенная мебель fitting
выбивать ковер beat a carpet
вытирать пыль dust
гараж garage
душ shower
душевая кабинка shower cubicle
занавеска curtain
кафельная плитка glaze
квартира flat
клеить обои glue wallpaper
книжный шкаф bookcase
контейнер для мусора bin
кровать bed
кухонный шкаф cupboard
линолеум linoleum
люстра chandelier
мусорное ведро waste bin
мусоропровод refuse/rubbish chute
мыть окна clean windows

301

Уборка дома. Ремонт / Cleaning the House. Renovation



настольная лампа reading lamp
одеяло blanket
палисадник front garden
паркет parquet 
подушка pillow
подушка диванная cushion
покрывало bedspread
поливать цветы water flowers
полы с подогревом floor with heating
прихожая hall
пылесос vacuum cleaner
совок scoop
сад garden
сантехника bathroom equipment
сауна sauna
средства для уборки cleaning tools
стелить линолеум lay linoleum
стиральная машина washing machine, washer
стирать wash
торшер standard lamp
тряпка duster
тумбочка puff
убирать квартиру clean flat
шкаф-купе sliding-door wardrobe
щетка brush

ДОМ. ДОМАШНЕЕ ХОЗЯЙСТВО / HOUSEHOLD. HOUSEKEEPING



ОБРАЗОВАНИЕ
EDUCATION

Дошкольные Preschool Facilities
учреждения and School 
и школа

аттестат зрелости General Certificate 
of Education

гимназия gymnasium
группа продленного after school activities

дня
детский сад kindergarten
директор школы the Head Teacher
дневник diary
домашнее задание hometask, homework
доска board, blackboard, white-

board 
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завуч head of the curriculum 
department

занятия lessons
зачет test
звонок bell
каникулы holidays
канцелярия office
карандаш pencil
класс class, classroom
классная работа class work
классный журнал register
классный руководитель class tutor
колледж college
контрольная test
кружок circle, study group
ластик rubber
музыкальная школа music school
начальная школа primary school
остаться на второй год to leave for the second year
парта desk
педсовет staff meeting, teachersˈ

council
перейти в следующий to enter the next class 

класс (form)
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перемена break
профессиональное professional education

обучение
репетитор tutor
секция section
спортивная школа sport school
средняя школа secondary school
старшая школа senior high school
табель успеваемости grade report
тетрадь notebook, workbook, 

activity book
урок lesson
учебник book, studentsˈ book
ученик student, pupil
учитель математики math teacher
учитель teacher
учитель английского english teacher

языка
учитель биологии biology teacher
учитель истории history teacher
учитель физики physics teacher 
учитель физкультуры PE teacher
учитель химии chemistry teacher
учительская staff room
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учить уроки do oneˈs lessons
учиться в школе be at school
художественная школа art school
черновик rough notebook
экзамен exam
ясли creche, day nursery

Вуз Institute of Higher
Education; College 
or University

академия academy
аспирант post-graduate (student);

graduate student
аттестация assessment (of academic

progress); credit (положи-
тельная)

получить аттестацию complete a course; get a 
по учебному предмету credit for a course

бакалавр bachelor 
степень бакалавра bachelorˈs degree; 

baccalaureate [-rɪɪt]
библиотека library
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вступительный экзамен enter exam
выпускник graduate
группа group
декан dean
деканат deanˈs office
диплом diploma
дипломированный licentiate

специалист
дисциплина discipline
доцент associate professor
ЕГЭ Russian State Exam
заведующий кафедрой head of a chair
институт institute
исключить из ВУЗа expel from the university
кандидат филологи- сandidate of Philology

ческих наук
конкурс на замещение vacancy/position to be 

должности filled through competitive
selection

курс course
курсовая работа yearly essay/project (by a

university student)
лекция lection
магистратура MA course
оценка evaluation
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пересдача экзамена repeating an examination;
resitting (for) an examina-
tion

предмет subject
преподаватель teacher
ректор rector 
семинар seminar
сессия session
специальность specialty
стипендия grant; scholarship (повы-

шенная, именная); research
grant (аспирантская)

студент student
университет university
учебная часть teaching department, cur-

riculum department
учебный план academic curriculum 
ученая степень academic degree
читальный зал reading room

Дополнительное Supplementary
образование Education

автошкола driving room
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батик batik
валяние из шерсти milling of wool
декупаж decoupage
курсы courses
курсы рукоделия needleworkcourses , fancy-

work courses
курсы бухучета accounting courses
курсы мастеров manicure courses

маникюра
курсы мастеров wood masterˈs courses

по дереву
курсы парикмахер hairdresserˈs courses

ского искусства
курсы по психологии psychology and astrology

и астрологии courses
курсы рукоделия fancywork courses
народные промыслы national trade
ремесла trade, handicraft
роспись по ткани fabric painting
свидетельство certificate of graduation

об окончании
сертификат certificate
флористика floristic 
школа танцев dancing school
ювелирное дело jewellerˈs art

Дополнительное образование / Supplementary Education



РАБОТА JOB

Профессиональное Vocational
обучение Education

испытательный срок probation period
конкурс competition, contest
обучение training
переобучение retraining
повышение further training, advanced 

квалификации training
программа обучения educational program
профессиональное profession skill

мастерство
профессия profession
рекомендация recommendation, reference
стажер probationer
стажировка period of probation
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требование requirement
тренинг training

Устройство Placement 
на работу and Conditions
и условия труда of Work

агентство employment agency
по трудоустройству

безработица unemployment
больничный лист sick-leave certificate
вакансия vacation
внештатная работа free-lance work
временная работа day-to-day job
выходное пособие service benefit
выходной день holiday
главный бухгалтер chief accountant
деловая встреча meeting
искать работу seek employment
монотонная работа monotonous work
наемный работник wage worker
назначать встречу tryst
нанимать на работу employ
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ночной труд night work
отпуск leave
работа на дому domestic labour
переаттестация merit rating
пособие по безработице dole
получить повышение better oneself

(по службе)
почасовая оплата hourly pay
работа hour job

по совместительству
работодатель employer
рабочее место desk, work area, work posi-

tion
рабочий день working day
режим работы regime
резюме CV (Curriculum Vitae)
рекомендации recommendation
сверхурочная работа overtime
сменная работа working in shifts
соискатель должности competitioner
тарифная сетка schedule list
трудовой стаж experience
характеристика reference
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Предприятие Enterprise

агентство employment agency   
по трудоустройству

безубыточность breakeven
взять кого-л. на работу to take on/hire a worker  
владеть фабрикой to manage/operate a fac-

tory  
встреча руководства staff conference

компании
с сотрудниками

гигиена труда factory hygiene 
гнаться за наживой to seek profits
годовое жалованье annual/yearly wage
деловые контакты business contacts 
дирекция завода factory management  
завод factory, plant
завод-изготовитель factory of origin 
заводская лаборатория factory laboratory  
заводская сборка factory assembly  
заводское испытание factory test 
закрыть фабрику to close (down)/shut down

a factory  
занятость industrial employment

в промышленности
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зарплата wages
искать работу to hunt/look for a job 
кабинет study
кадровый сотрудник career officer
карьера career
квалифицированная skilled labour

рабочая сила
командировка business trip
корпоративный corporate
легкая работа easy/soft job
личная инициатива private enterprise  
личный секретарь personal secretary, private

secretary 
наниматель employer of labour  

рабочей силы
незавершенное дело unfinished business 
неквалифицированная unskilled labour  

рабочая сила
низкооплачиваемая low-paid (minimum-wage)  

работа job
низкооплачиваемый menial labour

труд
обувная фабрика shoe factory
объединять рабочих to organize workers
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объявлять перерыв to adjourn/break up 
в заседании a meeting  

окончить, завершить to quit/stop work
работу

организовывать to arrange/hold/organize 
встречу, заседание a meeting  

ответственность employerˈs liability  
работодателя

открыть фабрику to open a factory
официальный секретарь social secretary

по протокольным
вопросам

охрана труда employment protection  
платить заработную to pay a wage 

плату
по делу on business  
повестка дня the business of the day/ 

meeting  
повышение прибыли an increase/a rise in profits  
полная занятость full-time job 
получать заработную to draw/earn a wage 

плату
получать прибыль to clear/earn/make/

realize/reap/turn a profit 
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постоянная работа steady employment 
предприниматель employer, businessman
предприятие enterprise, concern, 

business
председательствовать to chair/conduct/preside 

на собрании over a meeting 
прекращать заседание to call off/cancel a meeting 
премия prize, bonus
пресс-секретарь press secretary  
прибыль profit, gain
приемная reception
призыв к рабочим всего call for the workers of the 

мира объединиться world to unite  
приказ order, command, memo
приносить прибыль to bring (in)/yield/generate

a profit  
проводить to convene/hold

конференцию a conference
проводить перепод- to retrain workers  

готовку кадров
производственная factory world 

обстановка
промышленные отходы factory waste
работать у кого-л. to be employed by smb. 
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работяга, труженик hard worker  
рабочее время labour hours 
рекомендательное letter of recommendation 

письмо
рентабельность profitability
руководить lead, direct, manage
свободное предприни- free enterprise 

мательство
сезонная работа seasonal employment
секретарь директора secretary to the director  
секретарь secretary
служащий корпорации corporate employee
служба найма employment service 
служебная записка memo
снижение/падение a decline/fall in profits 

прибыли
совещание conference, meeting
совместное a joint enterprise  

предприятие
созывать собрание to call/convene a meeting 
стол для переговоров conversations table
текстильная фабрика textile factory 
терять работу to lose a job 
трудовой договор labor contract
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трудовые отношения workplace relations
трудовые споры labour argument
тяжелая работа sweated/sweatshop labour  
убыток loss, harm
уволить работника по to make a worker 

сокращению штатов redundant  
уволить рабочего to dismiss/fire a worker  
увольнять dismiss
удачная карьера successful career 
утомительный труд exhausting/tiring work 
участвовать в прибылях to share profits  
фабрика plant, mill, factory
фабрикант, factory owner  

промышленник
физический труд manual/physical labour  
частное предприни- private enterprise  

мательство
часы работы, рабочее business hours 

время
штатный сотрудник staff member 

РАБОТА / JOB



СРЕДСТВА MASS MEDIA
МАССОВОЙ 
ИНФОРМАЦИИ

агентство agency
анимация animation
афиша bill, placard, poster
баннер banner
бейдж badge
билборд billboard
бренд brand
брифинг breefing
буклет booklet
веб-дизайн web-design
газета paper, newspaper
дизайн design
домен domain
ежедневная газета daily 
журнал magazine
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журналист journalist
имидж image
Интернет Internet
интернет-реклама banner advertising, Inter-

net advertising
каталог catalogue
копирайт copyright
корпоративный сайт corporate site
корреспондент correspondent
креатив creation
листовка leaflet 
логотип logo
маркетинг marketing
медиа-планирование media planning
мерчендайзинг merchandising
муляж imitation, fake 
новости news
новостная лента AP picture desk
передача programme
печать press
пиксель pixel
плакат placard, poster
постер poster
презентация presentation
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пресса press
пресс-конференция press conference
пресс-релиз press release
продвижение товаров market promotion; 

на рынке sales promoting
прямая почтовая direct mail, DM

рассылка
радио radio
растяжка stretching
рейтинг rating 
реклама advertisement, advert
рекламная кампания advertising campaign,

advertising drive,
рекламное агентство advertising agency
рекламные мероприятия advertising actions
рекламный носитель advertising vehicle
рекламный бюджет advertising budget
рекламодатель advertiser
рынок market
связи public relations, PR

с общественностью
сегментирование рынка market segmentation
скидка discount
слоган slogan
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стимулирование сбыта sale promotion
сувенир рекламный advertising souvenir
телевидение television
товар goods
товарный знак logotype, trademark
торговая марка tradename, brand
услуга service, facility
фотограф photographer
фотокорреспондент press photographer; pho-

toreporter
фотокопия photostat
цветная печать colour printing
целевая аудитория targeted audience
широкоформатная large-format printing

печать
щит рекламный advertising panel, billboard
электронный маркетинг electronic marketing
этикетка label

СРЕДСТВА МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ / MASS MEDIA



ЭКОНОМИКА ECONOMICS

аванс advance money
аккредитив bill of credit
актив assets
акциз excise duty
акция share, stock
баланс balance
банк bank
банкротство bankruptcy
бюджет budget
валюта currency
ваучер voucher
вексель bill of exchange
гиперинфляция runaway inflation, 

hyperinflation
дебет debit
девальвация devaluation
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декларант filler, declarant
декларация declaration
декларирование declaring, reporting,

entry of goods
демонополизация demonopolization
денежный оборот turnover
деноминация denomination
депозит deposit
дефицит deficit, deficiency
дефолт default
дивиденд divident
дисконт discount
долг debt
долговое обязательство promissory note
дотация appropriation-in-aid
доход income, revenue
задаток earnest money
заем loan, loan facilities
заемный капитал debt capital, loan fund 

capital
закрытие счета termination of an account
залоговый сертификат mortgage deed
землевладение landed property
земельная рента land or ground rent
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золотовалютный резерв forex/gold holdings
золотой запас gold reserve
зона свободной foreign trade zone, 

торговли free trade zone
зона таможенного customs surveillance zone

контроля
излишек surplus, excess
импорт import
импортер importer
импортная пошлина import tax
имущество property, possession
имущественные права proprietary interest
инвентаризация inventory, stock-taking
инвестиции investments
инвестиционный фонд value fund, investment

fund
индексация (цен) price readjustment
инкассация collection, encashment
инкассатор collector, cash-in-transit

guard
инфляция inflation
ипотека mortgage
иск suit
казначейство treasury, board of Treasury
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капитал capital, stock
касса pay office, cash
кассир cashier
кассовые операции cash journal business 

transaction
кассовый ордер cash order
коммерция commerce, trading
контрагент contractor, partner
кредит credit, loan
кредитная история credit histiry
либерализация цен liberalization of costs
лимит quota, limit
макроэкономика macroeconomics
микроэкономика microeconomics
налог tax
налоговая база tax base
налоговый агент fiscal agent
налоговый период tax period
налогообложение taxation
национальный доход national income
неустойка forfeit, penalty
обмен exchange, interchange
оборот финансовых financial assets turnover, 

средств turnover of financial 
resources
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отчет report
паритет parity
партнер partner, companion
пассив liabilities
пеня fine
подоходный налог income tax, tax on profits 
пожертвования donation
потребление consumption, use
право собственности ownership, property,

proprietary
предложение offer, proposition, 

suggestion
предприятие enterprise, business, 

venture
прибыль gain, return, profits
производство production, manufacture
процент percent
производительность productivity of labour, 

труда working efficiency
распределение distribution
растрата embezzlement
расчетный счет settlement account
рентабельность profitability, profitableness
реквизиты essential elements
рынок market
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рыночная цена market-price
сальдо balance
спрос demand (for)
стоимость cost, value
страхование insurance
счет account
счет-фактура invoice
таможенная декларация bill of entry, customs decla-

ration, custom entry, 
теневая экономика shadow economy
учредитель founder, constitutor
фирма business firm, company
финансовый результат advertising effect/effective-

ness, productivity 
of advertising

цена price, cost
ценная бумага security
чек cheque
ордер warrant, order, writ
штраф fine
эквивалент equivalent
экономика economics
экспорт export
эмиссия issue, emission
юридическое лицо legal person, juridical person

ЭКОНОМИКА / ECONOMICS



ПОЛИТИКА POLICY, 
POLITICS

абсолютизм absolutism
автономия autonomy
агитация (политическая) agitation, propaganda
агрессор aggressor
администрация (presidentˈs) administration

(президента) 
альтернатива alternative
аристократия aristocracy
беженец refugee
безвластие anarchy
блок bloc, alliance
бойкот boycott
большая семерка Group of Seven
верховная власть supremacy
взаимодействие interaction, cooperation 
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взятка bribe, graft 
власть power
внешнеполитический foreign-policy course 

курс (of a state)
внутренняя политика domestic policy
враг enemy
всеобщие выборы general election, popular

election
ВТО ITO, WTO
выборы elections
геополитика geopolitics
герб emblem
гимн hymn, national anthem 
глава государства head of state
гласность publicity, glasnost
глобализация globalization
голос (избирательный) vote
городской глава mayor
государственное state assembly

собрание
государственные public office, 

учреждения public institution
государственный state apparatus; 

аппарат machinery of the state
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государственный долг national debt, public debt
государственный job holder, government 

служащий employee, state employee
государство state
гражданин citizen, national
гражданская война civil war
гражданство citizenship, nationality
граница state frontier, state border

(государственная) 
губернатор governor
гуманитарная помощь humanitarian aid (help)
давление pressure
дебаты debates 
дезинформация misinformation
делегат delegate
демарш demarche 
демократическая democratic opposition

оппозиция
демократические democratic reforms

реформы
демократия democracy
демонстрация demonstration
депутат deputy
депутатский запрос deputyˈs inquiry 
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диаспора diaspora
диктатура dictatorship
дипломат diplomat
диссидент dissident
доверенное лицо authorized delegate, proxy, 

(депутата) authorized representative,
trustee

доверие trust
договор treaty
досрочное голосование previous question
достичь соглашения achieve an agreement
досье dossier, file
дума duma, council
Европейская Комиссия European Comission
Европейски Союз European Union
Европейский Парламент European Parliament
Европейский Суд European Court of Justice

(ECJ); Court of Justice of
the European Communities

единомыслие identity of views
заключить соглашение conclude a package, con-

clude a deal
законодательная власть legislative authority,

legislative power
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законодательное вето legislative veto
законодательные legislative public

органы власти authorities
законопроект bill; law in draft
заседатель assessor
избирательный ballot, ballot paper

бюллетень 
избирательный комитет electoral committee
избирательный участок polling station
имидж image
иммигрант immigrant
император emperor
империя empire
импичмент impeachment
инаугурация inauguration
инакомыслящий dissenter
иностранный гражданин foreign citizen
исполнительная власть executive authority, execu-

tive power
кабинет министров Cabinet of Ministers; 

the Cabinet
кандидат candidate
комитет Государствен- State Dumaˈs Committee

ной Думы
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конституция constitution
король king
коррупция corruption
космополитизм cosmopolitanism 
кризис власти power crisis
легальность legality
легитимность legitimacy
либерализм liberalism
листовка leaflet
лобби lobby
лозунг slogan, motto
мажоритарный majoritarian
мандат mandate
манипулирование manipulation
массовые выступления demonstration
международная international safety

безопасность
международный international scandal

скандал
меморандум memorandum
Министерство Ministry of Foreign Affairs

иностранных дел
министр minister
монарх monarch
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монархия monarchy
мораторий moratoria
муниципальные выборы municipal elections
мэр mayor
мэрия mayorˈs office
наблюдатель viewer
налог tax
налогообложение taxation
население population
НАТО NATO
национализм nationalism
нация nation
номенклатура nomenclature
обжалование резуль- election results appeal

татов выборов 
общественное мнение public opinion
общественный агитатор public agitator
общество society
одержать победу  gain victory at elections

на выборах
одномандатный изби- single-seat electoral district

рательный округ
олигархия oligarchy
омбудсмен ombudsman
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опрос survey
оратор orator
отзыв (депутата) recall of a deputy
отклонить законопроект defeat a bill, reject a bill,

throw out a bill
парламент parliament
партия party
паспорт passport
повод (информационный) occasion, cause
повторные выборы re-election
подкуп избирателей electors graft
подписной лист subscription list
политик politician
политика politics
политическая оппозиция political opposition
политический лидер political leader
политический political pluralism

плюрализм
политолог political scientist
популярность popularity
посол ambassador
посольство ambassy
предвыборная кампания election campaign
председатель speaker

правительства
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президент president
президентский срок presidential period
премьер-министр prime-minister
преследовать follow
придерживаться stand by opinion

взглядов
принять закон pass the law
программа партии party program
проиграть выборы lose elections
пропаганда propaganda
протокол report
протокол protocol

дипломатический 
прямой эфир live [laɪv] broadcast/

transmission
публичная власть public authority 
разграничение delimination
раскрутка (кандидата) publicity campaign; buildup
расформирование изби- breaking up of the electoral

рательной комиссии commission 
революция revolution
режим regime
рейтинг rating 
репатриант repatriate
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республика republic
референдум referendum 
руководитель press service leader

пресс-службы
саммит summit
свергать overthrow
свобода слова freedom of speech, liberty

of speech
скандал scandal
слоган slogan
Содружество Незави- Commonwealth of Inde-

симых Государств (СНГ) pendent States (CIS)
Совет Федерации Council of the Federation
соглашение agreement
социализм socialism
спичрайтер speech writer
статус status
страна country
судебная власть judicial authority
съезд congress
тирания tyranny 
толерантность tolerance
тоталитарный режим totalitarian regime 
требования трудящихся working people require-

ments 
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убеждение beliefs, convictions
уйти в отставку check out
унитарное государство unitary state
урна для бюллетеней ballot-box
участвовать take part in voting [in the 

в голосовании election]
участие participation, collaboration 
участок для голосования (подразделение) electoral/

election district/area, con-
stituency; (помещение)
polling place/station, elec-
tion centre

фальсификация falsification
федерация federation
флаг flag
фракция fraction
харизма charisma
холодная война cold war
царь tsar 
цензура censorship
центризм centrism
чиновник official; functionary; 

bureaucrat
член правительства government member
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чрезвычайное the state of emergency, 
положение national emergency

штат staff 
экстрадиция extradition 
электорат electorate 
элита elite
ЮНЕСКО UNESCO
юрисдикция jurisdiction
явка (избирателей) electors attendance
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МЕДИЦИНА MEDICINE
И ЗДОРОВЬЕ AND HEALTH

Болезнь Illness

аллергия allergy
анамнез anamnesis
артрит arthritis
астма asthma
боль в горле sore throat
бронхит bronchitis, English desease
высокая температура high temperature
гастрит gastritis
головная боль headache
грипп flu
желтуха icterus; biliousness
изжога epigastric burning
инсульт cerebrovascular accident
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инфаркт heart attack, infarct
кашель cough
кариес caries
кровоизлияние bloodstroke
мигрень sick headache; blind

headache
нарыв abscess
насморк running nose
неизлечимая болезнь incurable (fatal) malady
ожирение obesity
ожог burn; ambustion
отравиться poison
острый гастрит acute gastritis
перелом fracture
порез cut; maim; slit
порезаться cut oneself
простуда cold; chill
прыщ pimple; acne 
рак cancer
рахит English disease
рвота vomit
ревматизм rheumatism 
роды birth; act of delivery
сердечная heart failure; cardiac 

недостаточность decompensation
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сердечный приступ heart attack; heart seizure
синяк sore
сломать ногу/руку break oneˈs leg/arm
солнечный удар sun stroke; solar fever
стенокардия breast-pang
сыпь rash; hives
тошнить to feel sick
травма trauma
туберкулез tuberculosis 
фурункул furuncle; blotch
хроническое chronic problem; chronic 

заболевание illness; chronic desease
эпидемия epidemic
язва ulcer

Лечение Treatment

бинт bandage
болеутоляющее analgesic; anaesthetic; 

средство analgetic
больница hospital 
врач doctor
диагноз diagnosis
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диета diet
доза doze
жаропонижающее febrifuge; antipyretic

средство
инъекция injection
капельница drop bottle; drip bulb
костыль crutch
лекарство medicine
мазь ointment
машина скорой помощи emergency car
медсестра nurse
микстура mixture
носилки hand frame
операция operation
палата room, patientˈs room
пациент patient
перевязка band, bandage
пластырь plaster, patch, strip
пломба inlay, sealant
побочное действие side effect
повязка bandage
поликлиника policlinic; outpatient 

department
постельный режим bed rest; bed regime
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протез prosthetic device; artificial
limb (конечности)

пульс pulse
рентген X-ray
рецепт receipt 
санитар nurse; aidman
снотворное средство hypnotic; sleeping pill
средство solution
стоматология dentistry; oral medicine
стоматолог dentist
таблетка pill
термометр thermometer
тонометр tonometer
укол injection
успокаивающее средство obtundent
хирург surgeon
хирургия surgery
шприц syringe

Внутренние органы Internals 

желудок stomach
сердце heart
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легкое lungs
мозг brain
печень liver
позвоночник axis, spinal column
почка kidney
скелет skeleton
череп skull

Самочувствие Health

беременная pregnant
бледный pale
больной ill, patient
глухой deaf
заболеть to get ill
зараженный infected
заразный infectious
здоровый healthy
немой dumb, mute
падать/упасть become unconscious

в обморок
принимать лекарство take medicine
простудиться catch cold
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простуженный affected by cold
слабый weak
слепой blind
хилый sickly; ailing
чувствовать себя to feel well

хорошо

Самочувствие / Health



СПОРТ SPORT 
И ФИТНЕС AND FITNESS

Фитнес Fitness

аквааэробика aqua-aerobics
аэробика aerobics
бодибилдинг bodybuilding
вдох inhalation, breath
выдох exhalation
йога yoga 
культуризм bodybuilding
метаболизм metabolism
пилатес pilates
приседание squatting
сет set 
стэп step
тренажер training simulator
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тренажерный зал gym
тренер trainer
упражнение exercise
штанга 1) (снаряд) weight; 2) (бо-

ковая стойка ворот) post

Спорт Sport

альпинизм mountaineering; rock
climbing

атлет athlete 
бадминтон badminton
баскетбол basketball
батут trampoline
бег running
бильярд billiard
бокс box
боксер boxer
болельщик fan, supporter
вратарь goalkeeper
выиграть win
гантели dumbbells
гимнаст gymnast 
гимнастика gymnastic
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гольф golf
двукратный чемпион twice champion
забить гол shoot a goal, score 
запасной игрок utility man
защитник fullback; defenseman
золотая медаль gold medal
игра game
играть в футбол play football
играть в шахматы play chess
игрок player
кататься на лыжах ski
кататься на роликах roller-skate 
конный спорт equestrian sport
команда team
матч match
медаль medal
мяч ball
награда prize, award
настольный теннис table tennis
ничья draw, drawn game
Олимпийские игры Olympic games
парусный спорт sailing 
плавание swimming
пловец swimmer
победить win
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побить рекорд break a record
принимать участие take part
проиграть lose
прыжки в воду diving; (с вышки)

high(board) diving
разминка warm-up, limbering-up
ракетка rocket
рекорд record
соревнование competition
состязание contest, competition,

match
спортивное снаряжение sport equipment
спортивные сборы team practice session,

training session
спортивный лагерь sport camp
стадион stadium
теннис tennis
травма trauma
тренировка training
турнир tournament
фигурист skater
фигурное катание figure skating
чемпион champion
чемпионат мира world championship
эстафета relay race
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ИСКУССТВО ART

Изобразительное Visual Art
искусство

абстрактная картина abstract/abstractionist
painting

авангардизм avant-gardism, avant-garde 
акварель watercolour(s) pl (краски);

watercolour (картина)
ампир empire style
aрхитектура architecture
барельеф bás-relief (фр.)
барокко baroque
батик batik
бумага paper
витраж stained glass window
Возрождение (ренессанс) renaissance, renascence

352



готика gothic
гравюра engraving 
гравюра на дереве woodcut
гравюра на линолеуме linocut
гравюра на меди copper-plate engraving
графика graphic arts pl
гуашь gouache
дизайн design 
живопись painting (вид изобрази-

тельного искусства); 
собир. pictures pl, paint-
ings pl (картины)

изостудия paint shop
икона icon
иллюстрация illustration
импрессионизм impressionism
карандаш pencil
карикатура caricature
картина picture
керамика ceramics
кисть brush, paint brush
классицизм classicism
коллаж collage
композиция composition
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кубизм cubism
литография lithography (искусство);

lithograph (оттиск)
масляные краски oil paints
миниатюра miniature
модерн modern
мозаика mosaic
мольберт easel
музей museum
набросок scetch, draft
наивное искусство naïve art
натюрморт still
орнамент ornament
офорт etching
палитра palette
пастель pastel, crayon; paste (рису-

нок)
пейзаж landscape
плакат placard, poster
полотно canvas
портрет portrait 
рельеф relief
рококо rococo 
романтизм romanticism
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силуэт silhouette 
скульптура sculpture
сюрреализм surrealism
техника technique 
тушь Indian ink
уголь carbon
холст canvas
чернила ink
штрих stroke
эстамп print, plate

Музыка Music

Аккомпанемент accompaniment
Аккорд accord
Акт act
Альт (музыкальный инстру-

мент) viola; (голос, певец)
alto

Ансамбль ensemble
ансамбль песни (folk) song and dance

и пляски company
ансамбль народного folk dance group

танца
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ансамбль вокально- pop group
инструментальный 
(эстрадный)

арфа harp
балет ballet
барабан drum
баритон baritone
бас bass, bass singer
болеро bolero
вальс waltz
вариации variations
виолончель violoncello [-ˈʧe-], 

cello [ˈʧe-]
виртуоз virtuoso
водевиль vaudeville
вокал vocal
выступление performance
гавот gavotte
гармония harmony
гимн hymn
дивертисмент divertissement
дирижер conductor
духовой оркестр brass band, wind band
дуэт duet
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импровизация improvisation
интермедия interlude; parenthesis
интермеццо intermezzo
квинтет quintet
камерная музыка chamber music
канон canon, kanoon
кантата cantata
квартет quartet 
клавир piano reduction; klavier
композитор composer
композиция composition
концерт concert
куплет couplet
лейтмотив leitmotif
либретто libretto
мазурка mazurka
марш march
мелодия melody
менуэт menuet
миниатюра miniature
мотив motive, tune
музыкант musician
ноктюрн nocturne
опера opera
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оперетта operetta, musical comedy
оратория oratorio
орган organ, pipe organ
оркестр orchestra
партитура sheet music, score
песня song
прелюдия prelude
припев refrain
реквием requiem 
ритм rhythm
романс song, romance
рондо rondo
саксофон saxophone
серенада serenade 
симфония symphony
скрипка violin
соло solo
соната sonata 
сопрано soprano 
струнные инструменты strings
сюита suite
тембр timbre; patch; sound color;
темп tempo, movement
тенор tenor 
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тональность, тоника keynote
трио trio
трубадур trouvere
увертюра ouverture
ударные инструменты percussion instrument
флейта flute
фортепиано piano
фрагмент fragment 
фуга fugue
хор choir
элегия elegy
эпизод episode

Кино Cinema

анимация animation
блокбастер blockbuster
звукооператор sound director, sound tech-

nician
кадр cadre 
кастинг casting
кинопанорама сinerama 
киностудия studio, dream factory
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кинотеатр cinema
кинофестиваль film festival
кинофильм film
монтаж crosscutting
мультфильм cartoon
мыльная опера soap opera
научный фильм scientific film
режиссер stage director
сеанс screening, film show
сериал serial
серия series
слайд transparency, slide
стереоскопический stereoscopic film

фильм
телевизионный фильм made-for-TV film
титры caption, title, subtitle
учебный фильм educational film
художественный фильм feature film
экран screen

Театр Theatre

актер actor
арлекин harlequin
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грим make-up
занавес curtains
зритель viewer
зрительный зал auditorium
комедия comedy
костюм costume
либретто libretto
пантомима pantomime
певец singer
персонаж personage, character
пьеса play
роль role, part
сатира satire
спектакль performance
сцена (место действия scene

в пьесе)
сцена (эстрада, stage

театральные 
подмостки)

танцор dancer
театральная касса box office
трагедия tragedy
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Цирк Circus

акробат acrobat
арена arena
жокей jokey
жонглер juggler
жонглирование jugglery
дрессировщик trainer
импровизация gag
клоун clown
конферансье master of ceremonies, 

сокр. MC; emcee разг.
манеж manege
номер act
реприза patter 
фокусник juggler, illusionist, magician
цирк-шапито gilly, tent show
эквилибрист equilibrist 
эквилибристика tightrope walking

Литература Literature

автор author 
аллегория allegory
афоризм aphorism 
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баллада ballade 
герой hero
гротеск grotesque 
диалог dialogue
драма drama
жанр genre
идея idea
импровизация improvisation
ирония irony 
комедия comedy
кульминация culmination
лирика lyrics
мемуары memoirs 
миф myth
монолог monologue
новелла novella 
образ character, shape
очерк scetch, essay
повесть novel
поэзия poetry
предисловие introduction
рассказ story
рифма rhyme
сатира satire 
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символизм symbolism
сонет sonnet 
сравнение comparison
стихотворение poem
сюжет subject
тема topic
фельетон satirical article
финал final
цитата quotation, citation; приво-

дить ~ы cite, quote
эпиграмма epigramme 
эпиграф epigraph 
эпизод episode
эпилог epilogue
эпитет epithet 
эссе essay 
юмор humor

ИСКУССТВО / ART



ГОРОД CITY

Магазины Shops

антикварный магазин antique shop
аптека chemistˈs shop
булочная bakerˈs
винный магазин wineshop
витрина shop window
гарантия warranty, guarantee
гастроном grocery, grocerˈs shop, 

grocery store (амер.)
гипермаркет hypermarket
дешевый cheap
дорогой expensive
делать покупки do shopping, shop, do oneˈs

shopping
заказчик customer, client
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заплатить pay
интернет-магазин Internet shop
канцелярские товары stationery, office supplies
касса cash desk 
кассир cashier, teller
клиент client, customer
книжный магазин book shop, bookstore
кондитерский магазин candy store, confectionery,

pastry shop
круглосуточный магазин convenience food retailing
кулинария gastronomy/delicatessen

shop
магазин игрушек toy shop, toy store
мебельный магазин furniture store
мясной магазин butcher
обувной магазин shoe shop, shoestore
овощной магазин greengrocery, greengrocerˈs

(shop)
оптовая продажа gross sale
оптовый рынок wholesale market 
очередь queue [kju:]; line амер.
парфюмерный магазин perfumery
покупатель customer, client
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покупка buying, purchasing [-ʧəsɪŋ];
purchase [-ʧəs] (приобре-
тение); purchase (при-
обретенный товар);
пойти/отправиться за
~ами go shopping; делать
~и do the shopping

покупка выгодная bargain
прилавок counter
примерочная fitting room
продавать sell
продавец seller, salesman, shop assis-

tant
продуктовый магазин grocery store
распродажа sale
розничная продажа retail, fleet sale
рыбный магазин fishmongaer, fish house 
рынок, базар market
самообслуживание self-service
скидка discount
специализированный specialty store

магазин
сток-центр stock centre
сувенирная лавка souvenir store
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товар goods, article (of trade),
commodity

торговаться bargain (with), haggle
(with)

торговля trade, commerce
торговый зал sales area, shop floor
торговый центр shopping centre
универмаг department store; stores;

store
универсам supermarket, one-stop

shop
упаковка packing (действие); wrap-

ping (завертывание);
wrapper, packing, packag-
ing (материал) 

упаковка вакуумная vacuum packing
упаковка подарочная gift wrapping
цена price, cost
хозяйственный магазин appliance shop
цена без упаковки packing not included
чек cheque
ювелирный магазин jewellery store, jewellerˈs

shop
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Деньги Money

банк bank 
банкомат ATM 
валюта currency
квитанция receipt
кредитная карточка credit card
купюра note
мелочь (small) change
монета coin
обменный пункт exchange office

(валюты)
оплатить банковской pay with a credit card

картой

Здания. Buildings.
Архитектура Architecture

аллея avenue, walk
арка arch
аэропорт airport
бассейн pool, swimming pool
бизнес-центр business centre
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блочный дом pre-engineered building
боулинг bowling
бульвар boulevard, avenue
ветхий дом decrepit/ramshackle house
внутренний дворик court, patio
вокзал railway station
ворота gate
вход entrance
выход exit
галерея gallery
городской дом town house
гостиница hotel
гулять stroll, walk, go for a walk,

promenade, rambler,
дворец бракосочетаний Wedding Rooms
деревянный дом timber house; wooden

house; country house
дорога road 
жилой дом dwelling house
заблудиться stray, lose, wander
загородный дом place, country-house
здание building
зоопарк Zoo
искать look for
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кинотеатр cinema
кирпичный дом brick house
клумба flowerbed
коттедж cottage 
лестница stairs, ladder (приставная) 
лифт lift 
метро tube, underground, metro
мечеть mosque
многоэтажный дом multi-storey block, high-

rise building
мост bridge
мэрия town council
набережная quay, esplanade
небоскреб skyscraper
ночной клуб nightclub
одноэтажная постройка single-stage building
офисное здание office block
парк park
перекресток crossing
переулок lane
переход passage
пешеходная улица pedestrian street
план города city plan
площадь square

371

Здания. Архитектура / Buildings. Architecture



подвал basement
подземный переход subway
почтовый ящик post box
пристройка annex(e)
проспект avenue
разводной мост leaf bridge
ресторан restaurant
синагога sinagogue
сквер square, park
снос ветхих домов slim clearance
собор cathedral
сооружение construction, building
спортивный комплекс sport complex
спроектировать здание to design a building
стадион stadium
театр theatre
тоннель tunnel
тротуар pavement
тупик blind alley
улица street
уставать get tired
флигель wing
фонтан fountain
церковь church
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цирк circus
чердак attic
эскалатор escalator
этаж floor

Кафе. Ресторан Café. Restaurant

бар bar
блюдо dish
блюдце saucer
бокал glass
букет bouquet
буфет sideboard
ваза vase
ваза с фруктами fruit vase
вегетарианские блюда vegetarian dishes
вилка fork
вилочка для канапе canapé fork
вино wine
газированная вода soda water, fizzy drink
дежурное блюдо standing dish
десерт dessert
десертная ложка dessert spoon
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десертное вино dessert wine
завтрак breakfast
зажигалка lighter
заказ order
закуска snack, appetizer
зарезервировать столик book a table
зубочистка toothpick
комплексный обед prix-fixe, set-meal
кофе coffee
масленка butter dish
меню menu
мороженое ice-cream
мясные блюда meat dishes
напиток drink
напиток без газа still drink
нож knife
нож для фруктов fruit knife
обед dinner
обедать в ресторане eat at a restaurant, dine at a

restaurant; dine out
обеденный перерыв nooning
официант waiter
пепельница ashtray
перекусить have a snack

374

ГОРОД / CITY



пиво beer
пирожное cake, pastry
полдник nooning, afternoon tea
порционное блюдо a la carte
рыбное блюдо fish plate, fish course
салатник salad-dish
салфетка napkin
сахарница sugar-basin
сервировать стол lay the table, set the table
слабоалкогольный low-alcohol beverage

напиток
солонка брит. saltcellar, амер. salt

shaker
соус sauce
столовая ложка spoon
счет bill
тарелка plate, dish
ужин supper
фирменное блюдо signature dish
хлебница bread box
чаевые tips
чай tea
чайная ложка tea spoon
чашка cup
штопор corkscrew
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Почта. Телефон Post. Telefone

авиадоставка avian delivery
автоответчик voicemail machine; answer-

phone
бандероль wrapper
гудок honk, hook, signal
до востребования be called for; poste restante
заказное письмо registered letter
звонить call, phone
конверт envelope
курьерская служба commercial courier
междугородный звонок interurban call
международные international calls

переговоры
местная телефонная local telephone communi-

связь cations
наложенный платеж collection on delivery
номер занят number is engaged
отделение связи post office
открытка postcard
отправить send
перезвонить recall, call back
пересылка consignment, forwarding
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письмо letter
повесить трубку hang up the phone
положить трубку hang up
получить receive, get
посылка sending, parcel
почтальон postman
почтовая марка stamp
почтовый адрес post address
почтовый денежный money-order

перевод
почтовый индекс брит. post code, амер. zip

code
почтовый ящик post box
почтовые расходы postage 
разъединить breating the connection
роуминг roaming
сотовый телефон mobile phone
справочник reference book
телефон phone, telephone
телефон-автомат coinbox, pay-telephone
телефонная карточка phone card
телефонный аппарат telephone set
телефонный звонок phone call, call
ценное отправление valuable package
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Достопримечатель- Sights. 
ности. Музеи Museums

автобусная экскурсия bus excursion
археологический музей аrcheological museum
башня tower
Белый дом White House
Берлинская картинная Berlin Picture Gallery

галерея
Биг-Бен Big Ben
Бранденбургские Bradenburg Gates

ворота (в Германии)
Букингемский дворец Buckingham Palace

(в Англии)
Версаль Versailles
Вестминстерское Westminster Abbey

аббатство
выставка exibition
гид guide
Государственная Треть State Tretyakov Gallery

яковская галерея
Дрезденская галерея Dresden Gallery
Зимний дворец the Winter Palace
Исаакиевский собор St. Isaac Cathedral
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Колизей Coliseum
колокольня bell tower
краеведческий музей local history museum, mu-

seum of regional studies
Кремль Kremlin
крепость fortress
Лондонский Тауэр London Tower
Лувр (в Париже) Louvre
мавзолей mausoleum 
место встречи meeting place
Метрополитен-музей Metropolitan Museum

(в Нью-Йорке)
монастырь monastery (мужской),

convent (женский) abbey
музей museum
Музей изобразительных Pushkinˈs Museum of

искусств имени Fine Arts
Пушкина (в Москве)

музей современного Modern Art Museum
искусства

музей-заповедник open-air museum
Мюнхенская пинакотека Munich pinacotheca
обзорная экскурсия survey excursion
памятник monument
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Петропавловская Peter-Paul Fortress
крепость (в Санкт-
Петербурге)

пешая экскурсия pedestrian excursion
путеводитель guide book
реконструкция reconstruction
реставрация restoration
руины ruins
Русский музей the Russian Museum

(в Санкт-Петербурге)
собор Святого Павла St. Paulˈs Cathedral

(в Лондоне)
собрание, коллекция collection
Статуя Свободы Statue of Liberty
Трафальгарская площадь Trafalgar Square

(в Лондоне)
храм Василия Блажен- St. Basilˈs Cathedral

ного (в Москве)
храм Христа Спасителя The Cathedral of Christ the

Saviour
художественный музей аrt museum
Царь-колокол Tsar Bell
Царь-пушка Tsar Cannon
центр города city centre
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частная коллекция private collection
Эйфелева башня Eifel Tower

(в Париже)
экскурсионный автобус tour bus
экскурсия excursion
экскурсовод guide
экспозиция exibit

Праздники Holidays

банкет banquet
Великий пост the Lent
веселиться have fun, have a good time
годовщина anniversary
гость guest
дарить подарки give presents
демонстрация demonstration
День дурака (1 апреля) Foolˈs Day
День защитника Defender of the Mother-

Отечества land Day
День знаний the Knowledge Day
День независимости Indepedence Day
День Победы Victory Day
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день рождения Birthday
День Святого Валентина St. Valentineˈs Day
детский праздник childrenˈs holiday
иллюминация illumination
отмечать праздник celebrate a holiday
парад parade
Пасха Easter (христ.), 

Passover (иуд.)
подарить give a present, give
поздравлять congratulate
праздновать celebrate
пригласить в гости invite
приглашение invitation
Рождество Christmas
салют salute, fireworks
спортивный праздник sport holiday
устраивать фейерверк make fireworks
юбилей anniversary

ГОРОД / CITY



ТРАНСПОРТ TRANSPORT

Устройство Сar Device
автомобиля

аккумулятор accumulator
багажник boot
бампер bumper
бардачок glove compartment
брызговик mudflap
водительские права driving licence
выхлоп exhaust
выхлопная труба exhaust pipe
газовать speed up
зажигание ignition
зеркало заднего вида rear-view mirror
инжектор injector
капот bonnet
колесо wheel; запасное ~ spare

wheel
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кондиционер air-conditioner
номерной знак number-plate
педаль pedal; ~ тормоза brake-

pedal
подголовник head-rest
покрышка tyre-cover
ремень безопасности safety-belts
руль wheel
спидометр speedometer
стоп-сигнал brake light
тахометр tachometer
тормоз brake
фара headlight; противотуман-

ные ~ы fog-lamps

Авиатранспорт Air Transport

авиабилет airline ticket
авиакатастрофа air crash
авиалиния airway, air route
авиапассажир air passenger
авиапереброска airlift
авиаперевозки air traffic
авиация aviation, aircraft, aeronautics
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аэробус airbus
аэродром aerodrome
аэропорт airport
бортжурнал flight book
бортмеханик flight engineer 
бортовой регистратор flight recorder
бортпроводник air steward
бортпроводница stewardess, air hostess
грузовой рейс cargo flight
летный flying
летчик pilot, aviator, flyer
посадочный талон boarding pass
пройти таможенный to pass customs control

контроль
рейс trip, flight
самолет aeroplane, aircraft
черный ящик black box

Железнодорожный Railway Transport 
транспорт

багажный вагон luggage van
вагон carriage, car, van, coach
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депо depot, roundhouse
железная дорога railway(s) 
железнодорожный railway
железнодорожный railway-crossing; crossing

переезд
купе compartment
локомотив engine, locomotiv
машинист machinist, engine driver
перрон platform
платформа platform, stage
плацкартный вагон second-class sleeping car-

riage
пригородный поезд local train
пригородное движение local traffic
поезд дальнего long-distance train

следования
проводник guard
путевой обходчик lineman
расписание движения train schedule

поездов
семафор semaphore signal post,

semaphore 
спальный вагон sleeping-car
товарный состав goods train 
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транзитный билет detour ticket
чемодан suitcase, trunk 
электричка electric train

Водный транспорт Water Transport

баржа barge
весло oar
забронировать место reserve a seat/place
камбуз galley, caboose
капитан captain
катер cutter, launch
каюта room; пассажирская ~

state-room
кают-компания passengersˈ lounge; на во-

енном корабле (офицер-
ская) ward-room

кораблекрушение shipwreck; потерпеть ~ be
shipwrecked

корабль ship, vessel; liner(совер-
шающий регулярные
рейсы)

круиз cruise
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ледокол ice-breaker, iceboat
матрос sailor
морская болезнь seasickness
мотор motor; engine
моторная лодка motor boat
надувная лодка inflatable rubber dinghy
палуба deck; верхняя ~ upper

deck; нижняя ~ lower
deck

паром ferryboat
порт port; морской ~ seaport;

речной ~ river port
причаливать moor (to)
речной трамвай river/water bus
рубка deck-cabin
теплоход motor ship
трап ladder
шлюпка boat; гребная ~ pulling

boat; парусная ~ sailing
boat; спасательная ~ life-
boat

штурвал steering control; steering
wheel

штурман sailing master
якорь anchor
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Дороги Roads 
и организация and the Movement 
движения Organization

авария wreck; потерпеть ~ have
an accident 

автомагистраль motorway, motor highway
автостоянка parking
автотуризм motor-touring
движение traffic
дорога road; шоссейная ~ main

road;
проселочная ~ country
road; железная ~ railway;
железная ~ местного
значения local line

дорожный знак road sign
круговое движение circular motion
маршрут route, itinerary
обгон overtaking, passing
одностороннее движение one-way traffic

(транспорта)
перекресток crossroads

389

Дороги и организация движения / Roads and the Movement Organization



пешеходный переход crossing
пробка, затруднение traffic jam 

движения
светофор light signal; lights pl.
стоянка такси taxi-stand, taxi-rank
тротуар pavement
тупик blind alley; ж.-д. dead-end

siding

Перевозки Transportations

бензин petrol 
выгружать to unload, to unlade; (с ко-

рабля) to unship, to disem-
bark; (из эшелонов) to
detrain

высаживать to set down; (на берег)
to put ashore, to disembark

груз (железнодорожный) goods pl.; (морской)
freight, cargo, lading

дизельное топливо diesel oil
загружать load 
погрузка loading; (на суда) shipment
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разгрузка unloading
склад (помещение) storehouse, товарный ~

warehouse; таможен-
ный ~ bonded warehouse

таможенная декларация customs declaration
транспортировать transport, convey
транспортировка transport, transportation
фура van, truck 

Городской Urban Transport
транспорт

автобус bus; (междугородный)
coach

автовокзал bus/coach station; autoter-
minal

автодорожный road-transport, vehicular
автоколонна autocade
багаж luggage
безбилетный without a ticket
бензовоз petrol/gasoline tanker
бензоколонка petrol pump; petrol station;
билет ticket; железнодорож-
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ный, трамвайный ~ rail-
way, tram ticket; ~ в один
конец single (ticket);
~ туда и обратно
return (ticket)

водитель driver
зал для пассажиров waiting-room
затормозить brake
камера хранения cloakroom, check-room; 

(багажа) автоматическая ~  bag-
gage-locker

кондуктор conductor; ж.-д. guard
контролер ticket collector
лихач, нарушитель road hog 
метро metro, subway (амер.)
напрокат for/on hire, брать ~ to hire
остановка stop,

конечная ~ terminal;
~ автобусов bus stop/sta-
tion

пассажир passenger
пересадка transfer 
пешеход pedestrian
путешествовать hitchhike
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автостопом
трамвай tram, tramway
троллейбус trolleybus
турникет turnstile
штраф fine

Городской транспорт / Urban Transport



КОМПЬЮТЕРНЫЕ
ТЕХНОЛОГИИ

COMPUTER 
TECHNOLOGIES

аббревиатура abbreviation
аварийное заверше- program crash

ние программы
автоматизированная computer-aided data

библиотека данных library
автоматизированный automatic process

процесс
автоматическая обра- A.D.P. сокр. от automatic

ботка информации data processing
автоматическая automatic forwarding

переадресация
автоматическая automatic registration

регистрация
автоматический automatic reloading control

контроль перезагрузки
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автоматическое обнов- automatic program
ление программы renovation

автоматическое autosave
сохранение

автономное устройство stand-alone device, off-line
unit

автономный режим autonomous behaviour,
local mode, off-line mode

авторестарт autorestart 
авторизация authorization
адаптер adapter
администратор administrator
администрирование administration
адрес (документа) address
адресная ссылка address reference
активация activation
активизация файла file avtivation
алгоритм algorithm
альтернатива alternative
амплитуда amplitude
анализ analysis
антивирус antivirus
апгрейд upgrade
архиватор (программа) archiver
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архивирование activation
аудиофайл audiofile
база данных database
базовая сеть core network, bearer net-

work
байт bite
бегущая строка creeping line
безопасное отключение fail-safe disconnection, safe

shutdown
безопасное safe formatting

форматирование
беспроводная сеть wireless network
библиотека стандарт- routine library

ных программ
биполярный bipolar microprocessor

микропроцессор
бит bit
битовый bit (attr); (из одного бита)

one-bit
блок block
блок памяти memory block
блок питания power module, power unit
блокнот notebook; (большого фор-

мата) writing pad
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блок-схема программы program flow diagram, pro-
gram flow, program-(ming)
flowchart

блочный block
браузер browser
буфер buffer
буфер обмена данными clipboard

между прикладными 
программами

буфер печати printer buffer
ввод enter
веб-адрес web address
веб-мастер webmaster
веб-сервис web service
векторная графика vector graphics
векторный шрифт stroke font
версия version
верстка layout
вертикальное  vertical image

отображение
верхний регистр upper case
верхний уровень high level
взлом break-in
видеоадаптер video display adapter
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видеоигра videogame
видеокарта videocard
видеопроцессор videoprocessor
видеосистема videosystem
визуальный visual
винчестер winchester
виртуальная память virtual memory
виртуальная реальность virtual reality
виртуальный virtual
вирус virus
вкладка insert
включаемый (файл) included file
включать, включить switch on/power on
владелец owner
вложение enclosing
вложенный файл attached file
внезапный sudden
внеочередной extraordinary, special
внешнее устройство external device
внешний жесткий диск external hard disk
внешний интерфейс external interface 
внутренний internal
внутри, внутрь inside
возвращать, return

возвращение
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воспроизведение playback, reproduction
восстановление restoration
восстановление image (picture) restoration

изображения
восстановление меню menu restoration
восстановление файла file restoration
временная копия temporary copy
временный файл temporary file
время ожидания waiting period
время доступа access time
время ответа response time
Всемирная Паутина World Wide Web (WWW)
вспомогательная assistance program, acces-

программа sory program, support 
program

вспомогательное окно auxiliary window
встроенное программ- embedded software

ное обеспечение
выбор choice
выбор режимов regime choice
выделение (фрагмента, selection, highlighting

объекта на экране 
монитора) 

выделенный selected, highlighted
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выделенный канал dedicated channel
выключать switch off
выключение питания power cut/cutoff
выполнить do, fulfill, carry out 
выравнивать (make ) even
вырезать cut out
высокие технологии high-tech
высокое разрешение high resolution
высокоскоростная kilostream service

передача данных 
выход exit, escape
вычислительный computational process

процесс 
генератор generator
генерировать generate
гибкий диск flexible disk, floppy disk
глобальная сеть long-haul network
график graph, diagram
графическая graphic documentation

информация
графический редактор graphics editor
группа group
группа параметров profile group
двоичное число binary number
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двоичный канал binary channel
двоичный код binary code
двусторонняя печать duplex printing
двухканальный dual-link
деинсталлировать uninstall
действие action
декодер, декодировать decoder
демонстрационный demonstration
демонстрационный demonstration regime

режим 
деталь part, component
детектор detector
дефект defect
деформировать deform
дефрагментация диска disk defragging
дешифратор команд command decoder
диагностика troubleshooting
диаграмма diagram
диакритические знаки diacritics
диалоговое окно dialogue window
диалоговый режим dialogue regime
диапазон diapason
дизайн design
дизайнер designer

401

Компьютерные технологии / Computer Technologies



директория файлов file folder
диск disc
дискета diskette
дисковод disk drive
диспетчер задач Task Manager
диспетчер файлов File Manager
дистрибутив distribution disk
дистрибуция distribution
документ document
домашняя страница homepage
домен domain
доменный domain
дополнительный extra
допуск tolerance
достоверность данных data adequacy
доступный accessible
драйвер driver
дублировать duplicate
единый single
емкость памяти memory size
жесткий диск hard disk
заархивировать archive
заблокировать block
завершение сеанса session ending
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завершить finish, end
зависимый dependent
зависнуть hang
заголовок раздела division header, section

header
загруженный файл loaded file
загрузка базы данных database loading
загрузочный вирус (вирус, поражающий за-

грузочный сектор диска)
boot virus, (вирус, пора-
жающий начальный сек-
тор) boot-sector virus

задание печати print job
заказ order
закрытый файл closed file
заменить substitute
замятие (бумаги paper jam

в принтере)
запрашивать request
запрещение prohibition
запрос inquiry, request
запрос прерывания interrupt inquiry, interrupt

request, interruption re-
quest

403

Компьютерные технологии / Computer Technologies



зарегистрированный authorized user, scheduled 
пользователь user

зарегистрировать register, record
заставка caption
защита protection
защитная блокировка guard, safety interlock
защищенное поле protected field
игра game
идентификация identification
изменение режима altmode
изменять change
изображение image
размер изображения image size
оптимизация image optimization

изображения
иллюстрация illustration
имитация imitation
импортирование importation
импульсный набор pulse dialing
имя name
имя домена domen name
имя файла file name
индекс index
индекс файла file index
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инсталлировать install
интерактивный interactive
Интернет Internet
интерфейс interface
информатика information science , infor-

matics, computer science
информационная information system

система
информировать inform
искажать distort
исправление ошибок error correction
исследование research
источник source
исходный документ source document
кабель cable
канал channel
карманный pocket
карта card
карта памяти memory card
картотека card index, card file
картридж cartridge 
каталог, catalogue

каталогизировать
клавиатура keyboard
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клавиша key
клавишное меню keyboard menu
класс class
классификация данных data classification
ключ key
кнопка button
код code
кодировка (en)coding
кодирующее устройство coder, code device
коллективный доступ multiple access, shared 

access
команда command, instruction
командное окно command window
комбинировать combine
коммутация commutation
компенсировать compensate 
композиция composition
компонент component 
компьютер computer
компьютерный computer
конвертер converter
контроллер controller
контроль control
конфигурация configuration
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копирование copying
копировать, копия copy
корневой каталог root directory, root
корректировка correction
курсор cursor
кэширование caching
лазер laser
лазерный принтер laser printer
линейка меню bar menu
логический logical
локальная сеть local 
локальный local
магнитный диск magnet disc
макет model
макрос macros
маршрут route, itinerary
маршрутизация routing
маска mask
масштабировать scale, zoom
матрица matrix
матричный принтер stylus printer
машинное время computer time, machine

time
мегабайт megabyte
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мегабит megabit
местный доступ local access
метка файла file label, file mark
многопрофильный diversified
многопроцессорная multiprocessing

обработка данных
модуль module
монитор monitor
мониторинг monitoring
мышь mouse
навигатор navigator
напечатать print
настройка tuning, adjustment, control
настройка адресов address relocation
некорректный incorrect
неполадки defect, fault, failure
неполная загрузка incomplete loading
неправильное имя файла irregular file name
несанкционированный unauthorized
несоблюдение non-observance, inobser-

vance
несовместимость incompatibility
нестабильный unstable
низкое разрешение low resolution
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низкоскоростной low-speed, slow
ноутбук notebook, laptop
обзор view
область area, field
обозначение designation, sign, symbol
оболочка cover
обработка processing
общий доступ general access
объект object
объем памяти memory
ограниченный limited
однополярный unidirectional
ожидание waiting
окно window
оперативный operative
оператор сети network operator
операция operation
описание функции function definition
оптическое запомина- optical storage

ющее устройство
основное свойство major attribute
особый special
осуществление realization
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ответ answer
отказ refusal
отклик response
отладка debugging
отмена cancellation
отображение reflection
отчет report
очистка диска disk cleaning
ошибка ввода input error
пакет ошибок cluster of error
пакетировать pack
память memory
панель panel
папка file
пароль password
перегрузка overload
перезагрузка reload
перезапись overwriting
переименовать rename
переключение switching
перекрестная ссылка cross reference
перемещение shift
перенос файла file transfer
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пересылка sending
переходное устройство pod
периферия periphery
печатать print
повтор repeat
подключить connect (to), link up (with)
поиск по ключу key search
поле (ввода) entry field
получатель receiver
пользователь user
помощник helper
помощь help
порт мыши mouse port
портал portal
посещаемость attendance
поток информации information gain
почтовый post
прерывать interrupt, cut
приложение attachment
принтер printer
проверить check
программа program
программное изделие production program
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пропуск admission
просмотр view
протокол protocol
профиль profile
процесс process
процессор processor
прямой доступ direct approach
рабочий стол work desk
разблокировать unblock
разделитель spacer
размер size
разрешение resolution
раскладка клавиатуры keyboard layout
распечатать print
расширение файла filename extension
регистр register
регистрация registration
редактировать edit
режим regime
резерв reserve
резервное копирование reserve copying
ресурс resource
рисунок drawing
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сайт site
сбой error
сброс данных reset the data
сводный каталог joint catalogue
свойства characteristics
сервер server
сетевой, сеть network
сжатый файл squeezed file
сигнал signal
символ symbol
синхронизировать synchronize
системная папка system folder
скорость передачи bit rate

битов
скрытый latent
сообщение message
сортировка sorting
справочный reference
ссылка reference
строка состояния status line
таблица table
табулятор tabulator, tab button
текущая установка current arrangement
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тестирование program testing
программы

технический technical
трафик traffic
удалять delete
указатель guide, directory, indicator
уничтожить destroy
управление доступом access control
уровень level
ускорять hasten, quicken
установка putting, placing, arrange-

ment
устройство (оборудование) equipment;

facilities pl; (механизм) 
device; (приспособление)
arrangement

файл file
фиксирование fixing
формат format
форматирование formatting
фрагмент fragment
функция function
цифровой сигнал digital signal
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шифр cipher, cypher, code
экран screen
электронный electronic
элемент element
язык запросов data-query language
ярлык label
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